KARCHER

Deutsch 2
English 4
Francais 6
Italiano 8
Nederlands 11
Espafiol 13
Portugués 15
Dansk 17
Norsk 19
Svenska 21
Suomi 23
EAnviké 25
Turkce 28
Pycckui 30
Magyar 33
Cestina 35
Slovens¢ina 37
Polski 39
Romaneste 41
Slovencina 43
Hrvatski 46
Srpski 48
Bwnrapcku 50
Eesti 52
LatvieSu 54
Lietuviskai 56
YkpaiHcbka 58
= B 61
g 62
e 64
Gol 66
Viét 68
Indonesia 70
Kasakwa 72
Portugués do Brasil 75
gy yell 78

59519490 (08/21)



Sicherheitshinweise
Hochdruckreiniger
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A || Geréts diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den spateren

Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hutungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

e Am Geréat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Koérperverletzungen oder zum Tod fihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine moéglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu Sachschaden fuhren kann.

Persénliche Schutzausristung
A VORSICHT e Tragen Sie bei Arbeiten am Ge-

rat geeignete Handschuhe. e Tragen Sie einen Gehor-
schutz, wenn in der Betriebsanleitung ein
Schalldruckpegel iber 80 dB(A) angegeben ist, sieche
Kapitel Technische Daten in der Betriebsanleitung.

e Tragen Sie geeignete Schutzkleidung und eine
Schutzbrille, um sich vor zuriickspritzendem Wasser
oder Schmutz zu schitzen. e Wahrend des Gebrauchs
von Hochdruckreinigern knnen Aerosole entstehen.
Das Einatmen von Aerosolen kann zu gesundheitlichen
Schéaden fuhren. Der Arbeitgeber ist verpflichtet eine
Gefahrdungsbeurteilung vorzunehmen, um in Abhén-
gigkeit von der zu reinigenden Oberflache und der Um-
gebung die notwendigen Schutzmanahmen gegen
das Einatmen von Aerosolen festzulegen. Atemschutz-
masken der Klasse FFP 2 oder héher eignen sich zum
Schutz vor wéssrigen Aerosolen. e Wahrend des Ge-
brauchs von HeiBwasser-Hochdruckreinigern mit Ver-
brennungsmotor kénnen Abgase und Ruf3 entstehen.
Das Einatmen von Abgasen und das Beriihren von Ruf3
kann zu gesundheitlichen Schaden fihren. Es sind not-
wendige Schutzmafnahmen gegen das Einatmen der
Abgase und Beruhren von RuB festzulegen. Verwen-
den Sie deswegen eine geeignete Atemschutzmaske
gegen Abgase und geeignete Handschuhe gegen RuB3.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR « Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Geréat nur
bestimmungsgemaR. Berucksichtigen Sie die drtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerat auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerat ist
nicht daftir bestimmt, durch Personen mit einge-

schrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden. e Nur Personen, die in
der Handhabung des Geréts unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdrucklich mit der Benutzung beauftragt sind, dirfen
das Geréat benutzen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

e Kinder und Jugendliche diirfen das Gerét nicht betrei-
ben.

AN VORSICHT » Sicherheitseinrichtungen die-
nen Ilhrem Schutz. Verandern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e schiieken Sie Schutzklasse | - Ge-
rate nur an ordnungsgeman geerdete Stromquellen an.
e Die angegebene Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Spannung der Stromquelle Gbereinstim-
men. e Beachten Sie die Mindestabsicherung der
Steckdose, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. e Betreiben Sie das Gerat nur tber ei-
nen Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA).

e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen an. e Netzstecker und Kupplung einer
Verlangerungsleitung mussen wasserdicht sein und
durfen nicht im Wasser liegen. Die Kupplung darf nicht
auf dem Boden liegen. Verwenden Sie Kabeltrommeln,
die gewahrleisten, dass sich die Steckdosen mindes-
tens 60 mm Uber dem Boden befinden. e Alle stromfih-
renden Teile im Arbeitsbereich miissen
strahlwassergeschitzt sein.

AN WARNUNG e sSchiieRen Sie das Gerat nur an
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemaR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde. e Prii-
fen Sie die Netzanschlussleitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schaden. Nehmen Sie ein Geréat mit
beschéadigter Netzanschlussleitung nicht in Betrieb.
Lassen Sie eine beschadigte Netzanschlussleitung un-
verzuglich durch den autorisierten Kundendienst / Elek-
tro-Fachkraft austauschen. e Verletzen oder
beschadigen Sie die Netzanschluss- und Verlange-
rungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen, Zer-
ren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten. e Verwenden Sie nur die vom Hersteller vorge-
schriebene Netzanschlussleitung, dies gilt auch bei
Ersatz der Leitung. Bestell-Nr. und Type siehe Betriebs-
anleitung. e Ungeeignete elektrische Verlangerungslei-
tungen kdnnen gefahrlich sein. Verwenden Sie im
Freien nur daflir zugelassene und entsprechend ge-
kennzeichnete elektrische Verlangerungsleitungen mit
ausreichendem Leitungsquerschnitt. e Ersetzen Sie
Kuppelungen an der Netzanschluss- oder Verléange-
rungsleitung nur durch solche mit gleicher Wasserdich-
tigkeit und gleicher mechanischer Festigkeit.

AN VORSICHT e Schalten Sie bei langeren Be-
triebspausen und nach Gebrauch das Geréat am
Hauptschalter / Gerateschalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

ACHTUNG » Einschaltvorgéange erzeugen kurz-
zeitige Spannungsabsenkungen. e Bei ungiinstigen
Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer
Gerate auftreten. e Bei Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.
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Wasseranschluss

AN WARNUNG e sie diirfen das Gerét nicht in
Betrieb nehmen, wenn der Hochdruckschlauch be-
schéadigt ist. Tauschen Sie einen beschadigten
Hochdruckschlauch sofort aus. Sie durfen nur vom
Hersteller empfohlene Schlauche und Verbindun-
gen verwenden. Bestell-Nr. siehe Betriebsanleitung.
e Die Verschraubung aller Anschlussschlauche muss
dicht sein.

ACHTUNG e Beachten Sie die Vorschriften Ihres
Wasserversorgungsunternehmens.

Betrieb

/A GEFAHR e Beachten Sie beim Einsatz des
Gerats in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften. e Der Betrieb in
explosionsgeféhrdeten Bereichen ist untersagt. e Sau-
gen Sie niemals Losungsmittel, Idsungsmittelhaltige
Flussigkeiten oder unverdinnte Sauren an. Dazu zah-
len z. B. Benzin, Farbverdiinner oder Heizdl. Der
Spriihnebel ist hochentziindlich, explosiv und giftig.

e Beschadigte Fahrzeugreifen / Reifenventile sind le-
bensgeféhrlich. Fahrzeugreifen / Reifenventile kénnen
durch den Hochdruckstrahl beschadigt werden und
platzen. Erstes Anzeichen hierfur ist eine Verfarbung
des Reifens. Halten Sie bei der Reinigung von
Fahrzeugreifen / Reifenventilen mindestens 30 cm
Strahlabstand ein.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn sich Personen ohne entsprechende Schutz-
kleidung in Reichweite befinden. e Bei kurzen Strahl-
rohren kann lhre Hand mit dem Hochdruckstrahl in
Bertihrung kommen. Verwenden Sie Punktstrahldiise
oder Rotordiise niemals mit Strahlrohren, die kirzer als
75 cm sind. e Durch den aus dem Strahlrohr austreten-
den Wasserstrahl entsteht eine Rickstof3kraft. Durch
das abgewinkelte Strahlrohr wirkt eine Kraft nach oben.
Halten Sie Pistole und Strahlrohr gut fest. e Bei Verwen-
dung von abgewinkelten Spritzeinrichtungen kénnen
sich die RiickstoR3- und Verdrehkréafte &ndern. e Richten
Sie den Hochdruckstrahl nicht auf sich selber, z. B. um
Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen. e Richten Sie
den Hochdruckstrahl nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausriistung oder auf das Gerat selbst.

e Spritzen Sie keine Gegensténde ab, die gesundheits-
gefahrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten. e Prifen
Sie das Gerat und das Zubehor, wie z B. Hochdruck-
schlauch, Hochdruckpistole und Sicherheitseinrichtun-
gen, vor jedem Betrieb auf ordnungsgeméfien Zustand
und Betriebssicherheit. Verwenden Sie das Gerat bei
Beschéadigung nicht. Tauschen Sie beschéadigte Kom-
ponenten unverzuglich aus. e Verwenden Sie nur vom
Hersteller empfohlene Hochdruckschlauche, Armatu-
ren und Kupplungen.

AN VORSICHT e Lassen Sie das Gerat niemals un-
beaufsichtigt, solange es in Betrieb ist. e Offnen Sie die
Haube nicht bei laufendem Motor. ® Klemmen Sie den He-
bel der Hochdruckpistole bei Betrieb nicht fest.  Lassen
Sie die Schlauche nach dem HeiBwasserbetrieb abkiihlen
oder betreiben Sie das Gerat kurz im Kaltwasserbetrieb.
e Das Gerét muss einen ebenen, standfesten Untergrund
haben. e Sie miissen vor der Reinigung eine Risikobeur-
teilung der zu reinigenden Oberflache vornehmen, um Si-
cherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen zu
ermitteln. Sie missen die entsprechend notwendigen
SchutzmafRnahmen ergreifen.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerit nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. e Filhren Sie die Motorreini-
gung nur an Waschplatzen mit Olabscheider durch.

Betrieb mit Reinigungsmittel

AN VORSICHT e Bewahren Sie Reinigungsmittel
fur Kinder unzugéanglich auf. e Beachten Sie bei der
Verwendung von Reinigungsmitteln das Sicherheitsda-
tenblatt des Reinigungsmittel-Herstellers, insbesondere
die Hinweise zur personlichen Schutzausrustung.

e VVerwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten
oder empfohlenen Reinigungsmittel. Die Verwendung
von anderen Reinigungsmitteln oder Chemikalien kann
die Sicherheit des Gerats beeintrachtigen. e Setzen Sie
die empfohlenen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ein.
Die Produkte sind betriebssicher, da sie keine Sauren,
Laugen oder umweltschédigende Stoffe enthalten. Bei
Berlihrung von Reinigungsmitteln mit den Augen, spi-
len Sie diese sofort griindlich mit Wasser aus und su-
chen Sie, wie auch beim Verschlucken von
Reinigungsmitteln, sofort einen Arzt auf.

Geréate mit einem Hand-Arm Vibrationswert > 2,5 m/
s2 (siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung)

AN VORSICHT
e Langere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fuhren. Eine allgemein gultige Dauer fir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:
e Personliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (h&ufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schadlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelmaRiger, lang andauernder Benutzung des
Gerats und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie
einen Arzt aufsuchen.

Gerate mit Luftbereifung

AN VORSICHT e Bei Geraten mit verschraubten
Felgen: Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben der Fel-
ge fest angezogen sind, bevor Sie den Reifenfilldruck
einstellen. e Stellen Sie sicher, dass der Druckminderer
am Kompressor korrekt eingestellt ist, bevor Sie den
Reifenfiilldruck einstellen. e Uberschreiten Sie niemals
den maximal zulassigen Reifenfulldruck. Sie missen
den Reifenfilldruck am Reifen und gegebenenfalls an
der Felge ablesen. Bei unterschiedlichen Werten, mis-
sen Sie den kleineren Wert einhalten.

HeilRwasser- und benzinmotorische Geréte, Geréate
mit Verbrennungsmotor

A GEFAHR « Explosionsgefahr durch ungeeig-
neten Kraftstoff. Tanken Sie nur den in der Betriebsan-
leitung angegebenen Kraftstoff.

AN WARNUNG « Abgase sind giftig. Atmen Sie
keine Abgase ein. Stellen Sie beim Betrieb des Gerats
in R&umen eine ausreichende Bellftung und Abfiihrung
der Abgase sicher. e Stellen Sie beim Tanken sicher,
dass kein Kraftstoff auf heie Oberflachen gelangt.

AN VORSICHT » Verbrennungsgefahr. Beugen

Sie sich nicht tber die Abgasoéffnung und greifen Sie
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nicht hinein. Beriihren Sie bei Brennerbetrieb nicht den
Heizkessel. ® VerschlieRen Sie niemals Abgasoffnun-
gen. e Stellen Sie sicher, dass in der Nahe von Luftein-
lassen keine Abgasemissionen auftreten. e Beachten
Sie die Sicherheitshinweise fir benzinmotorische Gera-
te in der Betriebsanleitung.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG e vor Reinigung, Wartung und

dem Austausch von Teilen missen Sie das Gerat aus-
schalten und bei netzbetriebenen Geréaten den Netzste-
cker ziehen. @ Machen Sie vor allen Arbeiten an Geréat
und Zubehdr das Hochdrucksystem drucklos.

AN VORSICHT e Lassen Sie Instandsetzungen
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch
Fachkréafte fir dieses Gebiet, welche mit allen relevan-
ten Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchfiihren.

ACHTUNG e Beachten Sie die Sicherheitsiiber-
prifung fur ortsverénderliche gewerblich genutzte Ge-
rate nach den ortlich geltenden Vorschriften

e Kurzschlusse oder andere Schaden. Reinigen Sie
das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl. e Verwenden Sie weder Aceton, unverdiinnte
Sauren noch Lésungsmittel, da sie die am Gerét ver-
wendeten Materialien angreifen.

Zubehor und Ersatzteile
AN VORSICHT e Verwenden Sie nur Zubehér

und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehér und Original-Ersatzteile bieten die
Gewabhr flr einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts. @ Lassen Sie Reparaturen und den Einbau
von Ersatzteilen nur vom zugelassenen Kundendienst
durchfuhren, so vermeiden Sie Gefahrdungen.

Transport
AN VORSICHT e schalten Sie das Gerat vor

dem Transport aus. Befestigen Sie das Gerat unter
Berilicksichtigung des Gewichts, siehe Kapitel Tech-
nische Daten in der Betriebsanleitung. e Unfall- und

Verletzungsgefahr. Beachten Sie bei Transport und La-
gerung das Gewicht des Geréts, siehe Kapitel Techni-

sche Daten in der Betriebsanleitung.

Safety instructions High-pressure
cleaner

Read these safety instructions and the

A || original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

AN CAUTION e Wear suitable gloves when work-
ing with the device. @ Wear hearing protection whenev-
er a sound pressure level over 80 dB(A) is specified in
the operating instructions. See chapter Technical data
in the operating instructions. e Wear suitable protective
clothing and safety goggles to protect yourself from wa-
ter or dirt backsplash. e Aerosols can be formed when
using high-pressure cleaners. Inhaling aerosols can be
harmful for your health. Employers are obliged to per-
form a hazard assessment in order to define, depending
on the surface to be cleaned and the environment, pro-
tective measures necessary to prevent inhalation of
aerosols. Respiratory protection masks of class FFP 2
or above are suitable for protection against aqueous
aerosols. e Exhaust gases and soot may be produced
during the use of hot water high-pressure cleaners with
combustion engines. Inhaling exhaust gas and touching
soot can cause damage to health. Necessary protective
measures against inhalation of exhaust gases and con-
tact with soot shall be specified. Please use a suitable
respiratory mask for protection from exhaust gas and
suitable gloves for protection from soot.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING e Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities
or those lacking in experience and / or lacking in knowl-
edge. e Only people who have been instructed on how
to use the device, or have proven their ability to operate
it, and have been explicitly instructed to use it, must use
the device. e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. e Children and
minors must not use the device.

AN CAUTION « Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DANGER e Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources. ® The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
the power source. e Take into account the minimum pro-
tection required for the socket, see chapter Technical
data in the operating instructions. e Only operate the
device via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands. e The mains plug and coupling of the exten-
sion cable must be water tight and may not be placed in
water. The coupling may not be on the floor. Use cable
drums to ensure that the sockets are at least 60 mm
above the floor. e All live parts in the work area must be
protected against water jets.
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AN WARNING « Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check the power
supply cable with mains plug for damage before opera-
tion each time. Do not put the device into operation with
a damaged power supply cable. Have a damaged pow-
er supply cable replaced immediately by the authorised
customer service / qualified electrician. e Do not dam-
age the power supply and extension cable by running
over it, crushing or yanking it or similar. Protect the pow-
er supply cable from heat, oil and sharp edges. ® Only
use the mains connection cable prescribed by the man-
ufacturer, including when replacing the cable. For order
no. and type see operating instructions. e Unsuitable
electrical extension cables can be dangerous. Only use
approved and appropriately marked electrical extension
cables with a sufficient cable cross section for outdoors.
e Only replace couplings on the power supply or exten-
sion cable using those with the same water density and
the same mechanical strength.

AN CAUTION e in case of longer breaks in opera-

tion and after use, switch off the device at the main
switch / device switch and pull the mains plug.

ATTENTION e switch-on procedures will gener-
ate short-term voltage drops. e Unfavourable mains
conditions may cause other devices to be impaired. o In
case of a network impedance of less than 0.15 ohms,
no malfunctions are to be expected.

Water connection

AN WARNING e The device must not be started
up if the high-pressure hose is damaged. Replace a
damaged high-pressure hose at once. Only those
hoses and connections recommended by the man-
ufacturer may be used. For order no. see operating
instructions. e The screw connections of all connection
hoses must be leak-tight.

ATTENTION e Observe the regulations at your

water distribution company.
Operation

A DANGER e When using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations. e Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e Never suction solvents, liquids
containing solvents or undiluted acids. This includes
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. e Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous.
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and explode. The first sign of this is
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

AN WARNING e Do not use the device if people with-
out the proper protective clothing are in its reach. e With
short spray lances, your hand may come into contact with
the high-pressure jet. Never use a spotlight nozzle or rotary
nozzle with steel tubes that are shorter than 75 cm. e Are-
coil force will arise due to the water stream ejecting from the
spray lance. An angular spray lance produces a force that
acts in upward direction. Make sure you grip the gun and
spray lance firmly. @ When using angular spray units, recoil
forces and twisting forces may alter. @ Do not aim the high-
pressure jet at yourself, e.g. to clean clothes or shoes. e Do
not direct the high-pressure jet at persons, animals, live
electrical equipment or at the device itself. Do not spray

any objects which contain harmful substances (e.g. ashes-
tos). e Check the device and the accessories, such as the
high-pressure hose, high-pressure gun and safety devices,
to make sure they are in proper safe and reliable condition
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately. ® Only
use high-pressure hoses, control panels and couplings
specified by the manufacturer.

AN CAUTION e Never leave the device unsuper-
vised while it is in operation. e Never open the cover
while the motor is running. e Never clamp the lever of
the high-pressure gun during operation. e Allow the
hoses to cool down after hot water operation or operate
the device briefly using cold water operation. e The de-
vice must be placed on an even, firm subsurface. e Be-
fore cleaning, carry out a risk assessment of the surface
to be cleaned to determine any health and safety pro-
tection requirements. The necessary protective meas-
ures must be taken accordingly.

ATTENTION e Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C. e Only clean the motor at wash-
ing stations with an oil separator.

Operation with detergent

AN CAUTION » Keep the detergent out of the reach
of children. e When using detergents, observe the safety
data sheet of the detergent manufacturer, in particular in-
structions on protective gear. ® Only use the detergents
supplied or specified by the manufacturer. The use of other
detergents or chemicals can impair the safety of the de-
vice. ® Never use the recommended detergents undiluted.
These products are operationally safe since they do not
contain any acids, alkali or substances that are harmful to
the environment. Should detergents come into contact with
eyes, rinse these out immediately and thoroughly using
water and seek medical attention immediately. The same
applies if detergents are swallowed.

Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s2 (see
chapter Technical Data in the operating instructions)

AN CAUTION
e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:
e Personal tendency to suffer from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling sensation in the fingers)
e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.
e Holding the device too tightly hindering blood circulation.
e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.
You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in
the fingers or cold fingers.

Devices with pneumatic tyres

AN CAUTION e In case of devices with screw-in
wheel rims: Make sure that all wheel rim bolts are tight-
ened securely before setting the tyre filling pressure.

e Make sure that the pressure reducer is set correctly
on the compressor before setting the tyre filling pres-
sure. @ Never exceed the maximum permissible tyre fill-
ing pressure. The tyre filling pressure needs to be read
on the tyre and if necessary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller value.
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Hot water and petrol-driven devices, devices with a
combustion engine

A DANGER « Explosion hazard due to unsuita-
ble fuel. Only fill the fuel specified in the operating in-
structions.

AN WARNING e Exhaust gases are toxic. Never
breathe in the exhaust gases. Ensure rooms where the
device is operated are sufficiently ventilated and that
exhaust gases can be conducted away. e During tank-
ing, make sure that no fuel gets on hot surfaces.

AN CAUTION e Risk of burns. Never bend down
over the exhaust gas opening and never reach inside it.
Do not touch the heating boiler while the burner is in op-
eration. e Never close off exhaust gas openings.

e Make sure that no exhaust gases are emitted close to
air vents. e Observe the safety instructions for petrol-
driven devices in the operating instructions.

Care and service
AN WARNING e Prior to cleaning, maintenance

and replacement of parts, the device needs to be
switched off and the mains plug removed with mains op-
eration devices. e Depressurise the high-pressure sys-
tem prior to all work on the device or its accessories.

AN CAUTION » Repairs may only be carried out by
approved customer service sites or staff qualified in this ar-
ea who are familiar with all relevant safety instructions.

ATTENTION » Pay attention to the safety inspec-
tion for mobile devices for industrial use in accordance
with the locally applicable regulations e Short-circuits or
other damage. Do not clean the device with a hose or
high-pressure water jet. Do not use acetone, undiluted
acids or solvents, as they corrode the materials used on
the device.

Accessories and spare parts
AN CAUTION » Only use accessories and spare

parts which are approved by the manufacturer. Only origi-
nal accessories and original spare parts ensure that the
appliance will run fault-free and safely.  Only have repairs
and installation of spare parts performed by the approved
Customer Service in order to prevent any hazards.

Transportation

AN CAUTION e switch off the device prior to trans-
port. Secure the device, taking into account its weight.
See chapter Technical Data in the operating instructions.
e Risk of accidents and injuries. Take into account the
weight of the device for transportation and storage. See
chapter Technical data in the operating instructions.

Con3|gnes de sécurité Nettoyeur
haute pression
Veuillez lire ces consignes de sécurité et
A -l le manuel d'instructions original avant la
premiere utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez ces deux documents pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’'avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures Iégéres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle
AN PRECAUTION e Portez des gants adaptés lors

de travaux sur I'appareil. ® Portez une protection auditive
lorsqu'un niveau de pression acoustique supérieur a

80 dB(A) est indiqué dans le manuel d'utilisation, voir cha-
pitre Caractéristiques techniques dans le manuel d'utilisa-
tion. e Portez des vétements de protection et des lunettes
de protection adaptés afin de vous protéger contre les pro-
jections d'eau ou de saleté. e Pendant l'utilisation du net-
toyeur haute pression, des aérosols sont possibles.
L'inhalation d'aérosols peut étre dangereuse pour la santé.
L'employeur est dans I'obligation de réaliser une évalua-
tion des risques pour déterminer les mesures de protection
contre l'inhalation d’aérosols nécessaires en relation avec
les surfaces a nettoyer et I'environnement. Les masques
de protection respiratoire de la classe FFP 2 ou supé-
rieure, sont adaptés pour protéger contre les aérosols
aqueux. e Des gaz d'échappement et de la suie peuvent
étre produits lors de I'utilisation de nettoyeurs haute pres-
sion a eau chaude avec des moteurs & combustion. L'inha-
lation de gaz d'échappement et le contact avec la suie
peuvent nuire a la santé. Les mesures de protection né-
cessaires contre l'inhalation des gaz d'échappement et le
contact avec la suie doivent étre spécifiées. Par consé-
quent, utilisez un masque respiratoire adapté contre les fu-
mées d'échappement et des gants adaptés contre la suie.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/
ou des connaissances nécessaires. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Surveillez les enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. o Les en-
fants et les adolescents ne sont pas autorisés a utiliser
I'appareil.

AN PRECAUTION e Les dispositifs de sécurité
servent & assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.
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Risque d'électrocution

A DANGER e Ne raccordez des appareils de la
classe de protection | qu'a des sources de courant
mises a la terre correctement. o Les indication de la ten-
sion sur la plaque signalétique doivent correspondre a
la tension de la source de courant. e Observez la pro-
tection minimale de la prise de courant, voir chapitre
Caractéristiques techniques dans le manuel d'utilisa-
tion. e N'utilisez I'appareil qu‘avec un disjoncteur a cou-
rant de défaut (max. 30 mA). e Ne touchez jamais aux
fiches secteur et prises de courant avec les mains
mouillées. e La prise murale et le couplage d'une ral-
longe électrique doivent étre étanches a I'eau et ne
doivent pas se trouver dans I'eau. Le couplage ne doit
pas se trouver sur le sol. Utilisez des tambours de
cables garantissant que les prises se trouvent au moins
a 60 mm au-dessus du sol. e Toutes les pieces conduc-
trices de courant dans la zone de travail doivent étre
protégées contre le jet d'eau.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez Iappareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Avant chaque uti-
lisation, vérifiez que le cable d'alimentation avec prise mu-
rale n'est pas endommagé. N'utilisez pas un appareil dont
le cable d'alimentation est endommagé. Faites immédiate-
ment remplacer un cable d'alimentation endommagé par le
SAV autorisé / un électricien spécialisé. e Veillez a ne pas
endommager ou abimer le cable d'alimentation et la
conduite de rallonge en passant dessus, en les écrasant,
les déformant, etc. Protégez le cable d'alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tranchantes. e Utilisez exclu-
sivement le cable d'alimentation électrique prescrit par le
fabricant, ceci vaut également en cas de remplacement du
cable. N° de commande et type, voir le Manuel d'utilisation.
e Des conduites de rallonge électriques inappropriées
peuvent étre dangereuses. Utilisez, en extérieur, unique-
ment des conduites de rallonge électriques homologuées
etidentifiées a cet usage disposant d’'une section de cable
suffisante. @ Remplacez les raccords du cable d'alimenta-
tion électrique ou de la conduite de rallonge exclusivement
par des modéles avec la méme protection de densité de
I'eau et la méme résistance mécanique.

AN PRECAUTION eEncasde pauses d'utilisa-
tion prolongées et aprés I'utilisation de I'appareil, désac-
tivez l'interrupteur principal / l'interrupteur de I'appareil
et débranchez ce dernier.

ATTENTION e Les procédures d'activation gé-

nérent des chutes de tension de courte durée. e En cas
de conditions de secteur défavorables, d’autres appa-
reils peuvent étre génés. e Aucun défaut n’est attendu
avec une impédance de secteur inférieure a 0,15 ohm.

Raccord d'alimentation en eau

AN AVERTISSEMENT e Ne mettez pas I'ap-
pareil en service en cas de dommage du flexible
haute pression. Remplacez immédiatement un
flexible haute pression endommagé. Utilisez uni-
guement les flexibles et raccords recommandés par
le fabricant. N° de commande, voir le Manuel d'utili-
sation. e Le raccord a vis de tous les flexibles de raccor-
dement doit étre étanche.

ATTENTION e Observez les directives de votre

entreprise d’approvisionnement en eau.

Fonctionnement

A DANGER e Lors de I'utilisation de I'appareil
dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
e L 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e N'aspirez jamais de sol-
vants, de liquides contenant des solvants ou des acides
non dilués. Cela comprend par exemple I'essence, le
mazout ou les diluants pour peinture. Le brouillard de
pulvérisation est hautement inflammable, explosif et
toxique. e Les pneumatiques / valves de pneus sont
dangereux pour la santé. Les pneumatiques des véhi-
cules / les valves de pneus peuvent étre endommagés
par le jet haute pression et éclater. Le premier signe est
une décoloration du pneu. Lors du nettoyage de pneu-
matiques / valves de pneus, tenez le jet a une distance
d'au moins 30 cm.

AN AVERTISSEMENT e Nutilisez pas l'appa-
reil si des personnes sans vétements de protection se
trouvent a portée. e Sur les lances courtes, votre main
peut entrer en contact avec un jet haute pression. N'uti-
lisez jamais de buse a jet crayon ni de rotabuse avec des
lances inférieures a 75 cm. e Le jet d'eau sortant de la
lance génére une force de recul. La lance coudée gé-
nére une force vers le haut. Maintenez bien le pistolet et
la lance. e L'utilisation de poignées et lances coudés
permet de modifier les forces de recul et de rotation.

o Ne dirigez pas le jet haute pression sur vous-méme,
par exemple pour nettoyer des vétements ou des chaus-
sures. e Ne dirigez pas le jet haute pression sur des per-
sonnes, des animaux, des équipements électriques
sous tension ou sur I'appareil lui-méme. e N'aspergez
pas d'objets contenant des substances dangereuses
pour la santé (amiante par exemple). e Avant chaque
utilisation, contrélez le bon fonctionnement et la sécurité
opérationnelle de I'appareil et des accessoires, comme
par exemple le flexible haute pression, le pistolet haute
pression et les dispositifs de sécurité. N'utilisez pas I'ap-
pareil en cas de dommages. Remplacez immédiatement
les composants endommagés. e Utilisez uniguement les
flexibles haute pression, les couplages et armatures re-
commandés par le fabricant.

AN PRECAUTION e Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance lorsgu'il fonctionne. e N'ouvrez pas le
capot lorsque le moteur tourne. ® Ne serrez pas le levier
du pistolet haute pression pendant la fonctionnement.
e Laissez les flexibles refroidir aprés le mode eau
chaude ou utilisez I'appareil brievement en mode eau
froide. e L’appareil doit avoir une base plane et stable.
e Avant le nettoyage, réalisez une évaluation des
risques de la surface a nettoyer pour déterminer les exi-
gences de sécurité et de protection de la santé. Vous
devez prendre les mesures de protection nécessaires
correspondantes.

ATTENTION e Nutilisez pas I'appareil & des tem-
pératures inférieures a 0 °C. @ Réalisez le nettoyage du
moteur uniquement sur des pistes de lavage avec sépa-
rateur d'huile.

Utilisation avec détergent

AN PRECAUTION e Conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants. e Lors de I'utilisa-
tion de détergents, respectez la fiche de données de
sécurité du fabricant du détergent, en particulier les re-
marques sur I'équipement de protection individuelle.

o N'utilisez que le produit nettoyant livré ou recomman-
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dé par le fabricant. L'utilisation d'autres produits net-
toyants ou produits chimiques peut perturber la sécurité
de I'appareil. ® N'utilisez pas les détergents recomman-
dés non dilués. Les produits sont plus sdrs en fonction-
nement car ils ne contiennent ni acides, ni lessives, ni
substances dangereuses pour I'environnement. En cas
de contact de détergents avec les yeux, rincez-les aus-
sitot a I'eau et consultez un médecin immédiatement en
cas d'ingestion de détergents.

Appareils avec une valeur de vibrations main-bras >
2,5 m/s? (voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation)

AN PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptdmes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Appareils avec pneus gonflés

AN PRECAUTION e sur les appareils avec des
jantes vissées : Assurez-vous que toutes les vis des
jantes sont bien serrées avant de régler la pression de
remplissage des pneus. e Assurez-vous que le limiteur
de pression du compresseur est bien réglé avant de ré-
gler la pression de remplissage des pneus. e Ne dépas-
sez jamais la pression maximale autorisée de
remplissage des pneus. Vous devez, le cas échéant,
lire la pression de remplissage des pneus sur les pneu-
matiques et sur la jante. Si les valeurs sont différentes,
vous devez respecter la valeur la plus petite.

Appareils a eau chaude et moteur thermique,
appareils avec moteur a combustion

A DANGER « Risque d’explosion en cas d'utili-

sation d’un carburant inapproprié. Ne remplissez que le
carburant indiqué dans le manuel d'utilisation.

AN AVERTISSEMENT e Les gaz d'échappe-
ment sont toxiques. N'inhalez pas de gaz d'échappe-
ment. Assurez une ventilation et une évacuation des
gaz d'échappementlors du fonctionnement de I'appareil
dans des piéces. e Lors du plein, assurez-vous que le
carburant n’atteint pas les surfaces chaudes.

AN PRECAUTION e Risque de bralures. Ne
vous penchez pas au-dessus de I'ouverture d’échappe-
ment et n'y mettez pas les mains. Ne touchez pas la
chaudiére pendant le fonctionnement du brlleur. e Ne
fermez jamais les ouvertures de gaz d’échappement.

e Assurez-vous de ne pas générer d’émissions de gaz
d'échappement a proximité des entrées d'air. ¢ Respec-
tez les consignes de sécurité du manuel d'utilisation
pour les appareils a moteur thermique.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT e Avant le nettoyage,
la maintenance et le remplacement de pieces, coupez
I'appareil et débranchez la fiche secteur des appareils
fonctionnant sur secteur. e Mettez le systeme haute
pression hors pression avant tous les travaux sur I'ap-
pareil et les accessoires.

AN PRECAUTION e Faites réaliser les répara-
tions uniquement par le point de service aprés-vente
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sécurité importantes.

ATTENTION e Pour les appareils professionnels
utilisés sur différents sites, observez les contréles de sé-
curité selon les directives locales en vigueur e Court-cir-
cuits ou autres dommages. Ne nettoyez pas l'appareil
avec un flexible ou jet d’eau sous forte pression. e N'utili-
sez pas d'acétone ni d'acides dilués ni de solvant, car ces
produits attaquent les matériaux utilisés dans l'appareil.

Accessoires et pieces de rechange

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et pieces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sdr et sans défaut
de votre appareil. o Faites réaliser les réparations et le
montage de piéces de rechange uniqguement par un ser-
vice apres-vente autorisé afin d'éviter les risques.

Transport
AN PRECAUT|ON e Coupez I'appareil avant

le transport. Fixez I'appareil en tenant compte de
son poids, voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation. e Risque d’accident et
de blessure. Lors du transport et du stockage, observez
le poids de I'appareil, voir chapitre Caractéristiques
techniques dans le manuel d'instructions.

Avvertenze di sicurezza
Idropulitrice
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
& || prima volta, leggere queste avvertenze
di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-
nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate

sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Dispositivi di protezione individuale

AN PRUDENZA o Mentre si utilizza l'apparec-
chio indossare guanti di sicurezza adeguati. e Indossa-
re una protezione per l'udito se nelle istruzioni per l'uso
€ riportato un livello di pressione acustica superiore a
80 dB(A), vedi capitolo Dati tecnici delle istruzioni per
l'uso. e Indossare adeguati indumenti e occhiali protet-
tivi, per proteggersi da sporco e spruzzi d’acqua. e Du-
rante I'utilizzo di pulitori ad alta pressione, possono
crearsi aerosol. L'inspirazione di aerosol puoé comporta-
re danni alla salute. Il datore di lavoro & obbligato ad
eseguire una valutazione dei rischi per determinare, in
funzione della superficie e del'ambiente da pulire, le mi-
sure di protezione idonee contro l'inalazione di aerosol.
Come protezione da aerosol acquosi sono idonee delle
mascherine protettive delle vie respiratorie della classe
FFP 2 o superiori.  Durante I'uso di idropulitrici ad ac-
qua calda con motori a combustione possono formarsi
gas di scarico e fuliggine. L'inalazione dei gas di scarico
e il contatto con la fuliggine possono causare danni alla
salute. Devono essere specificate le misure di protezio-
ne necessarie contro l'inalazione dei gas di scarico e il
contatto con la fuliggine. Pertanto, utilizzare una ma-
schera respiratoria adatto contro i gas di scarico e guan-
ti adatti contro la fuliggine.

Avvertenze di sicurezza generali
A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tenere

le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare I'apparecchio
esclusivamente in modo conforme alle disposizioni. Ri-
spettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo dell'appa-
recchio, prestare attenzione aterzi, in modo particolare ai
bambini. e L’apparecchio non deve essere utilizzato da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte
o che non abbiano esperienza e/o conoscenza. e L'ap-
parecchio deve essere utilizzato solo da persone istruite
sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressamente incaricate
dell'uso. e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio. e L'apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini e ragazzi.

AN PRUDENZA e | dispositivi di sicurezza servo-

no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO « Collegate gli apparecchi della

classe di protezione | solo a fonti di alimentazione cor-
rettamente messe a terra. @ La tensione indicata sulla
targhetta dell'apparecchio deve corrispondere a quella
della sorgente di corrente. e Rispettare la protezione
minima della presa elettrica, vedi capitolo Specifiche
tecniche nelle istruzioni per l'uso. e Utilizzate I'apparec-
chio solo attraverso un differenziale (max. 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate. e Spina e giunto di una prolunga devono
essere impermeabili e non devono essere collocati in
acqua. Il giunto non deve essere appoggiato sul suolo.
Utilizzate bobine per cavi in grado di garantire che le
prese si trovino ad almeno 60 mm dal suolo. e Tutte le
parti conduttrici di corrente nella zona di lavoro devono
essere protette dagli spruzzi d’acqua.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare 'apparecchio

solo ad un collegamento elettrico installato da un instal-
latore elettrico in conformita alla norma IEC 60364-1.

e Controllate il cavo di rete con la spina prima di ogni uti-
lizzo, per accertarvi che non sia danneggiato. Non mette-
te in funzione I'apparecchio in caso di danni al
collegamento alla rete. Fate sostituite subito un cavo di
rete danneggiato dal servizio clienti / da un elettricista au-
torizzato. @ Non danneggiate il cavo di collegamento alla
rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli
oin altro modo simile. Proteggere il cavo di collegamento
alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti. ® Utilizzare uni-
camente il cavo di allacciamento previsto dal produttore,
anche in caso di sostituzione del cavo. Per il cod. d’ordin.
e il tipo, vedere le istruzioni per l'uso. e Prolunghe elettri-
che non adatte possono essere pericolose. All'aperto uti-
lizzare solo prolunghe di cavi elettrici omologate e
contrassegnate con sezione cavo sufficiente. e Sostituire
i connettori al cavo di collegamento alla rete e alle prolun-
ghe solo con altri che hanno la stessa tenuta d'acqua e
la stessa resistenza meccanica.

AN PRUDENZA e in caso di lunghe pause e do-
po I'utilizzo, spegnere l'interruttore principale e staccare
la spina.

ATTENZIONE e I transitorio dinserzione causa
una diminuzione di tensione temporanea. e In condizio-
ni di rete sfavorevoli le altre apparecchiature possono
essere danneggiate. e Tali danni non sono previsti, se
I'impedenza di rete & inferiore a 0,15 Ohm.

Collegamento idrico
AN AVVERTIMENTO e Non mettere in fun-

zione |'apparecchio se il tubo flessibile di alta pres-
sione é danneggiato. Sostituire immediatamente il
tubo flessibile di pressione danneggiato. E consen-
tito utilizzare solo i tubi e i collegamenti raccoman-
dati dal produttore. Per il cod. d’ordin., vedere le
istruzioni per l'uso. e | raccordi dei tubi di allacciamento
devono essere a tenuta.

ATTENZIONE e Osservare le norme della so-

cieta di approvvigionamento idrico.
Messa in funzione

A PERICOLO en caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.
e L'utilizzo in ambienti a rischio di esplosione € vietato.
e Non aspirare mai solventi, liquidi contenenti solventi o
acidi non diluiti. Vi rientrano ad es. benzina, diluente per
vernici o olio da riscaldamento. La nebulizzazione & al-
tamente inflammabile, esplosiva e tossica. ® Pneuma-
tici e relative valvole danneggiati costituiscono un
pericolo di vita. Pneumatici e relative valvole possono
essere danneggiati dal getto ad alta pressione e scop-
piare. Il primo sintomo di cio & un’alterazione del colore
dello pneumatico. Durante la pulizia degli pneumatici e
delle relative valvole, mantenete sempre una distanza
di spruzzatura di alimeno 30 cm.

AN AVVERTIMENTO e Non utilizzate I'appa-
recchio se nella zona vi sono persone sprovviste degli
idonei indumenti protettivi. ¢ Lavorando con lance corte
la mano potrebbe venire a contatto con il getto ad alta
pressione. Non utilizzare mai gli ugelli a getto concen-
trato e gli ugelli rotanti con lance piu corte di 75 cm. e Il
getto d’acqua proveniente dalla lancia genera una forza
repulsiva. La lancia a gomito fa si che la forza generata
si orienti verso I'alto. Sostenere saldamente la pistola e
la lancia. e Se si utilizzano dispositivi a spruzzo a gomi-
to, & possibile che le forze repulsive e di torsione subi-
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scano modifiche. @ Non orientate il getto su voi stessi,
ad es. per pulire indumenti o calzature. e Non orientate
il getto ad alta pressione verso persone, animali, equi-
paggiamento elettrico attivo o sull’apparecchio stesso.
e Non orientate il getto su apparecchi contenenti mate-
riali pericolosi per la salute (ad es. amianto). e Control-
late apparecchio e accessori, come ad es. flessibile per
alta pressione, pistola ad alta pressione e dispositivi di
sicurezza, prima di ogni utilizzo, per accertarvi che sia-
no sicuri e in perfette condizioni. In caso di danni, non
utilizzate I'apparecchio. Sostituite immediatamente i
componenti danneggiati, e utilizzando flessibili per alta
pressione, rubinetti e giunti consigliati dal fabbricante.

AN PRUDENZA o Nonlasciate mai 'apparecchio
privo di sorveglianza, quando in funzione. e Non aprire
il coperchio con il motore in funzionamento. e Non bloc-
care la leva della lancia durante l'uso. e Dopo il funzio-
namento ad acqua calda far raffreddare i tubi flessibili o
usare brevemente I'apparecchio con acqua fredda. e Il
piano di appoggio dell'apparecchio deve esse stabile e
piano. e Prima della pulizia &€ necessario valutare i ri-
schi che presenta la superficie da pulire per stabilire i re-
quisiti di sicurezza e protezione della salute. Adottare le
conseguenti misure di protezione necessarie.

ATTENZIONE e Non utilizzate I'apparecchio con
temperature inferiori a 0 °C. @ Eseguire la pulizia del moto-
re solo in luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.

Utilizzo con detergenti

AN PRUDENZA e« Conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. e In caso di impiego di de-
tergenti va osservata la scheda tecnica di sicurezza del
produttore del detergente, in particolare le indicazioni ri-
guardo all'equipaggiamento di protezione individuale.
e Utilizzate solo i detergenti forniti o consigliati dal fab-
bricante. L'utilizzo di altri detergenti o agenti chimici pud
influire negativamente sulla sicurezza dell'apparecchio.
e Non utilizzare i detergenti consigliati senza diluizione.
| prodotti sono sicuri in quanto non contengono acidi,
soluzioni alcaline o sostanze nocive per I'ambiente. In
caso di contatto dei detergenti con gli occhi, sciacquarli
immediatamente con abbondante acqua e in caso di in-
gerimento contattare subito un medico.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano-
braccio > 2,5 m/s2 (vedi capitolo Specifiche
tecniche delle istruzioni per I'uso)

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti caldi
per proteggere le mani.
e Se I'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause € meglio diun
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di uti-
lizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i sintomi
si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e dita fredde.

Apparecchi con pneumatici ad aria

AN PRUDENZA o per gli apparecchi con cer-

chioni avvitati: Accertarsi che tutte le viti del cerchione

siano ben fissate prima di regolare la pressione dei
pneumatici. e Accertarsi che il riduttore di pressione nel
compressore sia correttamente regolato prima di rego-
lare la pressione dei pneumatici. ¢ Non superare mai la
pressione massima consentita dei pneumatici. Leggere
la pressione dei pneumatici sulla gomma ed eventual-
mente sul cerchione. Se i valori sono differenti & neces-
sario rispettare il valore piu basso.

Apparecchi ad acqua calda e con motore abenzina,
apparecchi con motore a combustione

A PERICOLO e Un carburante non adatto puo

provocare un'esplosione. Utilizzare solo il carburante
indicato nelle istruzioni per l'uso.

AN AVVERTIMENTO e | gas di scarico sono
tossici. Non respirare i gas di scarico. Durante il funzio-
namento dell'apparecchio in interni, accertarsi che vi sia
una ventilazione sufficiente e che i gas di scarico ven-
gano asportati. e Durante il rifornimento, accertarsi che
il carburante non venga a contatto con superfici calde.

AN PRUDENZA e Pericolo di ustioni. Non piegar-
si e non poggiare le mani sull'apertura dei gas di scari-
co. Durante il funzionamento non toccare la caldaia.

o Non ostruire mai le aperture dei gas di scarico. e Ac-
certarsi che vicino alle prese d'aria non si verifichino
emissioni di gas di scarico. e Osservare le avvertenze di
sicurezza per gli apparecchi con motori a benzina ripor-
tate nelle istruzioni per l'uso.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO e Prima di operazioni di
pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti,
spegnere I'apparecchio e, se I'apparecchio funziona
collegato alla rete, scollegarlo dalla presa. ® Prima di
iniziare qualsiasi lavoro sull'apparecchio e accessori,
epressurizzare il sistema d'alta pressione.

AN PRUDENZA o Le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da centri di assistenza autoriz-
zati o da personale esperto in questo settore che abbia fa-
miliarita con tutte le norme di sicurezza vigenti in materia.

ATTENZIONE « Eseguire i controlli di sicurezza
per gli apparecchi mobili ad uso professionale previsti
dalle norme locali e Corto circuiti o altri danni. Non puli-
re l'apparecchio con un getto d'acqua o un getto d'ac-
qua ad alta pressione. e Non utilizzate acetone, acidi
non diluiti né solventi, perché essi danneggiano i mate-
riali utilizzati sull’apparecchio.

Accessori e ricambi
AN PRUDENZA e Utilizzare esclusivamente ac-

cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio. e Per evitare rischi,
far eseguire la riparazione e l'installazione di parti di ri-
cambio unicamente al servizio clienti autorizzato.

Trasporto

AN PRUDENZA . Spegnere |'apparecchio pri-
ma di trasportarlo. Fissare I'apparecchio tenendo
conto del peso, vedi capitolo Specifiche tecniche nel-
le istruzioni per I'uso. e Pericolo di infortuni e lesioni.
Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche
tecniche del manuale.
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Veiligheidsinstructies
Hogedrukreiniger
Lees voor het eerste gebruik van het ap-

A || paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-

en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
A VOORZICHTIG « Draag bij werkzaamhe-

den aan het apparaat geschikte handschoenen.

e Draag gehoorbescherming wanneer in de gebruiks-
aanwijzing een geluidsdrukniveau van meer dan

80 dB(A) wordt vermeld, zie hoofdstuk Technische ge-
gevens in de gebruiksaanwijzing. e Draag geschikte
beschermende kleding en een veiligheidsbril om uzelf
tegen opspattend water of vuil te beschermen. e Tijdens
het gebruik van hogedrukreinigers kunnen aerosolen
ontstaan. Het inademen van aerosolen kan schadelijk
zijn voor de gezondheid. De werkgever is verplicht een
risicobeoordeling uit te voeren om, afhankelijk van het
te reinigen oppervlak en de omgeving, de vereiste voor-
zorgsmaatregelen tegen het inademen van aerosolen
te treffen. Ademhalingsmaskers van de klasse FFP 2 of
hoger zijn geschikt voor de bescherming tegen waterige
aerosolen. e Bij het gebruik van heetwater-hogedruk-
reinigers met verbrandingsmotor kunnen uitlaatgassen
en roet vrijkomen. Het inademen van uitlaatgassen en
het contact met roet kan schadelijk zijn voor de gezond-
heid. Er moeten noodzakelijke voorzorgsmaatregelen
tegen het inademen van uitlaatgassen en het contact
met roet worden getroffen. Draag daarom een geschikt
beschermend masker tegen uitlaatgassen en geschikte
handschoenen tegen roet.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR . Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen met een fysieke, senso-

rische of verstandelijke beperking of een gebrek aan er-
varing en/of kennis. e Alleen personen die in de
omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of hebben
bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Houd toezicht op
kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het appa-
raat spelen. e Kinderen en jongeren mogen het appa-
raat niet gebruiken.

AN VOORZICHTIG e Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken
A GEVAAR e Sluit apparaten van

beschermingsklasse | alleen op correct geaarde
stroombronnen aan. ¢ De aangegeven spanning op het
typeplaatje moet overeenkomen met de spanning van
de stroombron. ¢ Neem de minimale beveiliging van het
stopcontact in acht, zie hoofdstuk Technische gegevens
in de gebruiksaanwijzing. e Gebruik het apparaat alleen
via een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA). e Raak
stekkers en stopcontacten nooit met vochtige handen
aan. e Netstekker en koppeling van een verlengkabel
moeten waterdicht zijn en mogen niet in water liggen.
De koppeling mag niet op de grond liggen. Gebruik ka-
beltrommels die ervoor zorgen dat de stopcontacten
zich ten minste 60 mm boven de grond bevinden. e Alle
stroomgeleidende onderdelen in het werkbereik moeten
beschermd zijn tegen waterstralen.

AN WAARSCHUWING e Sluit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. ® Con-
troleer de stroomkabel met netstekker voor elke gebruik
op beschadiging. Gebruik een apparaat met een be-
schadigde stroomkabel niet. Laat een beschadigde
stroomkabel onmiddellijk vervangen door de geautori-
seerde klantenservice/elektricien. e Beschadig de
stroom- en verlengkabel niet door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Bescherm de stroomkabel te-
gen hitte, olie en scherpe randen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant voorgeschreven stroomleiding; dit
geldt ook voor de vervanging van de leiding. Bestelnum-
mer en type, zie Gebruiksaanwijzing. e Ongeschikte
elektrische verlengkabels kunnen gevaarlijk zijn. Ge-
bruik buiten alleen daarvoor toegestane en overeen-
komstig gemarkeerde elektrische verlengkabels
waarvan de diameter groot genoeg is. ® Vervang de
koppelingen aan de stroom- of verlengkabel alleen door
kabels die dezelfde waterdichtheid en dezelfde mecha-
nische sterkte hebben.

AN VOORZICHTIG e Schakel het apparaat bij
langere pauzes en na gebruik met de hoofdschakelaar/
apparaatschakelaar uit en koppel de netstekker los.

LET OP . Bij inschakelingen treden kortstondig
spanningsdalingen op. e Bij ongunstige omstandighe-
den van het net kunnen andere apparaten hinder onder-
vinden. e Bij een netimpedantie van minder dan

0,15 ohm doen zich waarschijnlijk geen storingen voor.

Wateraansluiting

AN WAARSCHUWING e Het apparaat mag
niet in bedrijf worden gesteld wanneer de hoge-
drukslang beschadigd is. Een beschadigde hoge-
drukslang dient onmiddellijk te worden vervangen.
U mag alleen slangen en verbindingen gebruiken
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die door de fabrikant worden aanbevolen. Bestel-
nummer, zie Gebruiksaanwijzing. e De schroefsluiting
van alle aansluitslangen moet dicht zijn.

LET OP e Neem de voorschriften van uw waterbe-
drijf in acht.

Gebruik

A GEVAAR e Let bij het gebruik van het apparaat
in gevarenzones (bijv. tankstations) op de veiligheids-
voorschriften. @ Het apparaat mag niet in explosieve be-
reiken worden gebruikt. e Zuig nooit oplosmiddelen,
oplosmiddelhoudende vloeistoffen of onverdunde zuren
op. Hiertoe behoren bijv. bezine, verfverdunner of
stookolie. De spuitnevel is zeer licht ontvlambaar, ex-
plosief en giftig. e Beschadigde voertuigbanden/band-
ventielen zijn levensgevaarlijk. Voertuigbanden/
bandventielen kunnen door de hogedrukstraal bescha-
digd raken en scheuren. Eerste indicatie hiervoor is een
kleurverandering van de band. Houd bij de reiniging van
voertuigbanden/bandventielen een straalafstand van
ten minste 30 cm aan.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het apparaat
niet wanneer zich personen zonder geschikte bescher-
mende kleding in de buurt bevinden. e Bij korte straalbui-
zen kan uw hand in aanraking komen met de
hogedrukstraal. Gebruik de puntstraalsproeier of rotor-
sproeier nooit met straalbuizen die korter zijn dan 75 cm.
e Door de waterstraal die uit de straalbuis treedt, ontstaat
een reactiekracht. Door de afgebogen straalbuis wordt een
kracht naar boven uitgeoefend. Houd het pistool en de
straalbuis goed vast. e Bij gebruik van afgebogen spuitin-
stallaties kunnen de reactie- en torsiekrachten veranderen.
e Richt de hogedrukstraal niet op uzelf, bijv. om kleding of
schoenen te reinigen. e Richt de hogedrukstraal niet op
personen, dieren, actieve elektrische uitrusting of op het
apparaat zelf. e Reinig geen voorwerpen die stoffen bevat-
ten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals asbest).
e Controleer het apparaat en toebehoren, zoals hoge-
drukslang, hogedrukpistool en veiligheidsinrichtingen, voor
elk gebruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Ge-
bruik het apparaat niet als het beschadigd is. Vervang be-
schadigde componenten onmiddellijk. @ Gebruik alleen
door de fabrikant aanbevolen hogedrukslangen, uitrustin-
gen en koppelingen.

AN VOORZICHTIG e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. e Open de kap niet
als de motor draait. @ Klem de hendel van het hogedruk-
pistool tijdens het bedrijf niet vast. ® Laat de slangen na het
gebruik met heet water afkoelen of gebruik het apparaat
gedurende Kkorte tijd met koud water. ® Het apparaat moet
een vlakke, stevige ondergrond hebben. e V4ér de reini-
ging moet u een risicobeoordeling van het te reinigen op-
pervlak uitvoeren om de vereisten voor de veiligheid en
gezondheid te bepalen. U moet de hieruit voortvloeiende,
noodzakelijke voorzorgsmaatregelen treffen.

LET OP e Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder O °C. e Voer de motorreiniging alleen op was-
plaatsen met een olieafscheider uit.

Gebruik met reinigingsmiddelen

AN VOORZICHTIG e Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen.  Neem bij het ge-
bruik van reinigingsmiddelen het
veiligheidsgegevensblad van de fabrikant van het reini-
gingsmiddel in acht, met name de instructies over de per-
soonlijke veiligheidsuitrusting. e Gebruik alleen de door

de fabrikant geleverde of aanbevolen reinigingsmidde-
len. Het gebruik van andere reinigingsmiddelen of chemi-
calién kan de veiligheid van het apparaat beinvioeden.
e Gebruik de aanbevolen reinigingsmiddelen niet in on-
verdunde vorm. De producten zijn bedrijfsveilig, omdat zij
geen zuren, logen of milieuschadelijke stoffen bevatten.
Als de reinigingsmiddelen in contact komen met uw
ogen, dient u ze onmiddellijk grondig uit te spoelen met
water en contact op te nemen met een dokter. Dit geldt
ook voor het inslikken van reinigingsmiddelen.

Apparaten met een hand-armvibratiewaarde >
2,5 m/s?(zie het hoofdstuk Technische gegevens in
de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invloedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG e Bij apparaten met vastge-
schroefde velgen: zorg ervoor dat alle schroeven van
de velgen goed vastgedraaid zijn, voordat u de banden-
druk instelt. @ Zorg ervoor dat de drukregelaar op de
compressor goed ingesteld is, voordat u de bandendruk
instelt. @ Overschrijd nooit de maximaal toegestane
bandendruk. U moet de bandendruk op de banden en,
indien nodig, aan de velg aflezen. Bij een verschil in de
waarden moet u zich aan de kleinere waarde houden.

Warmwatertoestellen en toestellen met
benzinemotor, apparaten met verbrandingsmotor

A GEVAAR « Explosiegevaar door onjuiste
brandstof. Tank alleen de in de gebruiksaanwijzing ver-
melde brandstof.

AN WAARSCHUWING e Uitlaatgassen zijn
giftig. Adem geen uitlaatgassen in. Wanneer het appa-
raat binnen wordt gebruikt, dient u voor voldoende ven-
tilatie en afvoer van de gassen te zorgen. e Zorg er bij
het tanken voor dat op de hete oppervliakken geen
brandstof terechtkomt.

AN VOORZICHTIG e Verbrandingsgevaar.
Buig niet over de opening voor uitlaatgassen heen en
steek uw hand er niet in. Raak de verwarmingsketel bij
gebruik met een brander niet aan. e Sluit de openingen
voor uitlaatgassen nooit af. e Zorg ervoor dat in de buurt
van luchtinlaten geen uitlaatgasemissies optreden.

e Neem de veiligheidsinstructies voor apparaten met
een benzinemotor in de gebruiksaanwijzing in acht.

Onderhoud
AN WAARSCHUWING e voordat de onder-

delen worden gereinigd, onderhouden en vervangen,
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moet u het apparaat uitschakelen en, indien aanwezig,
de netstekker eruit trekken. @ Maak het hoge-
druksysteem voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat en toebehoren drukloos.

AN VOORZICHTIG e Laat reparaties alleen uit-
voeren door erkende klantenservices of experts voor dit
gebied die bekend zijn met alle relevante veiligheids-
voorschriften.

LET OP eHoudu volgens de plaatselijk geldende
voorschriften aan de veiligheidscontrole voor verplaats-
bare, commercieel gebruikte apparaten. e Kortsluitin-
gen of andere schade. Reinig het apparaat niet met een
slang of een hogedrukstraal. ¢ Gebruik geen aceton,
onverdunde zuren of oplosmiddelen, aangezien deze
de aan het apparaat gebruikte materialen aantasten.

Toebehoren en reserveonderdelen

AN VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat. e Laat reparaties en de inbouw
van reserveonderdelen alleen door een erkende klan-
tenservice uitvoeren om gevaren te vermijden.

Vervoer
A VOORZICHTIG e schakel het apparaat

vO4r het vervoer uit. Houd bij de bevestiging van het
apparaat rekening met het gewicht, zie hoofdstuk
Technische gegevens in de gebruiksaanwijzing.

e Gevaar voor ongevallen en letsel. Neem bij het trans-
port en de opslag van het apparaat het gewicht van het
apparaat in acht, zie het hoofdstuk Technische gege-
vens in de gebruiksaanwijzing.

Instrucciones de seguridad
Limpiadora de alta presién
Antes de poner en marcha por primera vez
& el equipo, lea estas instrucciones de segu-
ridad y el manual de instrucciones. Actle
conforme a estos documentos. Conserve ambos manuales
para Su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.
e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas

en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro
A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal

AN PRECAUCION e al trabajar con el equipo,
lleve guantes de proteccién adecuada. e Lleve protec-
cién para oidos si en el manual de instrucciones se in-
dica un nivel de presion acustica superior a 80 dB(A),
véase el capitulo Datos técnicos en el manual de ins-
trucciones. e Lleve ropa de seguridad adecuada y unas
gafas de proteccion para protegerse de la suciedad o el
agua que salga disparada. e Durante el uso de limpia-
doras de alta presién pueden producirse aerosoles. La
inhalacion de aerosoles puede producir dafios para la
salud. El empresario esta obligado a realizar una eva-
luacion de riesgos para tomar las medidas necesarias
de proteccién contra la inhalacion de aerosoles en fun-
cion de la superficie que se vaya a limpiar y el entorno.
Las mascarillas de proteccién respiratoria de la clase
FFP 2 o superior son adecuadas para la proteccién con-
tra aerosoles liquidos. e Durante el uso de limpiadoras
de alta presion de agua caliente con motores de com-
bustién pueden generarse gases de escape y hollin. In-
halar los gases de escape y tocar el hollin puede ser
perjudicial para la salud. Se especificaran las medidas
de proteccién necesarias contra la inhalacion de los ga-
ses de escape y el contacto con el hollin. Por lo tanto,
se debera utilizar una mascarilla de proteccion respira-
toria adecuada contra los gases de escape y unos
guantes apropiados contra el hollin.

Instrucciones generales de seguridad
A PELIGRO « Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA e utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso del
equipo no es apto para personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conocimiento suficiente. e El
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Se debe supervisar a los nifios para asegu-
rarse de que no jueguen con el aparato. e El equipo no
debe ser usado por nifios o jévenes.

VAN PRECAUC|ON o Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Peligro de descargas eléctricas
A PELIGRO e Solo conecte los equipos de la

clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
tierra. @ La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de la fuente de corrien-
te. @ Tenga en cuenta la proteccion por fusible minima
del enchufe, véase el capitulo Datos técnicos del ma-
nual de instrucciones. e Maneje el equipo solo median-
te un interruptor de corriente de defecto (maximo

30 mA). e Nunca toque los conectores de red y enchu-
fes con las manos himedas. e El conector de red y el
acoplamiento de un conducto de prolongacién deben
ser impermeables y no pueden tenderse en el agua. El
acoplamiento no puede situarse sobre el suelo. Utilice
enrolladores de cables que garanticen que las tomas se
encuentran a, minimo, 60 mm sobre el suelo. e Todas
las piezas que conducen corriente en la zona de trabajo
deben estar protegidas contra chorros de agua.
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AN ADVERTENCIA o Conecte el equipo Unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la presencia de dafios en el cable de red
con enchufe antes de cada uso. No ponga en funciona-
miento un equipo con cables de conexion de red dafia-
dos. Encargue inmediatamente la sustitucién de un
cable de conexién dafiado al servicio de atencion al
cliente autorizado/electricista formado. e No dafie el
conducto de prolongacion ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexion de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados. e Utilice Gnicamen-
te el cable de conexion de red indicado por el fabrican-
te, también al sustituirlo. N.° de referencia y tipo; ver el
Manual de instrucciones. e Los conductos de prolonga-
cion eléctricos inadecuados pueden ser peligrosos. Al
aire libre, utilice Gnicamente conductos de prolongacion
eléctricos autorizados e identificados debidamente con
la suficiente seccion de conducto. e Sustituya los aco-
plamientos del conducto de prolongacién o conexion de
red por otros con la misma impermeabilidad y la misma
resistencia mecénica.

AN PRECAUCION e Encasode pausas prolon-
gadas y tras su uso, apague el equipo en el interruptor
principal/interruptor del equipo y desconecte el conec-

tor de red.

CUIDADO e Los procesos de conexién generan
caidas breves de tension. e Silas condiciones de lared
no son favorables pueden verse perjudicados otros
equipos. e Si la impedancia de la red es inferior a 0,15
ohmios, no se produciran fallos.

Conexién de agua
AN ADVERTENCIA e No debe poner en fun-

cionamiento el equipo si la manguera de alta pre-
sién presenta dafios. Sustituya inmediatamente la
manguera de alta presion si se encuentra dafiada.
Solo se deben utilizar mangueras y conexiones re-
comendadas por el fabricante. N.°de referencia; ver
el Manual de instrucciones. e La atornilladura de todas
las mangueras de conexion debe ser estanca.

CUIDADO « Tenga en cuenta las instrucciones de
su empresa de suministro de agua.

Servicio
A PELIGRO e Ala hora de utilizar el equipo en

zonas de peligro (p. €j. gasolineras), tenga en cuenta
las correspondientes reglamentaciones de seguridad.
e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

e Nunca aspire disolventes, liquidos que contenga di-
solventes ni &cidos no diluidos. Entre ellos, por ejemplo,
gasolina, diluyentes o gaséleo para calefaccion. La nie-
bla de pulverizacion es inflamable, explosiva y téxica.
e Las valvulas de neumaticos de vehiculos dafiados re-
sultan peligrosos. Las véalvulas de neumaticos de vehi-
culos pueden reventar o sufrir dafios por parte de
chorros de alta presion. La decoloracion del neumatico
constituye uno de los primeros sintomas de dafios. Du-
rante la limpieza de valvulas de neumaticos/neumaticos
de vehiculos debe mantener una distancia de, minimo,
30 cm con el chorro.

AN ADVERTENCIA e No utilice el equipo si hay
personas en la zona de alcance sin la correspondiente
ropa de seguridad. e Si los tubos pulverizadores son

demasiado cortos, sus manos pueden entrar en contac-

to con el chorro de alta presion. No utilice nunca boqui-
llas de chorro o boquillas para rotores con tubos
pulverizadores con una longitud inferior a 75 cm. e E|
chorro de agua que sale del tubo pulverizador genera
una fuerza de retroceso. El acodamiento del tubo pulve-
rizador genera una fuerza hacia arriba. Sujete bien la
pistola y el tubo pulverizador. e Si utiliza sistemas de
pulverizado con acodamiento se pueden modificar las
fuerzas de retroceso y rotacién. e No dirija el chorro de
alta presion hacia si mismo, por ejemplo, para limpiar la
ropa o el calzado. e No dirija el chorro de alta presion
hacia personas, animales, equipamiento eléctrico acti-
vo, ni apunte con él al propio equipo. e No pulverice ob-
jetos que contengan sustancias perjudiciales para la
salud (p. ej. amianto). e Antes de cada uso, compruebe
el buen estado y la seguridad de funcionamiento del
equipo y los accesorios, por ejemplo, manguera de alta
presion, pistola de alta presion y dispositivos de seguri-
dad. No utilice el equipo en caso de dafios. Sustituya in-
mediatamente los componentes dafiados. e Utilice
Unicamente los acoplamientos, accesorios y mangue-
ras de alta presion recomendados por el fabricante.

AN PRECAUCION e Nunca deje el equipo sin
supervision durante el servicio. e No abra la cubierta
con el motor en marcha. e No fije la palanca de la pisto-
la de alta presién durante el servicio. @ Deje que se en-
frien las mangueras tras el funcionamiento con agua
caliente o utilice el equipo brevemente en modo de
agua fria. e El equipo debe asentarse sobre una base
lisay estable. e Antes de comenzar la limpieza debera
realizar una evaluacion de riesgos de la superficie a lim-
piar para determinar los requisitos de seguridad y pro-
teccion de la salud que deberan cumplirse. Debera
tomar las medidas de proteccién que correspondan.

CUIDADO e No utilice el equipo a temperaturas infe-
riores a 0 °C. e Realice la limpieza de motores Unicamen-
te en estaciones de lavado con separador de aceite.

Funcionamiento con detergente

AN PRECAUCION « Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. e Al emplear detergen-
tes, observe la hoja de datos de seguridad del fabrican-
te, especialmente las indicaciones sobre equipos de
proteccion personal. e Solo utilice detergentes reco-
mendados y suministrados por el fabricante. El uso de
otros detergentes o sustancias quimicas puede com-
prometer la seguridad del equipo. e No utilice los deter-
gentes recomendados sin diluir. Los productos son
seguros para el servicio, pues no contienen acidos, le-
jias o sustancias peligrosas para el medio ambiente. En
caso de que el detergente entre en contacto con los
ojos, aclarelos inmediatamente con abundante agua y,
como en el caso de una ingesta accidental, busque
asistencia médica.

Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/s2 (véase el capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones)

AN PRECAUCION
e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo prolon-
gado puede producir trastornos circulatorios en las
manos relacionados con la vibracién. No puede esta-
blecerse una duracién general valida para el uso de la
motosierra porque depende de muchos factores:
e Predisposicion personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)
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e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.
e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.
e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicion repetida de los sintomas (p. ej. picor en
las manos, dedos frios), debe consultar a su médico.

Equipos con neumaéticos

AN PRECAUCION eEn equipos con llantas ator-
nilladas: Asegurese de que todos los tornillos de las llan-
tas se encuentran bien apretados antes de aplicar la
presién completa de los neumaticos. e Aseglrese de
que el reductor de presion del compresor esté bien ajus-
tado antes de aplicar la presién completa de los neuma-
ticos. @ Nunca supere la presién maxima admisible de
los neumaticos. Debera leer la presion recomendada en
los neumaticos y, en caso necesario, en la llanta. Si los
valores difieren, debera utilizar el valor mas bajo.

Equipos de agua caliente y con motor de gasolina,
equipos con motor de combustién

A PEL IGRO » Peligro de explosion en caso de

uso del combustible inadecuado. Utilice GUnicamente el
combustible indicado en el manual de instrucciones.

AN ADVERTENCIA e Los gases de escape
son toxicos. No los inhale. Al utilizar el equipo en espa-
cios cerrados, asegure una ventilacién y una evacua-
cién de gases de escape adecuadas. e Al repostar
combustible, asegurese de que el combustible no entre
en contacto con ninguna superficie caliente.

AN PRECAUCION « Peligro de quemaduras.
No se incline sobre la salida de los gases de escape ni
introduzca las manos. No toque la caldera durante el
funcionamiento del quemador. e No obture nunca las
salidas de los gases de escape. ® Asegurese de man-
tener libres de emisiones de gases de escape las entra-
das de aire. ® Observe las instrucciones de seguridad
relativas a los equipos con motor de gasolina del ma-
nual de instrucciones.

Cuidado y mantenimiento
AN ADVERTENCIA e Antes de realizar la limpie-

za, el mantenimiento o la sustitucion de piezas debera
desconectar el equipoy, en el caso de los equipos con ali-
mentacion de red, desconectar el conector de red. o Eli-
mine la presion del sistema de alta presion antes de
realizar cualquier trabajo en el equipo o los accesorios.

AN PRECAUCION e solo el servicio de pos-
tventa autorizado o el personal especialista familiariza-
do con todas las reglamentaciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones.

CUIDADO e Observe la revision de seguridad relati-
va a los equipos méviles de uso profesional segun las nor-
mas locales en vigor e Cortocircuitos u otros dafios. No
limpie el equipo con mangueras o agua de alta presion.
o No utilice acetona, acidos sin diluir ni disolventes, ya
que pueden dafiar los materiales utilizados en el equipo.

Accesorios y recambios
AN PRECAUCION e utilice tinicamente acce-

sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo. e Las reparaciones y

el montaje de los recambios solo debe realizarlos el ser-
vicio de postventa autorizado; de esta forma evitara
riesgos.

Transporte
A PRECAUC|ON e Desconecte el equipo

antes de transportarlo. Fije el equipo teniendo en
cuenta el peso, ver el capitulo Datos técnicos del ma-
nual de instrucciones. @ Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso del equipo al transportarlo
y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del ma-
nual de instrucciones.

Avisos de seguranca Lavad e
alta pressao

Antes da primeira utilizag&o do apare-

A || Iho, leia estes avisos de seguranca e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-
lizagdo futura.

e Além das indicagBes que constam do manual de
instrucdes, é necessario observar as prescricdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho déo indicag6es importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo
A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

&N ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protecc¢éo individual
AN CUIDADO e uiilize luvas adequadas durante

os trabalhos no aparelho. e Utilize uma protec¢éo auditi-
va se, no manual de instrucgdes, estiver indicado um nivel
acustico superior a 80 dB(A), ver capitulo Dados Técni-
cos no manual de instrucdes. e Utilize vestuario e 6culos
de proteccédo adequados para se proteger dos espirros
de 4gua e sujidade. @ Podem formar-se aerossoéis duran-
te a utilizag&o da lavadora de alta presséo. A inalagéo de
aerossdis pode causar danos a satde. O empregador é
obrigado a realizar uma avaliagdo de riscos, de forma a
definir, em funcéo das superficies a limpar e do ambien-
te, as medidas de protecgé@o necessarias para a preven-
¢&o dainalagdo de aerossois. As mascaras respiratorias
de classe FFP 2 ou superior destinam-se a proteccéo
contra aerossois aquosos. e Durante a utilizagéo de la-
vadoras de alta presséo a agua quente com motor de
combustdo, podem surgir gases de escape e fuligem. A
inalacéo de gases de escape e o contacto com fuligem
podem causar danos a satde. Devem ser estabelecidas
medidas de proteccéo necessarias contra a inalagdo de
gases de escape e o contacto com fuligem. Por conse-
guinte, utilize uma mascara respiratéria adequada contra
os gases de escape e luvas adequadas contra a fuligem.
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IndicacGes gerais de seguranca

A PERIGO « Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criancas.

A ATENQAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideracao as
condiges locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho néo se destina a ser uti-
lizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou conheci-
mentos. e O aparelho apenas deve ser manuseado por
pessoas instruidas quanto a sua utilizagao, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operacéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizacéo. e Supervisione as criangas para garantir que
ndo brincam com o aparelho. e O aparelho ndo pode
ser operado por criangas e jovens.

AN CUIDADO e As unidades de seguranca ser-

vem para a sua proteccdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranga.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO e Ligue aparelhos de classe de pro-
teccédo | apenas a fontes de corrente ligadas a terra
adequadas. e A tensdo indicada na placa de caracteris-
ticas tem de coincidir com a tenséo da fonte de corren-
te. @ Tenha em atencéo a proteccdo minima da tomada,
ver capitulo Dados Técnicos no manual de instrugdes.
e Opere o0 aparelho apenas através de um disjuntor de
corrente parasita (maximo de 30mA). e Nunca manu-
seie fichas de rede e tomadas com as méos himidas.
e A ficha de rede e o acoplamento de uma linha de ex-
tensdo tém de ser estanques e ndo podem ficar dentro
de 4gua. O acoplamento nédo pode estar no ch&o. Utili-
ze tambores de cabo para assegurar que as tomadas
se encontram a, pelo menos, 60 mm acima do chéo.

e Todas as pegas sob tensdo na area de trabalho de-
vem ser protegidas contra jactos de agua.

A ATENQAO e Ligue o aparelho apenas auma li-
gacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricista,
em conformidade com a IEC 60364-1. e Antes de cada
operacao, verifique se existem danos no cabo de ligagao
a rede com ficha de rede. Nao operar um aparelho com
cabo de ligagado a rede danificado. Proceda a substitui-
¢do imediata de um cabo de ligacéo a rede danificado
junto do servigo de assisténcia técnica/técnico electricis-
ta autorizado. e N&o danifique o cabo de ligagdo a rede
e a linha de extenséo passando por cima, esmagando,
arrastando ou semelhante. Proteja o cabo de ligacéo a
rede contra o calor, 6leo e cantos afiados. e Utilize ape-
nas um cabo de ligacéo a rede prescrito pelo fabricante.
Tal aplica-se também a substitui¢do da linha. Para o nu-
mero de encomenda e modelos, ver Manual de instru-
cdes. o Linhas de tenséo eléctricas inadequadas podem
ser perigosas. Ao ar livre utilize apenas linhas de exten-
séo eléctricas autorizadas e devidamente assinaladas
com uma secc¢éo de linha suficiente. e Substitua os aco-
plamentos dos cabos de ligagédo a rede ou linhas de ex-
tensdo apenas por outros com densidade da agua e
resisténcia mecanica equivalentes.

AN CUIDADO . Desligue o aparelho no interrup-
tor principal/interruptor do aparelho durante pausas
mais longas na operacéo e desligue a ficha de rede.

ADVERTENCIA «0s arranques produzem breves

reducdes de tensdo. ¢ Com condi¢des de rede adversas,

podem ocorrer danos noutros aparelhos. e Nao se pre-
véem avarias com impedancia eléctrica inferior a 0,15 ohm.

Ligacdo de agua

I ATENQAO e N&o deve colocar o aparelho
em funcionamento se a mangueira de alta pressao
estiver danificada. Substitua de imediato a man-
gueira de alta presséo danificada. Deve apenas uti-
lizar mangueiras e unides recomendadas pelo
fabricante. Para o nUmero de encomenda, ver Ma-
nual de instrugcdes. e A unido roscada deve estar estan-
gue em todas as mangueiras de ligagao.

ADVERTENClA e Respeite as prescri¢des da

sua empresa de abastecimento de agua.
Operagéao

A PERIGO e 0bserve as respetivas prescrigdes
de seguranca ao utilizar o aparelho em areas de perigo
(por ex., estacdes de servico). ® Proibida a operagéo
em zonas com perigo de explos&o. e Nunca aspire di-
luentes, liquidos que contenham diluentes ou acidos
néo diluidos. Tal inclui, p. ex., gasolina, diluente de tinta
ou gasoleo de aquecimento. A névoa de pulverizagéo é
facilmente inflamavel, explosiva e toxica. e Pneumati-
cos do veiculo/valvulas dos pneus danificados consti-
tuem perigo de vida. Os pneuméticos do veiculo/
valvulas dos pneus podem ser danificados pelo jacto de
alta presséo e podem rebentar. O primeiro sinal é a des-
coloragéo dos pneus. Mantenha uma distancia do jacto
de, pelo menos, 30 cm durante a limpeza dos pneuma-
ticos do veiculo/valvulas dos pneus.

I ATENCAO © N&o utilize o aparelho se ao alcan-
ce se encontrarem pessoas sem o vestuario de protec¢ao
devido. e Com langas pequenas, a sua méo pode entrar
em contacto com o jacto de alta presséo. Nunca utilize o
bico de jacto pontual ou o bico rotativo com langas de
comprimento inferior a 75 cm. e Ocorre um recuo devido
ao jacto de agua que sai da langa. A lanca angulada faz
com que haja uma forga no sentido ascendente. Segure
na pistola e na langa com firmeza. ¢ Em caso de utilizagdo
de pulverizadores angulados, o recuo e a tor¢gao podem
alterar-se. ® N&o direccione o jacto de alta pressédo para si
préprio, p. ex., para limpar roupa ou calgado. e N&o direc-
cione o jacto de alta pressdo para pessoas, animais, equi-
pamento eléctrico activo ou para o préprio aparelho.

e Nao pulverize objectos que contenham substancias pe-
rigosas para a saude (p. ex., amianto). e Verifique o esta-
do correcto e a seguranga operacional do aparelho e dos
acessorios, como p. ex., a mangueira de alta presséo, a
pistola de alta presséo e as unidades de seguranca, antes
de cada operacéo. N&o utilize o aparelho se existirem da-
nos. Substitua de imediato os componentes danificados.
o Utilize apenas mangueiras de alta presséo, comandos e
acoplamentos recomendados pelo fabricante.

AN CUIDADO e Nunca deixe o aparelho sem super-
visdo, enquanto este estiver em operacdo. e N&o abra a
cobertura com o motor em funcionamento. e N&o prenda a
alavanca da pistola de alta pressdo durante a operagao.
e Deixe as mangueiras arrefecer depois da operacéo de
4gua quente ou, entdo, opere o aparelho temporariamente
com agua fria. @ O aparelho precisa de ter uma base plana
e estavel. e Deve fazer uma avaliagdo dos riscos associa-
dos a superficie a ser limpa antes de efectuar a limpeza,
de forma a determinar os requisitos necessarios para pro-
teccdo da salde e da seguranga. Deve tomar as medidas
de proteccdo necessarias devidas.
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ADVERTENCIA e Nzo operar o aparelho com
temperaturas abaixo dos 0 °C. e Efectue a limpeza do
motor apenas em estacgdes de lavagem com separador
de 6leo.

Operagédo com produto de limpeza

AN CUIDADO e Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criangas. e Durante a utilizagéo do
produto de limpeza, tenha em atenc&o a ficha técnica
de seguranca do fabricante desse mesmo produto, es-
pecialmente os avisos relativos ao equipamento de pro-
teccdo individual. e Utilize apenas produtos de limpeza
fornecidos ou recomendados pelo fabricante. A utiliza-
cédo de outros produtos de limpeza ou quimicos pode
comprometer a segurancga do aparelho. e N&o utilize o
produto de limpeza recomendado sem 0 mesmo estar
diluido. Os produtos sé@o de operagdo segura, uma vez
que ndo contém &cidos, solucdes alcalinas ou substan-
cias prejudiciais para o ambiente. Caso o produto de
limpeza entre em contacto com os olhos, lave imediata-
mente os olhos com &gua e va logo ao médico, tal como
deve fazer caso engula o produto.

Aparelhos com um valor de vibragdo de méo/braco
> 2,5 m/s2 (ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrucdes)

A CUIDADO
e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbag8es vasculares nas maos, devido a vibra-
¢do. N&o é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizacéo genericamente aplicavel, pois isso depende
de vérios factores:
e Predisposicéo individual para problemas de circula-
¢é&o (dedos frequentemente frios ou dormentes)
e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as méaos.
e Circulacao limitada devido a for¢a feita a agarrar.
e Uma operagao ininterrupta € mais prejudicial do que
uma operacao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeti¢do de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Aparelhos com pneumaéticos

A CUIDADO e Nocasode aparelhos com jantes
aparafusadas: Certifique-se de que todos os parafusos
da jante estdo bem apertados antes de ajustar a pres-
sédo para os pneus. e Certifique-se de que o redutor da
presséo esta correctamente ajustado no compressor
antes de ajustar a pressdo para os pneus. e Nunca ex-
ceda a pressdo maxima permitida para os pneus. Deve
ler a pressédo para 0s pneus nos pneus e, se necessa-
rio, na jante. Em caso de valores diferentes, deve res-
peitar o valor mais baixo.

Aparelhos de dgua quente e com motor a gasolina,
aparelhos com motor de combustéo

A PERIGO. Perigo de exploséo resultante de de-
pésito de combustivel inadequado. Encha apenas o de-
pésito de combustivel indicado no manual de instrugdes.

AN ATENCAO e 0s gases de escape sao t6xicos.
N&o inale os gases de escape. Em caso de operagéo
do aparelho em espagos fechados, certifique-se de que
a ventilagdo é suficiente e de que os gases de escape
séo evacuados. @ Ao encher, certifique-se de que os
dep6sitos de combustivel ndo ficam em contacto com
superficies quentes.

AN CUIDADO « Perigo de combust&o. N&o se de-
bruce sobre a abertura dos gases de escape e nédo toque
na mesma. N&o toque na caldeira durante o funciona-
mento com queimador. e Nunca feche as aberturas dos
gases de escape. o Certifique-se de que ndo ocorrem
emissOes de gas de escape perto das entradas de ar.

® Respeite 0s avisos de seguranca para aparelhos com
motor a gasolina contidos no manual de instrugdes.

Conservacdo e manutencéo
AN ATENCAO e Deve desligar o aparelho antes

de efectuar a limpeza, manutengéo e substituicio de
pegas e, no caso de aparelhos operados com alimenta-
¢ao por rede, deve retirar a ficha de rede. e Despres-
surize o sistema de alta presséo antes de efectuar
qualquer trabalho no aparelho e acessérios.

AN\ CUIDADO e as reparagdes devem apenas
ser feitas pela assisténcia técnica autorizada ou por téc-
nicos desta area, que estéo familiarizados com todas as
prescrigées de seguranga relevantes.

ADVERTENCIA e Tenha em atengo o controlo de
seguranca para aparelhos portateis utilizados para fins
comerciais de acordo com as prescri¢des locais em vigor
o Curtos-circuitos ou outros danos. N&o limpe o aparelho
com o jacto de mangueira ou de agua de alta presséo.
e N3o utilize acetona, acidos nao diluidos ou diluentes,
pois estes corroem os materiais utilizados no aparelho.

Acessorios e pegas sobressalentes
AN CUIDADO e utilize acessérios e pecas sobres-

salentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utilizar
acessorios e pegas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funcionamento do apare-
lho. e Para evitar perigos, as reparagdes e a montagem
de pecas sobressalentes devem ser realizadas apenas
pelo servico de assisténcia técnica autorizado.

Transporte
AN CUIDADO e Desligue o aparelho antes do

transporte. Fixe o aparelho tendo em consideracéo
0 seu peso, ver capitulo Dados Técnicos no manual
deinstrugdes. @ Perigo de acidente e de lesdes. Tenha
em atencgao o peso do aparelho durante o transporte e
armazenamento, ver capitulo Dados Técnicos no ma-

nual de instrugdes.

Sikkerhedshenvisninger
Hgjtryksrenser
Lees disse sikkerhedshenvisninger og
& || den originale driftsvejledning, inden ma-
skinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.
e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dgd.
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&N FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMZARK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
AN FORSIGTIG o Anvend egnede handsker ved

arbejde pd apparatet. ¢ Anvend et hgreveern, hvis der i
driftsvejledningen er angivet et lydtryksniveau over

80 dB(A), se kapitlet Tekniske data i driftsvejledningen.
e Anvend egnet beskyttelsestaj og beskyttelsesbriller til
beskyttelse mod tilbagesprgjtende vand eller snavs.

e Under brugen af hgjtryksrensere kan der opsta aero-
soler. Indandingen af aerosoler kan medfgre helbreds-
skader. Arbejdsgiveren er forpligtet til at foretage en
farevurdering for at fastseette de ngdvendige beskyttel-
sesforanstaltninger mod indanding af aerosoler afheen-
gigt af den overflade og de omgivelser, der skal
rengeres. Andedraetsveern i klasse FFP 2 eller hgjere
egner sig til beskyttelse mod vandige aerosoler. e Nar
varmtvandshgjtryksrensere med forbraendingsmotor
anvendes, kan der dannes udstgdningsgasser og sod.
Det kan veere sundhedsskadeligt at inddnde udstad-
ningsgasser og komme i bergring med sod. Der skal
treeffes ngdvendige beskyttelsesforanstaltninger mod
indanding af udstedningsgasserne og bergring af sod.
Anvend derfor et egnet andedraetsveern mod udsted-
ningsgasser og egnede handsker mod sod.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE . Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn. e Dette apparat er ikke be-
regnet til at skulle anvendes af personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner el-
ler mangel pa erfaring og/eller mangel pa viden. e Ma-
skinen mé& kun betjenes af personer, der er blevet
undervist i h&ndtering af maskinen, eller som har bevist
deres evner til at betjene maskinen og udtrykkeligt har
faet anvendelsen heraf til opgave. e Bgrn skal veere un-
der opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
e Barn og unge ma ikke anvende maskinen.

AN FORSIGTIG « Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk stad
A\ FARE e Tilslut kun apparater i

beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede strgmekilder.

e Spaendingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme
overens med strgmkildens spaending. e Veer opmaerk-
som pa stikkontaktens min. sikring, se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen. e Anvend kun apparatet via et
HFI-relae/Fl-relee (maks. 30 mA). e Rar aldrig ved net-
stik og stikkontakt med fugtige haender. e Netstik og
kobling for en forlaengerledning skal veere vandtaette og
ma ikke ligge i vandet. Koblingen ma ikke ligge pa gul-
vet. Anvend kabeltromler, der sikrer, at stikdaserne be-
finder sig mindst 60 mm over gulvet. e Alle
stremfarende dele i arbejdsomradet skal veere beskyt-
tet mod vandstraler.

N ADVARSEL e Maskinen mé kun kobles til
strgmforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallatgr i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
troller nettilslutningsledningen med netstik for skader
inden hver drift. Tag ikke et apparat i drift med beskadi-
get nettilslutningsledning. Lad straks en beskadiget net-
tilslutningsledning udskifte af den autoriserede
kundeservice / elinstallatgr. e @delaeg eller beskadig ik-
ke nettilslutnings- eller forleengerledningen ved at kare
over den, klemme den, rykke i den eller lignende. Be-
skyt nettilslutningsledningen mod varme, olie og skarpe
kanter. @ Anvend kun den nettilslutningsledning, der
foreskrives af producenten, dette geelder ogsa ved ud-
skiftning af ledningen. Bestillingsnr. og type se Driftsvej-
ledningen. e Uegnede elektriske forlaengerledninger
kan veere farlige. Anvend derfor kun de godkendte og til-
svarende meerkede elektriske forlaengerledninger med
det tilstreekkelige ledningstvaersnit udendgrs. e Udskift
udelukkende koblinger pa nettilslutnings- eller forlaen-
gerledningen med koblinger, der har den samme vand-
teethed og samme mekaniske fasthed.

AN\ FORSIGTIG e Sluk apparatet pa hovedafbry-
deren / apparatkontakten ved leengere driftspauser og
efter brug, og treek netstikket ud.

BEMAERK Tilkoblingsprocesser producerer kort-
varige spaendingsfald. e Ved ugunstige netbetingelser
kan der optreede pavirkninger p& andre apparater.

e \Ved en netimpedans under 0,15 ohm kan der ikke for-
ventes forstyrrelser.

Vandtilslutning
AN ADVARSEL « Apparatet maikke tages i drift,

hvis hgjtryksslangen er beskadiget. Udskift straks en
beskadiget hgjtryksslange. Der ma kun anvendes
slanger og forbindelser, der anbefales af producen-
ten. Bestillingsnr. se Driftsvejledningen. e Forskrunin-
gen for alle tilslutningsslanger skal veere teet.

BEMAERK e Overhold bestemmelserne fra vand-
forsyningsvirksomheden.

Drift

A FARE o Ver opmaerksom pa sikkerhedsforskrif-
terne ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks.
tankstationer). e Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Opsug aldrig oplgsningsmidler, veesker der in-
deholder oplgsningsmidler eller ufortyndede syrer. Hertil
harer f.eks. benzin, fortynder eller breendselsolie. Spraj-
tetdgen er letanteendelig, eksplosiv og giftig. e Beskadi-
gede kgretgjsdeek / deekventiler er livsfarlige.
Karetgjsdeek / deekventiler kan gdeleegges af hgjtryks-
stralen og eksplodere. Et farste tegn pa dette er en mis-
farvning af deekket. Overhold en afstand pd mindst 30 cm
til strélen ved rengering af karetgjsdaek / deekventiler.

AN ADVARSEL e Anvend ikke apparatet, hvis
der befinder sig personer uden passende beskyttelses-
tgj inden for reekkevidde. e Ved korte stralergr kan han-
den komme i bergring med hgijtryksstralen. Anvend
aldrig punktstréledysen eller rotordysen med stralergr,
der er kortere end 75 cm. e P& grund af den vandstrale,
der kommer ud af stralergret, opstar der en tilbage-
slagskraft. P& grund af det vinklede strélerer virker kraf-
ten opad. Hold godt fast i pistolen og strélergret.  Hvis
der anvendes vinklede sprgjteanordninger kan tilbage-
slags- og fordrejningskreefterne aendre sig. e Ret ikke
hajtryksstralen ind mod dig selv, f.eks. for at renggre tgj
eller sko. e Ret ikke hgijtryksstralen mod personer, dyr,
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teendt elektrisk udstyr eller mod selve apparatet.

o Sproijt ikke p& genstande, der indeholder sundheds-
skadelige stoffer (f.eks. asbest). e Kontroller apparatet
og tilbehgret, som f.eks. hgjtryksslange, hgjtrykspistol
og sikkerhedsanordninger, inden hver brug for korrekt
tilstand og driftssikkerhed. Anvend ikke apparatet, hvis
det er beskadiget. Udskift straks beskadigede kompo-
nenter. e Anvend kun de hgijtryksslanger, armaturer og
koblinger, der anbefales af producenten.

AN FORSIGTIG e Lad aldrig apparatet veere
uden opsyn, s& laenge det er i drift. e Abn ikke kappen
ved aktiveret motor. e Fastklem ikke hgjtrykspistolens
greb under drift. e Lad slangerne afkale efter varmt-
vandsdrift eller anvend apparatet kort i koldtvandsdrift.
e Apparatet skal have et jeevnt, stabilt underlag. e Du
skal inden renggring foretage en risikovurdering af den
overflade, der skal renggres, for at finde frem til kravene
til beskyttelse af sikkerhed og sundhed. Du skal traeffe
de ngdvendige beskyttelsesforanstaltninger.

BEMAERK e Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C. e Gennemfgar kun renggringen af mo-
toren p& vaskepladser med olieudskiller.

Drift med renggringsmiddel

AN FORSIGTIG » Opbevar renggringsmidler util-
gaengeligt for barn. e Overhold ved anvendelse af ren-
geringsmidler sikkerhedsdatabladet fra
renggringsmiddelproducenten, specielt henvisninger til
personligt beskyttelsesudstyr. ¢ Anvend kun de rengg-
ringsmidler, der leveres og anbefales af producenten.
Anvendelsen af andre renggringsmidler eller kemikalier
kan pavirke apparatets sikkerhed. e Anvend ikke renge-
ringsmidlerne ufortyndet. Produkterne er driftssikre, da
de ikke indeholder syrer, lud eller miljgskadelige stoffer.
Hvis der kommer renggringsmiddel i gjnene, skylles
disse straks grundigt med vand og der opsgges straks
en leege, ogsa ved synkning af renggringsmidler.

Apparater med en hand-arm vibrationsveerdi >
2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haenderne nedseettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt geeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomlgb (ofte kolde
fingre, fingerklge)
e Lave omgivelsestemperaturer. Beer varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Darlig blodgennemstrgmning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklge,
kolde fingre, optreeder gentagne gange ved regel-
maessig, le&engerevarende anvendelse af apparatet.

Apparater med luftdaek

AN FORSIGTIG e Ved apparater med sammen-
skruede feelge: Kontroller, at alle feelgens skruer er
spaendt godt, inden deektrykket indstilles. e Kontroller,
at trykreduktionsventilen p& kompressoren er indstillet
korrekt, inden daektrykket indstilles.  Overskrid aldrig
det maksimalt tilladte deektryk. Daektrykket afleeses pa
daekket og pa feelgen. Ved forskellige veerdier overhol-
des den laveste veerdi.

Varmtvands- og benzinmotordrevne maskiner,
maskiner med forbreendingsmotor

A FARE « Eksplosionsfare pa grund af uegnet
braendstof. Tank kun det breendstof, der er angivet i drift-
svejledningen.

AN ADVARSEL e Udstadningsgasser er giftige.
Indand ikke udstgdningsgasser. Serg for tilstraekkelig
ventilation og bortledning af udstgdningsgasserne ved
drift af apparatet i rum. e Sgrg for, at der ikke kommer
breendstof p& varme overflader ved tankning.

AN FORSIGTIG e Fare for forbreendinger. Bgj dig
ikke hen over udstgdningsgasabningen og saet ikke haen-
derne derind. Rer ikke ved varmekedlen ved breenderdrift.
o Luk aldrig udstedningsgasabningerne. e Sgrg for, at der
i naerheden af luftindtag ikke optreeder udstadningsgase-
missioner. e Overhold sikkerhedshenvisningerne for ben-
zinmotoriske apparater i driftsvejledningen.

Pleje og vedligeholdelse
AN ADVARSEL e inden renggring, vedligeholdelse

og udskiftning af dele skal apparatet frakobles, og ved net-
drevne apparater skal netstikket traekkes ud. e Gar hgj-
trykssystemet tryklgst inden alt arbejde pa apparatet.

AN FORSIGTIG e Istandszettelser ma kun gen-
nemfgres af godkendte kundeservicesteder eller af fag-
leert personale inden for dette omrade, som er fortrolig
med alle de relevante sikkerhedsforskrifter.

BEMZERK e overhold sikkerhedskontrollen for alle
transportable apparater til erhvervsmaessig brug iht. de
lokalt geeldende forskrifter  Kortslutninger eller andre
skader. Apparatet ma ikke rengares med slange- eller
hejtryksvandstrile. e Anvend hverken acetone, ufortyn-
dede syrer eller oplgsningsmidler, da de angriber de
materialer, der anvendes p& apparatet.

Tilbehgr og reservedele
AN FORSIGTIG e Anvend kun tilbeher og reser-

vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
hgr og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejlfri drift af apparatet. @ Reparationer og montering
af reservedele skal gennemfgres af godkendte kunde-
servicesteder, dermed undgas farer.

Transport
AN FORSIGTIG e Sluk apparatet inden trans-

port. Fastger apparatet under hensyntagen til veeg-
ten, se kapitlet Tekniske data i driftsvejledningen.

o Fare for ulykker og kveestelser. Vaer opmaerksom pé
apparatets veegt ved transport og opbevaring, se kapit-
let Tekniske data i driftsvejledningen.

Sikkerhetsanvisninger
Haytrykksspyler
Les disse sikkerhetsinstruksene og
A || oversettelsen av den originale bruksan-
visningen fer apparatet tas i bruk farste
gang. Folg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.

e |tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedragrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.
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Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fg-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til store personskader eller til dad.

&N FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Personlig verneutstyr
AN FORSIKTIG o Bruk egnede hansker nar du

arbeider med apparatet. ® Bruk hgrselsvern hvis det er
angitt et stgyniva pa over 80 dB(A) i brukerveilednin-
gen, se kapittel Tekniske spesifikasjoner i brukerveiled-
ningen. e Bruk egnet verneutstyr og vernebrille for &
beskytte deg mot vannsprut eller smuss. e Det kan opp-
std aerosoler nér du bruker hgytrykksspyleren. Innan-
ding av aerosoler kan fare til helseskader. Arbeidsgiver
er forpliktet til & foreta en risikovurdering for & fastsla de
ngdvendige beskyttelsestiltakene mot innanding av aer-
osoler avhengig av overflaten som skal rengjgres og
omgivelsene. Andedrettsmasker i klassen FFP 2 eller
hgyere er egnet til beskyttelse mot vannaktige aeroso-
ler. e Under bruk av varmtvannshgytrykksvaskere med
forbrenningsmotor kan det oppst& avgasser og sot. Inn-
anding av avgasser og bergring av sot kan forarsake
helseskader. Iverksett ngdvendige sikkerhetstiltak mot
innanding av avgasser og bergring av sot. Bruk derfor
en egnet pustemaske som beskyttelse mot avgasser og
egnede hansker som beskyttelse mot sot.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE e« Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pé tredjeperson, seerlig barn nr du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet skal ikke brukes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og / kunnskap.
e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. e Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at
de ikke leker med apparatet. # Barn og ungdom ma ikke
bruke apparatet.

AN FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til

din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Fare for elektrisk stgt

A FARE. Apparater i beskyttelsesklasse | skal kun
kobles forskriftsmessig til jordede strgmkilder. ® Den an-
gitte spenningen pa typeskiltet ma stemme overens med
spenningen i stramkilden. e Ta hensyn til minimum sik-
ring i stikkontakten, se kapittel Tekniske spesifikasjoner i
brukerveiledningen. e Apparatet skal kun drives med
jordfeilbryter (maksimalt 30 mA). e Ta aldri i stapselet el-
ler stikkontakten med vate hender. e Stikkontakt og kob-
ling pa forlengelsesledning ma veaere vanntett og ikke

ligge i vann. Koblingen ma ikke ligge p& bakken. Bruk ka-
beltromler som garanterer at stikkontakten er minst 60
mm over bakken. e Alle stramfgrende deler i arbeidsom-
rddet ma veere beskyttet mot vannsprut.

AN ADVARSEL e Anlegget ma kun kobles til
strgmuttak som er installert av en elektromontgr, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller tilkolbingsledningen
med stapsel for skader fgr hver gangs bruk. Et apparat
med skadet tilkoblingsledning m& aldri settes i drift. La
straks autorisert kundeservice / elektriker skifte ut tilkob-
lingsledningen. e Ikke skad tilkoblings- og forlengelses-
ledningen ved & kjare over den, eller klemme,og trekke
i den. Beskytt tilkoblingsledningen mot varme, olje og
skarpe kanter. e Bruk kun den stramledningen som er
angitt av produsenten, det gjelder ogsa ved erstatning
av ledningen. Ordrenr. og type, se brukerveiledningen.
o Uegnede elektriske skjgteledninger kan veere farlige.
Ved utendgrs bruk ma det anvendes elektriske skjote-
ledninger som er godkjent for dette og merket etter gjel-
dende regler, og som har tilstrekkelig ledningstverrsnitt.
o Koblingene pa strgm- eller skjgteledningen skal kun
erstattes av koblinger med samme vanntetthet og lik
mekanisk fasthet.

AN FORSIKTIG e sia apparatet av p& hovedbry-

teren / apparatbryteren og trekk ut stapselet etter lengre
pauser i drift og etter bruk av apparatet.

OBS. Innkoblingsprosessene genererer kortsiktige
spenningsreduksjoner. ® Under ugunstige spenningsbe-
tingelser kan det pavirke andre apparater. e Ved nettimpe-
dans lavere enn 0,15 Ohm ventes det ingen forstyrrelser.

Vanntilkobling

AN ADVARSEL e Apparatet ma ikke tas i bruk
hvis haytrykksslangen er skadet. En skadet hay-
trykksslange mé skiftes ut omgaende. Det skal kun
brukes slanger og koblinger som anbefales av pro-
dusenten. Ordrenr, se brukerveiledningen. e Skrufor-
bindelsene til alle tilkoblingsslangene ma veere tette.

OBS. Falg lokale forskrifter fra ditt vannverk.
Bruk

A FARE . Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved
bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks. bensinstasjo-
ner etc.). e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplo-
sjonsfarlige omrader. e Sug aldri opp lgsemidler,
lgsemiddelholdige veesker og ufortynnede syrer. Dette
gjelder f.eks. bensin, fortynner og brenselolje, Spayteta-
ke er sterkt antennelig, eksplosiv og giftig. e Skadde bil-
dekk / dekkventiler er livsfarlig. Bildekk / dekkventiler kan
bli skadd av hgytrykkstralen og sprekke. Fgrste tegn pa
dette er misfarget dekk. Ved rengjgring mé det holdes
minst 30 cm straleavstand til dekket / dekkventilen.

AN ADVARSEL e Ikke bruk apparatet dersom det
befinner seg personer uten vernekleer innen rekkevidde.
o Ved bruk av korte stalrer kan handen komme i kontakt
med hgytrykksstralen. Bruk aldri néledyse eller rotordyse
med stalrgr som er kortere enn 75 cm. e Det oppstar en
rekyl grunnet vannstralen som kommer ut av stélrgret. En
kraft virker oppover gjennom det vinklede stralergret.
Hold godt fast i pistolen og stalrgret. @ Ved bruk av vinkle-
de sprayeinnretninger kan rekylen og vridningskreftene
endre seg. e Ikke rett hayttrykkstralen mot deg selv, f.eks.
For & rengjare Klzer eller sko. e Ikke rett hayttrykkstralen
mot personer, dyr, aktiv elektrisk utrustning eller mot
selve apparatet. e Ikke spyl gjenstander som inneholder
helsefarlige stoffer (f.eks. ashest). ® Far hver gangs bruk
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ma du kontrollere at apparat og tilbehar, som f.eks. Hayt-
trykkslangen, haytrykkspistolen og sikkerhetsinnretnin-
gene er i forskriftsmessig stand og er driftssikker. lkke
bruk apparatet ved skade. Skadde komponenter skal
straks skiftes ut. @ Bruk kun hgytrykkslager, armaturer og
koblinger som produsenten anbefaler.

AN FORSIKTIG » Apparatet ma ikke veere uten til-
syn nér det er i drift.  Apne ikke panseret nar motoren
gar. e Ikke klem fast spaken til hgytrykkspistolen under
bruk. e La slangene avkjgles etter varmtvannsdrift eller
kjer apparatet kort med kaldt vann. e Apparatet ma ha et
jevnt og solid underlag. e Du ma foreta en risikovurdering
for overflatene som skal rengjgres far rengjaringen tar til,
for & registrere kravene til sikkerhet og helsevern. Tilsva-
rende ngdvendige beskyttelsestiltak ma iverksettes.

OBS e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen
under 0 °C. e Motorrengjering ma kun utfgres pa vaske-
plasser med oljeutskiller.

Drift med rengjgringsmiddel

AN FORSIKTIG « Rengjgringsmidler oppbevares

utilgjengelig for barn. e Ved bruk av rengjaringsmidler mé&
du ta hensyn til sikkerhetsbladet fra produsenten av ren-
gjgringsmiddelet, seerlig informasjonen om personlig ver-
neutstyr. @ Bruk kun rengjgringsmidler som anbefales av
produsenten. Bruk av andre rengjaringsmidler eller kje-

mikalier kan innskrenke apparatets sikkerhet. e lkke bruk
det anbefalte rengjgringsmiddelet ufortynnet. Produkte-

ne er driftssikre i og med at de ikke inneholder syrer, ba-
ser eller miljgskadelige stoffer. Hvis rengjaringsmidlene

skulle havne i gynene, ma du skylle umiddelbart og grun-
dig med vann og umiddelbart opps@ke lege. Dette gjelder
ogsa ved inntak av rengjgringsmidler.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s2
(se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

AN FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
e Lav omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
e For fast grep reduserer sirkulasjonen.
e Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsgke lege.

Apparater med luftdekk
AN FORSIKTIG e For apparater med skrudde fel-

ger: Sarg for at alle skruene pa felgen er trukket godt til
far du stiller inn dekktrykket. e Sgrg for at trykkformin-
sker pd kompressoren er stilt riktig inn fer du stiller inn
dekktrykket. e Overskrid aldri maks. tillatt dekktrykk.
Les av dekktrykket p& dekkene og ev. pa felgene. Hvis
verdiene er forskjellige, ma du overholde den minste
verdien.

Varmtvanns- og bensinmotorapparater, apparater
med forbrenningsmotor

A\ FARE e« Eksplosjonsfare grunnet uegnet driv-
stoff. Fyll kun p& med det drivstoffet som er oppgitt i bru-
kerveiledningen.

AN ADVARSEL e Avgasser er giftige. Ikke pust
inn noen avgasser. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon og
bortfgring av avgasser ved drift av apparatet inne i rom.
e Sgrg for at det ikke kommer noe drivstoff p& varme
overflater nér du fyller tanken.

AN FORSIKTIG Forbrenningsfare. Ikke bgy
deg over avgassapningen og ikke grip inn i den. Ikke be-
ror fyringskjelen ved brennerdrift. e Lukk aldri av-
gassépningene. e Sgrg for at det ikke oppstar noen
avgassemisjon i neerheten av luftinntak. e Ta hensyn til
sikkerhetsinformasjonen for apparater med bensin-
motor i brukerveiledningen.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL eFor rengjering, vedlikehold og

utskifting av deler m& apparatet slas av, og hvis appara-
tet drives med strem, ma stgpselet trekkes ut.

o Trykkavlast haytrykkssystemet far alt arbeid pa appa-
ratet og tilbehgret.

AN FORSIKTIG Reparasjoner skal kun utfgres av

godkjente kundeservice-steder eller fagfolk pa dette omréa-
det, som er kjent med alle relevante sikkerhetsforskrifter.

OBSeTa hensyn til sikkerhetskontrollen for lokalt
brukt kommersielt utstyr i samsvar med lokale bestem-
melser e Kortslutninger eller andre skader. Ikke rengjer
apparatet med slange- eller hgytrykksvannstréle. e Ikke
bruk aceton, ufortynnede syrer eller Iasemidler fordi det
angriper materialene pa apparatet.

Tilbehgr og reservedeler
AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehgr og reserve-

deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehar og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil. @ Reparasjoner og montering

av reservedeler ma kun utfgres av godkjent kundeser-
vice. P& den méten unngar du farer.

Transport
AN FORSIKTIG e sig av apparatet far trans-

port. Fest apparatet og ta hensyn til vekten, se ka-
pittel Tekniske spesifikasjoner i brukerveiledningen.
o Fare for ulykke og skade. Ta hensyn til apparatets
vekt ved transport og lagring, se kapittel Tekniske data i
deriftsveiledningen.

Sakerhetsinformation
Hogtryckstvatt

L&s igenom den har sakerhetsinforma-

A || tionen och originalbruksanvisningen

innan du anvénder maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller fér nésta agare.

e FOrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar p& maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer
A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdangande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.
A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dodsfall.
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A FORSIKTIGHET
e Varnar om en maéjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mojligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

AN FORSIKTIGHET e Anvand lampliga hand-
skar vid arbeten pd maskinen. e Bar horselskydd om
bruksanvisningen anger en ljudtrycksniva p& mer &n 80
dB(A). Se kapitlet Tekniska data i bruksanvisningen.

e Anvand lampliga skyddskléader och skyddsglasdgon
for att skydda dig mot vatten- eller smutsstank. e Vid an-
vandning av hogtryckstvéattar kan det bildas aerosoler.
Inandning av aerosoler kan leda till halsoskador. Ar-
betsgivaren &r skyldig att genomféra en riskbedémning
for att faststalla nédvandiga skyddsétgarder mot inand-
ning av aerosoler, beroende av den yta som ska reng6-
ras samt omgivningen. Andningsskyddsmasker av
klass FFP 2 eller hégre lampar sig som skydd mot vatt-
niga aerosoler. e Vid anvandning av hdgtryckstvéttar
fér varmvatten med forbranningsmotor kan avgaser och
sot bildas. Inandning av avgaser och kontakt med sot
kan leda till halsoskador. Nodvandiga skyddsatgarder
mot inandning av avgaserna och kontakt med sot ska
faststéllas. Anvand déarfér lamplig andningsmask mot
avgaser och lampliga handskar mot sot.

Allman sakerhetsinformation

A FARA « Kvavningsrisk. Hall forpackningsfolier
utom rackhall for barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestammelserna. Ta hansyn till lokala férhallanden nar
du arbetar med maskinen och var forsiktig nar folk be-
finner sig i narheten, framfér allt barn. e Maskinen far
inte anvandas av personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental forméaga eller med begransad kun-
skap och erfarenhet. e Maskinen far endast anvandas
av personer som instruerats i hur den fungerar eller tyd-
ligt visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvanda den. e Hall uppsikt 6ver barn
for att vara saker pa att de inte leker med maskinen.

e Barn och ungdomar fér inte anvanda maskinen.

A FORS| KTIGHET » Sékerhetsanordningar-
na &r till for att skydda dig. Andra eller kringga aldrig s&-
kerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA e Maskiner av kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade stromkallor. ¢ Spanningen som
anges pa typskylten maste 6verensstamma med strom-
kallans spanning. e laktta minimisakringen av eluttaget,
se kapitlet Tekniska data i bruksanvisningen. e Maski-
nen far endast anvandas via en jordfelsbrytare

(max. 30 mA). e Ta aldrig tag i natkontakten eller elutta-
get med fuktiga hander. e Natkontakt och koppling till en
forlangningsledning maste vara vattentata och far inte
ligga i vatten. Kopplingen far inte ligga pa golvet. An-
véand kabeltrummor som garanterar att uttagen ligger
minst 60 mm &ver golvet. ® Alla stromfoérande delar i ar-
betsomradet maste vara spolsakra.

AN VARNING e Anslut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera fére varje anvandning att natanslutnings-
ledningen och natkontakten inte &r skadade. En maskin

med skadad natanslutningsledning far inte anvandas. Lat
auktoriserad kundtjénst/fackkunnig elektriker omedelbart
byta ut en skadad natanslutningsledning. e Néatanslut-
nings- och férlangningsledningen far inte skadas genom
att den dverkdrs, klams, rycks i eller liknande. Skydda
natanslutningsledningen mot varme, olja och vassa kan-
ter. # Anvand endast den av tillverkaren foreskrivna
néatanslutningsledningen; detta galler &ven nar ledningen
byts ut. For bestallningsnummer och typ, se bruksanvis-
ningen. e Olampliga elektriska férlangningsledningar kan
vara farliga. Utomhus ska endast godkanda och p& mot-
svarande séatt méarkta elektriska forlangningsledningar
med tillracklig ledningsdiameter anvéndas. e Byt endast
ut kopplingar pa natanslutnings- eller férlangningsled-
ningen mot sddana med samma vattentathet och samma
mekaniska héllfasthet.

A FORSIKTIGHET e sting av maskinen med
huvudstrémbrytaren/maskinens strombrytare och lossa
natkontakten vid langre driftpauser och efter anvandning.

OBSERVERA « Tillkopplingsférlopp genererar kor-
ta spanningsfall. @ Under ogynnsamma narférhallanden
kan negativ inverkan p& andra maskiner upptrada. e Vid
natimpedans under 0,15 ohm &r inga storningar att vanta.

Vattenanslutning
AN VARNING e Maskinen fér inte tas i drift om

hogtrycksslangen &r skadad. Byt genast ut en ska-
dad hdgtrycksslang. Endast slangar och anslut-
ningar som rekommenderas av tillverkaren far
anvandas. Bestallningsnummer, se bruksanvisning-
en. e Alla anslutningsslangars forskruvningar maste va-
ra tata.

OBSERVERA e« Fojj foreskrifterna fran det lokala

vattenverket.
Drift

A FARA » Folj gallande sakerhetsforeskrifter om
maskinen ska anvandas i riskomraden (t.ex. bensin-
mackar). e Det ar férbjudet att anvanda maskinen i ex-
plosionsfarliga omraden. e Sug aldrig in
l16sningsmedel, vatskor som innehaller losningsmedel
eller outspédda syror. Dessa inkluderar t.ex. bensin, for-
tunning eller eldningsolja. Sprejen ar hogantandlig, ex-
plosiv och giftig. e Skadade fordonsdéack/déckventiler
ar livsfarliga. Fordonsdéck/dackventiler kan skadas p&
grund av hogtrycksstralen och brista. Ett forsta tecken
pé detta &r missfargning av dacket. Hall ett avstand pa
minst 30 cm vid rengdring av fordonsdack/dackventiler.

AN VARNING e Maskinen far inte anvandas nar
personer utan lampliga skyddsklader befinner sig inom
rackhall. e Vid anvandning av korta stralrér kan handen
komma i kontakt med hogtrycksstralen. Anvand aldrig
punktstralmunstycke eller rotormunstycke med strélror
som &r kortare &n 75 cm. e Frén vattenstralen som
kommer ut ur strélroret uppstar en rekylkraft. Genom att
strélroret &r vinklat verkar en kraft uppét. Hall hart i spru-
tan och stralroret. ¢ Om vinklade sprutanordningar an-
véands kan rekyl- och vridkrafterna andras. e Rikta inte
hogtrycksstrélen mot dig sjélv, t.ex. for att rengora kla-
der eller skor. e Rikta inte hogtrycksstralen mot perso-
ner, djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjéalva
maskinen. e Spola inte av foremal som innehaller halso-
farliga &mnen (t.ex. asbest). e Kontrollera fére varje an-
vandning att maskin och tillbehér, som t.ex.
hogtrycksslang, hogtryckspistol och sakerhetsanord-
ningar, ar oskadade och i funktionssakert skick. Anvand
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inte maskinen om den &r skadad. Byt omedelbart ut
skadade komponenter. e Anvéand endast hogtryckss-
langar, armaturer och kopplingar som rekommenderas
av tillverkaren.

AN FORSIKTIGHET e Lamna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift. @ Oppna inte huven néar
motorn &r ig&ng. e Klam inte fast spolhandtagets spak
under driften. e L&t slangarna svalna efter varmvattend-
rift eller anvand maskinen kort i kallvattendrift.  Maski-
nen maste sta pa ett plant, stabilt underlag. e Fore
rengéringen maste en riskbedoémning av den yta som
ska rengdras genomféras for att faststélla sakerhets-
och halsoskyddskrav. Motsvarande nddvandiga skydd-
satgarder maste vidtas.

OBSERVERA e« Maskinen fér inte anvéndas vid

temperaturer under 0 °C. @ Genomfdr motorrengdring-
en endast pa tvattplatser med oljeavskiljare.

Drift med rengoéringsmedel

AN FORSIKTIGHET e Hall rengsringsmedien
utom réackhall for barn. e Observera tillverkarens saker-
hetsblad vid anvandning av rengdringsmedel, sarskilt
anvisningarna om personlig skyddsutrustning. e An-
vand endast rengdéringsmedel som levereras eller re-
kommenderas av tillverkaren. Anvandning av andra
rengoringsmedel eller kemikalier kan paverka maskin-
sékerheten. e Anvéand inte de rekommenderade rengdé-
ringsmedlen outspédda. Produkterna &r driftsékra
eftersom de inte innehaller nagra syror, baser eller mil-
jofarliga &mnen. Om man far rengoringsmedel i 6Ggonen
ska man genast skolja dgonen noggrant med vatten
och, liksom néar man svalt rengdringsmedel, genast
uppsoka lakare.
Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde > 2,5 m/
s2 (se kapitlet Tekniska data i bruksanvisningen)

AN FORSIKTIGHET
e Langre anvéandning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstorningar i handerna. En
allméangiltig tidslangd for anvandningen kan inte fast-
laggas eftersom denna péverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag for dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e LA&g omgivningstemperatur. Bar varma handskar for
att skydda handerna.
e Kvavd cirkulation p& grund av hart grepp.
e Drift utan pauser ar skadligare an drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvandning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bor du kontakta lakare.

Maskiner med luftringutrustning

AN FORSIKTIGHET e For maskiner med fast-
skruvade félgar: Kontrollera att falgens alla skruvar ar
ordentligt atdragna innan ringtrycket stélls in. e Kontroll-
era att tryckreduceraren pd kompressorn &r korrekt in-
stalld innan ringtrycket stélls in. e Overskrid aldrig det
maximalt tillatna ringtrycket. Ringtrycket maste avlasas
pé dacket och eventuellt pa falgen. Om vardena &r olika
maste det lagre vardet iakttas.

Varmvatten- och bensinmotormaskiner, maskiner
med forbranningsmotor

A FARA « Explosionsrisk fran olampligt bransle.
Tanka endast det bransle som anges i bruksanvisning-
en.

AN VARNING e Avgaser ar giftiga. Inandas inga
avgaser. Sorj for en tillrécklig ventilation och avledning
av avgaser vid drift av maskinen i utrymmen. e Kontroll-
era vid tankning att inget bransle hamnar pa heta ytor.

AN FORSIKTIGHET e Risk fér brannskador.
Luta dig inte 6ver avgasdppningen och stick inte in han-
den. Vidror inte varmepannan under bréannardrift. ® For-
slut aldrig avgasoppningar. e Kontrollera att inga
avgasutslapp upptrader i narheten av luftinlopp. e laktta
sakerhetsinformationen fér bensinmotormaskiner i
bruksanvisningen.

Skotsel och underhall
AN VARNING e infor rengoring, underhall och by-

te av delar maste maskinen stangas av och for natdriv-
na maskiner maste natkontakten dras ur. e Gor
hogtryckssystemet trycklost infor alla arbeten p& maski-
nen och dess tillbehor.

AN FORSIKTIGHET e L&t endast kundtjanst
eller yrkesutévare med relevant behdrighet, val fortrog-
na med alla tillampliga sékerhetsforeskrifter, genomfora
reparationer.

OBSERVERA e laktta sikerhetskontrollen for
mobila, yrkesmassigt anvanda maskiner enligt lokalt
gallande foreskrifter o Kortslutningar eller andra skador.
Rengor inte maskinen med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle. e Anvand varken aceton, outspadda syror el-
ler I16sningsmedel, eftersom de angriper materialet pa
maskinen.

Tillbehor och reservdelar
A FORSIKTIGHET e Anvand endast tillbehar

och reservdelar som har godkénts av tillverkaren. Origi-
naltillbehdr och originalreservdelar garanterar en saker
och storningsfri drift av maskinen. e Undvik faror genom
att endast lata godkand kundtjanst genomféra repara-
tioner och montering av reservdelar.

Transport
A FORS|KT|GHET e Stang av maskinen f6-

re transporten. Gor fast maskinen med hansyn ta-
gen till vikten, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen. e Risk for olyckor och personska-
dor. Beakta maskinens vikt vid transport och lagring, se
kapitel Tekniska data i bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet
Korkeapal nepesuri
Lue ennen laitteen ensimmaisté kayttoa

A || nama turvallisuusohjeet ja alkuperainen

kayttoohje. Menettele niiden mukaisesti.

Séilytd molemmat ohjeet mydhempad kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeitd ohjeita vaaratonta kayttda varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus valittomasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.
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AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkil6kohtainen suojavarustus

AN VARO Kayté laitteella tydskennellessési soveltu-
via suojakésineita. e Kéyta kuulosuojaimia, jos kayttéoh-
jeessa on ilmoitettu arvon 80 dB(A) ylittdva aanitaso, katso
kayttdohjeen luku Tekniset tiedot. e K&yta soveltuvaa suo-
javaatetusta ja suojalaseja suojataksesi itsesi takaisin rois-
kahtelevalta vedeltatai lialta. ® Suurpainepesurien kayton
aikana voi syntya aerosoleja. Aerosolien sisééanhengittami-
nen voi johtaa terveydellisiin vahinkoihin. Tydnantaja on
velvollinen suorittamaan riskinarvioinnin maarittdékseen
puhdistettavasta pinnasta ja ymparistosta riippuen tarvitta-
vat suojatoimenpiteet aerosolien sisdanhengittamisen es-
tamiseksi. FFP 2- tai korkeamman luokan
hengityssuojanaamarit soveltuvat suojaksi vesiaerosoleil-
ta. e Kuumavesi-korkeapainepesurien kaytosté poltto-
moottoreilla voi syntya pakokaasuja ja nokea.
Pakokaasujen hengittdminen ja noen koskettaminen voi
olla terveydelle haitallista. Tarvittavat suojatoimenpiteet
pakokaasujen hengittamisté ja kosketusta nokeen on méa-
riteltdva. Kaytéa siksi sopivaa hengityssuojainta pako-
kaasuja vastaan ja sopivia kasineita nokea vastaan.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain maaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. e Taté laitetta eivat saa kayttaa henkilét, joiden ruu-
miilliset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kayttoon tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot. e Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen kasittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevéan-
sé& sen kayttoon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tavéksi, saavat kayttaa laitetta. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella. e Lapset ja
nuoret eivat saa kayttaa tata laitetta.

AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Al4 koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e Yhdista suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. e Tyyp-
pikilvessa ilmoitetun jannitteen taytyy vastata virtaléh-
teen jannitetta. e Ota huomioon pistorasian
vahimmaissuojaus, katso kayttdohjeen luku Tekniset
tiedot. e Kayta laitetta vain vikavirtasuojakytkimen
kanssa (enintaén 30 mA). e Ala koskaan tartu marin ké-
sin verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Jatkojohdon
verkkopistokkeen ja litdnnan taytyy olla vesitiiviita, ei-
vétkéa ne saa olla vedessa. Liiténtéa ei saa olla maassa.
Kéayta letkurumpuja, jotka varmistavat sen, etté pisto-
rasiat ovat vahintddn 60 mm maanpinnan ylapuolella.
o Kaikkien virtaajohtavien osien tygskentelyalueella
taytyy olla roiskevesisuojattuja.

A\ VAROITUS e Yhdista laite vain sellaiseen
sahkoliiténtaan, jonka on suorittanut séhkdalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta verk-
koliitant&johto ja verkkopistoke aina ennen kayttoa
vaurioiden varalta. Al ota laitetta kayttdon, jos sen
verkkoliitantajohto on vaurioitunut. Anna vaurioitunut
verkkoliitantajohto valittdmasti valtuutetun asiakaspal-
velun/sahkdalan ammattilaisen vaihdettavaksi. e Ala
vahingoita tai vaurioita verkkoliitdnta- ja jatkojohtoa aja-
malla sen yli, puristamalla, vetamall& tai muulla vastaa-
valla tavalla. Suojaa verkkoliitantajohto kuumuudelta,
oljylté ja teravilté kulmilta. e Kayta vain valmistajan
maaraamaa verkkoliitdntéjohtoa, tamé koskee myds
johdon vaihtoa. Tilausnumero ja tyyppi, katso Kayttdoh-
je. @ Soveltumattomat séhkojatkojohdot voivat olla vaa-
rallisia. Kéyta ulkona vain ulkokayttdon sallittuja ja
vastaavin merkinndin merkittyja séhkdojatkojohtoja, joi-
den johdon poikkipinta-ala on riittdvan suuri. e Vaihda
littimet verkkoliitant&- tai jatkojohdoissa vain sellaisiin,
jotka ovat yhta vesitiiviitd ja mekaanisesti yhté kestavia.

AN VARO « Kytke pitempien kayttdtaukojen ja kay-
ton jalkeen laite pois paakytkeimesté/laitekytkimesta ja
irrota verkkopistoke.

HUOMIO « Kéaynnistykset tuottavat lyhytaikaisia jan-
nitelaskuja. e Jos verkon olosuhteet ovat epésuotuisat,
voi ilmeta vaikutuksia muihin laitteisiin. e Odotettavissa ei
ole hairiita, jos verkkoimpedanssi on alle 0,15 ohmia.

Vesiliitanta
AN VAROITUS e Laitetta ei saa ottaa kayttosn,

jos suurpaineletku on vaurioitunut. Vaihda vaurioi-
tunut suurpaineletku valittémasti. Kéyta ainoastaan
valmistajan suosittelemia letkuja ja liitantoja. Ti-
lausnumero, katso Kéayttdohje. e Kaikkien liitantaletku-
jen ruuviliitosten on oltava tiiviita.

HUOMIOQO e Noudata vesiyhtion maarayksia.
Kaytto

A VAARA e Noudata laitetta kaytettaessa vaaral-
lisilla alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvalli-
suusmaarayksia. e Kaytto rajahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Ala koskaan imuroi liuotinaineita, liuoti-
nainepitoisia nesteita tai laimentamattomia happoja.
Niihin kuuluvat esim. bensiini, maaliohenteet tai lammi-
tysoljyt. Ruiskutussumu on erittéin syttyvaa, rajahtavaa
ja myrkyllisté. e Vaurioituneet autonrenkaat/rengas-
venttiilit ovat hengenvaarallisia. Autonrenkaat/rengas-
venttiilit voivat vaurioitua suurpainesuihkun johdosta ja
haljeta. Ensimmainen merkki tasté on renkaan varjayty-
minen. Sailyta autonrenkaiden/rengasventtiilien puhdis-
tuksessa vahintéan 30 cm etéisyys suihkuun.

AN VAROITUS « Ala kéayta laitetta, jos sen vaikutus-
alueella on ihmisig, joilla ei ole vastaavaa suojavaatetusta.
e Jos suihkuputki on lyhyt, kéatesi voivat koskea suurpaine-
suihkuun. Al4 koskaan kéyta pistesuinkusuutinta tai rootto-
risuutinta alle 75 cm:n pituisten suihkuputkien kanssa.

e Suihkuputkesta tuleva vesisuihku aiheuttaa takaiskuvoi-
man. Taittunut suihkuputki saa aikaan voiman yléspéin. Pi-
da pistoolista ja suihkuputkesta tiukasti kiinni.

o Kaytettdessa taittuneita suihkutuslaitteita takaisku- ja
vaantévoimat voivat muuttua. e Al4 suuntaa suurpaine-
suihkua kohti itseési, esim. puhdistaaksesi vaatteesi tai
kenkasi. e Ala suuntaa suurpainesuihkua kohti ihmisia,
elaimia, toimivaa séhkdvarustusta tai itse laitetta. e Al&
ruiskuta mitédan esineitd, jotka sisaltavat terveydelle vaa-
rallisia aineita (esim. asbestia). e Tarkasta laite ja lisava-
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rusteet, kuten esim. suurpaineletku, suurpainepistooli ja
turvalaitteet ennen jokaista kaytt6a niiden asianmukaisen
kunnon ja kayttéturvallisuuden varalta. Ala kéyta laitetta,
jos siiné on vaurioita. Vaihda vaurioituneet osat vélitttméas-
ti. @ Kaytéd vain valmistajan suosittelemia suurpaineletkuja,
hanoja ja liitantoja.

AN VARO o Ala jaté laitetta koskaan kéyton aikana il-
man valvontaa. e Ala avaa kupua moottorin kiydessa.

o Al4 kiinnita suurpainepistoolin vipua kaytén aikana mihin-
kaan kiinni. e Anna letkujen jaahtya kuumalla vedellé kayton
jalkeen tai kayta laitetta lyhyesti kylmalla vedella. e Laitteen
on oltava tasaisella, lujalla alustalla. ® Ennen puhdistusta
on tehtéva puhdistettavan pinnan riskinarviointi, jotta voi-
daan madritta& turvallisuus- ja terveyssuojavaatimukset.
Vastaavat tarvittavat suojatoimenpiteet on suoritettava.

HUOMIO e Als kayti laitetta alle 0 °C lampétiloissa.
e Puhdista moottori vain pesupaikoilla, joissa on 6ljyne-
rotin.

Kayttdé puhdistusaineilla

A VARO .« Sailyté puhdistusaineet pois lasten ulot-
tuvilta. e Noudata puhdistusaineita kéaytettdessa puhdis-
tusaineen valmistajan kayttoturvallisuustiedotetta,
erityisesti henkilokohtaista suojavarustusta koskevia oh-
jeita. e Kéytéa vain valmistajan toimittamia ja suosittelemia
puhdistusaineita. Muiden puhdistusaineiden tai kemikaa-
lien kayttd voi vaarantaa laitteen turvallisuuden. e Ala
kayté suositeltua puhdistusainetta laimentamattomana.
Tuotteet ovat kaytt6turvallisia, koska ne eivét sisalla hap-
poja, lipedliuoksia tai ymparistdlle haitallisia aineita. Jos
puhdistusaineita menee silmiin, huuhtele ne valittdmasti
runsaalla vedelld ja hakeudu heti ladkéarin hoitoon, kuten
puhdistusaineita nieltaessakin.

Laite kaden-kasivarren tarinaarvolla > 2,5 m/s2
(katso kayttdohjeen luku Tekniset tiedot)

AN VARO
e Laitteen pitkdaikaisessa kaytdssa voi kasissa syntya
tarinan aiheuttamia verenkiertohairigita. Yleispatevaa
kestoa laitteen kaytolle ei voida maarittad, koska se
riippuu monista tekijoista:
e Henkilokohtainen taipumus heikentyneeseen veren-
kiertoon (usein kylmat sormet, sormien kihelmdinti)
e Alhainen ympariston lampétila. Kayta kasiesi suoja-
na lampimia kasineita.
e Lujan tarttumisen estama verenkierto.
o Keskeytymaton kayttd on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttama kaytto.
Jos kaytat laitetta saanndllisesti, pitkaaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelmgintia, kylméat sormet, sinun tulee kaantya 1aa-
karin puoleen.

limatéytteisilla renkailla varustettu laitteet

AN VARO Laitteissa, joissa on ruuvatut vanteet: Var-
mista, etta kaikki vanteen ruuvit on kiristetty, ennen kuin
saadéat renkaiden tayttopaineen. e Varmista, ettd kompres-
sorin paineenalennin on saadetty oikein, ennen kuin séa-
déat renkaiden tayttopaineen. e Ala koskaan ylitd renkaiden
sallittua enimmaistayttdpainetta. Lue renkaiden tayttopai-
ne renkaista ja tarvittaessa vanteesta. Jos arvot ovat erilai-
set, on noudatettava pienempaé arvoa.

Kuumavesi- ja bensiinimoottorilla varustetut
laitteet, polttomoottorilla varustetut laitteet

A VAARA o soveltumattoman polttoaineen ai-
heuttama réjahdysvaara. Tankkaa vain kayttdohjeessa
ilmoitettua polttoainetta.

AN VAROITUS e Pakokaasut ovat myrkyllisia. Ala
hengita pakokaasuja. Varmista riittdva ilmanvaihto ja pako-
kaasujen poisto, kun kaytat laitetta sisalla. e Varmista tan-
kattaessa, ettei polttoainetta paady kuumille pinnoille.

AN VARO « Palovammojen vaara. Ala kumarru pa-
kokaasuaukon péélle dléka tartu siinen. Ala kosketa
lammityskattilaa poltinkaytossa. e Al& koskaan sulje pa-
kokaasuaukkoja. e Varmista, ettei ilman sisééntulojen
lahelld ilmene pakokaasupééstsja. e Noudata kayttdoh-
jeessa olevia bensamoottorilla varustettujen laitteiden
turvallisuusohjeita.

Hoito ja huolto
AN VAROITUS . Kytke laite pois paélta ja irrota

verkkokayttoisten laitteiden tapauksessa verkkopistoke
ennen puhdistamista, huoltoa ja osien vaihtoa. e Tee
suurpainejarjestelméa paineettomaksi ennen kaikkia lait-
teella ja lisévarusteilla tehtavia toita.

AN VARO e Teets korjaukset ainoastaan hyvéksytyis-
sa palvelupisteissa tai taman alan ammattilaisilla, jotka
tuntevat kaikki asiaan liittyvat turvallisuusmaéaraykset.

HUOMIO e Noudata likkuvien, ammattikéytéssa
kaytettyjen laitteiden turvallisuustarkastuksessa paikal-
lisesti sovellettavia maarayksia. e Oikosulut tai muut
vauriot. Ala puhdistusta laitetta letkulla tai suurpainei-
sella vedelld suihkuttamalla. e Al4 kayta asetonia, lai-
mentamattomia happoja tai liuotinaineita, koska ne
syOvyttavat laitteeseen kaytettyja materiaaleja.

Lisavarusteet ja varaosat

AN VARO. Kayta vain valmistajan hyvaksymia lisdva-
rusteita ja varaosia. Alkuperaiset lisévarusteet ja varaosat
varmistavat laitteen turvallisen ja hairiéttoméan kayton.

e Anna korjaukset ja varaosien asennus vain hyvaksytty-
jen palvelupisteiden tehtévaksi, jolloin valtetaan riskit.

Kuljetus

AN VARO « Kytke laite pois paélta ennen kulje-
tusta. Kiinnita laite ottaen huomioon paino, katso
kayttdohjeen luku Tekniset tiedot. @ Onnettomuus- ja
loukkaantumisvaara. Ota kuljetuksessa ja varastoinnis-
sa huomioon laitteen paino, katso luku Tekniset tiedot
kayttdohjeessa.

Ytrodeigelg aocpaleiog Zuokeun
KaBapiopoU uWwnAng Trieong

Mpiv atmé TNV TTPWTN XPHON Tou
A |_I_I_I epyaAeiou, dlapdaTe TIg TTAPOUCES
uTTOdEIgEIG aoPaAEiag Kal TO TTPWTATUTIO
eyxeIpidio odnyiwv xprong. E@apudlete autég Tig
odnyieg. PUAGETE Kal Ta dUO TEUXN YIO HETAYEVETTEPN
xpnon f yIa TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.
EkT1dg amé Tig uTTodEitelg aTO yXEIPidIo Xpriong
TIPETTEI VA TNPEITE KAl TOUG 10XUOVTES YEVIKOUG
KavoviopoUg ao@aAgiag Kal TTpéANYNG aTuxnUaTwy.
o O1 TTPOEIdOTTIOINTIKEG TTIVOKIDES KAl OI TTIVOKIOES
UTTODEIGEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO EpyaAeio,
TIAPEXOUV ONMAVTIKEG UTTODEIEEIS YIa TNV a0PAAR
Aerroupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZ

® Ymédeién Gueoou Kivdéuvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.
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AN\ TTIPOEIAOIOIHXH

o Ymodei§n mbavwg emikivduvng kardoTaong, n omoia
utTopei va odnynoel o€ cofapols Tpauuaniopous
6dvaro.

AN [TPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoTaong, n ormoia
utTopei va odnynoel o€ eAagpeic Tpauuationous.

NMPOXOXH

o Ymodeign mbavwg emikivduvng kardoraong, n omoia
UTTOPEi va 00nynoel o€ UAIKES {npieg.

Méoa aTopIKN\G TTpocTATiag

AN [TPOZOXH o Kara TNV Epyaaia ue TN CUOKEUN
@popdre KarGdAAnAa yavria. e Xe mepITTTwWan mou aTIS
o0nyies xprRong avaypdeeral aTdun nxnrikng mieons
Gvw Twv 80 dB(A), mpémel va popdre wroaoides, PA.
Ke@paAaio TeXVIKG XapaKTNPIOTIKG OTO EyXEIPIOIO XpHONG.
o Popdre kar@AAnAn mpoarareutiki evoupaadia Kai
TPOOTATEUTIKA YUaAId yia va TTPOOTATEUTEITE Ao Ta
eéoarpaki{dueva arayovidia rj Toug pUTToug. @ Kard 1n
XPAON TwV CUGKEUWVY KaBapiopol uwnAng mieang utropei
va dnuioupynBouv agpoAuuara. H eiomvor agpoAupdrwy
uropei va mpokaAéoer BAGBes otnv uyeia. O gpyodoTng
uTtTOXPEOUTAI VA QTTOTIUAOE! TOV KivOUVO, WOTE avaAoya e
TNV umré Kabapiouo empaveia Kai 1o mepIBaAAov va
kaBopioel Ta katdAAnAa pérpa mpooraaoiag amé v
eigmrvor) agpoAupdrwy. KardAAnAeg yia mpooraaia amro
udapn agpoAuuara givai ol UAOKES TTpoaTadias NG
avarmvong karnyopiag FFP 2 kar dvw. e Kard mn didpkeia
NG XPAONS OUOKEUNS KaBapiouoU uwnAng mieang ue
{Je0TO VEPO UE KIVNTHPA ECWTEPIKAS KAUONS HTTOPOUV va
TpoKUWouv Kauoaépia kai aibdAn. H eiomrvon
Kauoaepiwv Kai 1o ayyiyua tng aibdAng urmopei va
mpokaAéoel BAGBes atnv uyeia. Mpérel va kaBopioTouv
amapaitnTa PETpa TPOCTaoiag amo v EI0TTvon
Kauoagpiwv Kai 1o ayyiyua tng aibéAng. lNa rov okomé
aurté xpnoiuorrolgital KatTdAAnAn avarrveuoTiky uGoka
TOU TTapéxEl TTPOOTacia amd 1a Kauoaépia Kar KataAAnAa
yavria yia mpoaoraacia amé v ailbdAn.

levikég uTodEigels aocpaAsiag
A KINAYNOZ « Kivduvog aopuéiag. PuAdooere

TIC peuPPaves ouokeuaoiag uakpid amé maidid.

A\ POEIAOINOIHZH Xpnoiuorroleite 1o
EpyaAgio uévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBavere urréwn TIC TOTTIKEG OUVONKES Kl TIPOOEXETE
Kard tn xpHon Tou pyaieiou Tnv mapouadia GAAwv
avBpwrwy, Kai 1d1aitepa Taidiwv. e Autd To epyalsio
OEV ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl ATTO ATOUA LIE
TTEPIOPIOLIEVES OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1} VONTIKES
IKavOTNTES KABWS OUTE Kal aTrd ATOUa XWPIS EUTTEIpIa 1
YVWOoelg. ® H ouOKeun EMITPETTETAI va XPNOIUOTTOIEITAl
HOVO aTTd ATOMA TTOU EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO
TNG OUOKEUNS 1} éxouVv armodeiéel TIS IKaVOTNTES TOUGS Vid
TOV XEIPIOUOG Kai éxouv AGBel pnTh evioAn yia Tn xprion
ng. ® EmBAémere ta maidid, wore va giote BéRaior 61
O¢ev mmaidouv ue n ouokeun. o Ta maidid Kai Ta veapd
Groua Oev EMITPETETAI VA XPNOIUOTTOINOOUV T CUCKEUN.

AN [TPOXOXH « o diaraéeis aopaleiag

Xpnoiuevouv yia tnv mpoortaocia oag. Mnv aAAdlere n

Xpnaiuorroleire orté 1is d1ataéeIs aopaAsiag.
Kivduvog nAekTporrAngiag

A KINAYN O o suvsécre TIC OUOKEUES TNG

Karnyopiag mpooraaoiag | pévo o€ TNyES PEULATOS TTOU
S1abérouv kardAAnAn yeiwon. e H avaypagouevn raon

aTnVv mivakida TUTTou TTPETTEN va gival idia e Tnv Taon 1S
mnyng peuuarog. e Tnpeite Tnv eAGyioTn acedAsia g
mpidag, BA. kepdAaio Texvikd XapakTnpioTIK& 1o
EYXEIPIOIO XpHong. ® XpnOIOTTOIEITE T CUCKEUN UOVO
péow evog BIakOTTTN TTpoaTaciag amrd pedua d1Iappons
(éwg 30 MA). e Mnv akouuTdre ToTé e Uypd xépia 10
@IS pEUUATOS OUTE TNV TTPICa PEUUATOS. ® TO YIS KAl O
OUVOEOHIOG TOU KaAwOIOU TTPOEKTATNS TTPETTEI va gival
vdaroareyn kai va unv Bpiokovral péoa o€ vepod. O
OUVOEOUOG OEV TTPETTEI VA AKOUUTTA OTO €0A¢POG.
Xpnaoiuorroieite Tuutrava kaAwdiou, Ta ormoia
eéaapalifouv Ot o1 piles Ba Bpiokovral TouAdyioTov
60 mm mdvw amd o £édapog. @ OAa ta psuparopdpa
géapriuara aro xwpo epyaciag mpémel va diabérouv
adiaBpoxn mpoortaagia amé piyn vepou.

AN TPOEIAOINOIHZH e suvoéere N OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTapOXT) N oTToia éxe€l yivel ammd
e€e1dIkeupévo NAekTpoAGyo kard to mpoérutro IEC 60364-
1. e [piv a1ré KGO xpron eAEyXETE TO NAEKTPIKG KAAWDIO
Kai 10 QI yia {nuiés. Mnv Bétete o€ Asitoupyia pia ouokeun
ToU éx€l XaAaOuEVo NAEKTPIKO KaAwdio. AvabéaTe
apéowg oto géouaiodornuévo TunRua eEuTTNPETNONG
meAarwvleéeidikeuuévo nAekTpoAdyo Tnv avrikaraoraon
T0U XaAaouévou nAekTpikoU kaAwdiou. e Mnv mpokaAeite
POopEC i (NIES TTO NAEKTPIKG KAAWDIO Kal TO KAAWSIO
MPOEKTAONG amroé marruara, ouveAiweig, TpaBnyuara n
mapopoies aities. [MpooTtaréyre 10 NAEKTPIKG KaAwdio amrd
N {€otn, Ta AGdIa Kai TIS aiXuNPES aKUES. ® XPpNOIUOTTOIEITE
Ho6vo 1o NAekTPIKG KaAWwdIo TTou kaBopietar ammd Tov
karaokeuaatn. To idIo 10XUEl Kal O€ TTEPITTTWON
avrikardoraong rou kaAwdiou. Ma Tov KwdIKO
mapayyeAiag kai Tov TUTTO, avaTpéETe aTo EyXEIPIdIO
xpnong. e Ta akatdAAnAa nAekTpikG kaAwdia TPoEKTaanS
utTopei va ivai emmikivouva. 2e urraifpioug xwpoug
XPNOILOTTOIEITE UOVO EYKEKPIUEVA KAl QVTIOTOIXWS
EMONUACUEVA NAEKTPIKG KAAWDIA TTPOEKTATNS LIE ETTAPKNA
diarour]. ® AvrikaraoTHOTE TOUS OUVOEDIOUS OTO
NAekTPIKG KaAWwdIo oUvdETNS 1) TO KaAWSIO TTPOEKTAONS
povo e eéaprriuara pe Tov idio Babud adiaBpoxns
TPOCTATIag Kal TNV idIa INXAVIKN avToxh).

AN [TPOZOXH o s¢ TEPITTTWAON UEYGAWY
mavoswyv Agiroupyiag kai LUETA TN xpnon,
QATTEVEPYOTTOINTTE T GUOKEUN QTTé TO YEVIKG O1aKOTITN |
70 OIAGKOTTTN TN OUOKEUNS Kal ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTO
v mpida.

TNMPOX0OXH « o diadikaagieg evepyorroinang
TpoKaAoUV ouvToun UEiwWan TNG TAONS. ® 2 TTEPITTTWON
OuOuEVWY ouvOnkwyv SIKTUOU UTTOPEi va eTnpeacBouv
apvnTIKG Kai GAAES OUOKEUES. o AuaAeioupyieg dev
avauévovral epéoov n auveern avrioraon SIKTUOU gival
pikporepn amé 0,15 Q.

ZUvdeon vepou

N TPOEIAOIMNOIHEH o H ouakeur) dev
emiTpémeral va 1€0¢i o€ Agitoupyia, av o cwAnvag
vwnAng misong givair xaAkaouévog. O1 xaAaouévor
owArves uwnAng mieong mpémel va avrikabioravral
apéows. Emtpémeral va xpnaoipormoiouvral yévov ol
gAaarikoi owAveS Kal o1 CUVSETEIS TTOU TUVIOTA O
karaokevaotig. [a rov kwdiké mapayysAiag
avarpéfre aro syxeipidio xprong.  Or BIdwTéS
OuvOETEIS OAwV Twv EAaOTIKWY OwARVWY oUVOEDNS dev
TTPETTEN VA TTAPOUTIG{OUV OIaPPOES.

TMPOXOXH « AdBere UTTOWN TOUS KAVoVIOUOUS TS
eraipeiag UOpeuong.
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AegiToupyia

A KINAYN OZ o Karé N XPHon 1NS OUOKEUNG O€
EMIKIVOUVOUS XWPOoUS (TT. X. OE TTPATHPIA KAUTIUWY)
TNPEiTe TOUS avdAoyoug Kavoviouous acpalsiag.

o AmrayopeUeral n Asiroupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ugiotaral kivduvog ékpnéng. e Mnv kdvere moré
avappoenan SIaAUTWY, UypPwWV TTOU TTEPIEXOUV OIGAUTES
A un apaiwpévwy oféwv. X autd ouykaraAéyovrai mm.x.
n Bevdivn, Ta apaiwTIKG XpwUATWV 1 T0 TTETPEAAIO
Bépuavaong. To ekvépwua wekaopou givar ToAU
EUPAEKTO, EKPNKTIKO Kail TOEIKO. o Ta eAaoTiKG
oxnuarwvior BaABides eEAAOTIKWV TTOU €xOUV UTTOOTET
dnuia eivar emikivéuva yia m {wn. Ta eAaoTika
oxnudarwvior BaABides eAaoTikwyv prropei va utroarolv
{nuid kai va ammdoouv armré 1n 6éoun uwnAng micong. H
mpwrn Evoeién yia KATI TETOIO €ival O ATTOXPWHATIONOS
ToU eAaaTikou. Kard rov kaBapioud eAacTikwv
oxnNuaTwvIBaABidwv eAQTTIKWY TTPETTEI va THPEITE
eAaxiorn amréoraon déoung 30 cm.

A\ [IPOEIAOINOIHZH « Mnv xpnoiuoroigire n
OUCOKEUN, OTav UTTApXOUV ATold EVIOS TOU EUPOUS
Agiroupyiag Tng xwpic kardAAnAa mpoaorareutikd
evouuara. e Av 0 owAnRvag wekaouou Exel UIKPO UNKOG,
T0 XépI 0ag UTTopei va €pBel kard AdBog o€ emragn ue
&éoun uwnAng mieang. Moté un xpNoILOTTOIEITE TO
aKPOQPUOIO ONUEIAKNAS 1 TIEPIOTPEPOUEVNS OECLNG E
AKauTITOUS OWARVES TTOU €ival LIKpOTEPOI aTTd 75 cm.

e Karda tnv é€odo tng déoung vepouU amo 1o owAnva
wekaopou mapdyerar avakpouan. Orav o cwAnvag
ekT6euong eivar dimAwpévog, dnuioupyeital duvaun
wonaong mpog 1a emavw. Kparriote otabepd 10 mIoTOAETO
Kai Tov owAnva ektééeuang. e Kard 1 xpron
SImAwpévwy owAnvwy wekaouou givar duvaro va
peraBAnBouv o1 duvauelis avdkpouons Kai TTEPICTPOPAS.
o Mnv arpépere Tn Oéoun uwnAng tmieong otov eauté 0ag,
T.X. yia va kaBapioere polxa 1 marmrouroia. e Mnv
oTpépete TN Oéoun uwnAng migong og avBpwrous, {Wa,
gvepyorroinuévo NAEKTPIKG e€ommAioud i atnv idia n
OUOKeUN. ® Mnv WekAleTe QVTIKEIUEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepd yia tnv uyeia uAika (7. x. auiavtog). e lpiv amréd
KGBe Aciroupyia eAEyxeTe TNV KaAn katdoraon Kai TNV
ao@dAcia Asitoupyiag aTn GUOKEUR Kal OTA TTAPEAKOUEVE
NG, 101aiTEPa aTov EAQDTIKG OwAnRva uwnAng mieong, 1o
moToA uwnAng mieong kai ig diardéeis acpaleiag. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TN OUOKEUN Qv Exel utTooTel {nuid. Ta
eéaprriuara mou éxouv utroaTel (NuId TTPETTEI va
avrikaBioravral auéowg. ® XpnoiuoToleiTe uévo
EUKQUTTTOUS OWARVES UWNANG TTigong, eéapTAuara Kai
OUVOETUOUS TTOU CUVIOTWVTAI QTTO TOV KATAOKEUAOTH.

AN MPOZOXH « Mnv agnvere ToTé TN OUCKEUN
Xwpic emifAewn, 600 Bpiokerar og Asitoupyia. e Mnv
avoiyeTe T0 KATT6, OTaV 0 KIVNTHPAS Eival o€ AgiToupyia.
o Mnv aopaAilere Tov LoxA6 Tou TmIaToAéTOU LYWNANS
mieong Kard m Asiroupyia. e Mera tn Asitoupyia pe kauto
VEPO a@aTe TOUS EAQOTIKOUS OWARVES va KpUWOOUV 1
Aeiroupynare yia Aiyo 1 ouokeun pe kpuo vepo. e H
OUOKEUN TTPETTEl va TOTTOBETEITal O€ TTiTTedn, oTabepn
Bdon. e llpiv rov kaBapioud Oa mpémel va agloAoynoere
1oV Kivduvo yia Tnv utré kabapioud em@aveia,
TTPOKEIUEVOU va TTPOOBIOPIOETE TIS ATTAITHTEIS aoPaAsiag
Kail Tpoaraciag g uyeiag. Mpémer va AauBdvovrar ta
Kkar@AAnAa kai avaykaia TPOOTATEUTIKG UETPAQ.

TMTPOXZOXH « Mnv XpnoiuoTTOIEITE TN OUTKEUN O€
Bepuokpaaics kdtw amé 0 °C. e O kabapiouoés
KIVNTHPWV TTPETTEN va yiveTal IOVO o€ pépn ue ouoTnua
SdiaxwpiouoU Aadiwv.

AgIToupyia UE ATTOPPUTTAVTIKO

N TTPO2ZOXH o ourdooere 1a ATTOPPUTTAVTIKG
HaKpIG arré Ta Taidid. e Sg mEPITTTwon xpRons
armropputravtikou AGRere urréwn 1o UAAO oToixEiwv
aopalsiag Tou KATAOKEUAOTH) TOU QTTOPPUITAVTIKOU Kal
101aiTEPA TIG UTTOOEIEEIS yIa Ta UEOA ATOUIKAS
mpooTacgiag. ® XpnoiUoTTOIEITE P6VO aTTOPPUTTAVTIKG Ta
orToia TTapéxovTal I CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH).
H xpnon GAAwv amopputravriKwy i XNUIKWY UTTOPE va
EMTNPEGTEI apvNTIKG TNV ao@dAgia NG ouokeung. e Mn
XPIOILOTIOIEITE T OUVICTOUUEVA ATTOPPUTTAVTIKG XWPIS
apaiwaon. H xpron twv mpoidviwy givar acpaing,
Kabwg dev mepiExouv oééa, aAkdAia ri uAikd Tou
BAdmrrouv 1o mEpIBdAAov. Edv To amopputravriké €pBei
o€ emaQn Ue Ta uaria, EETAUVETE Ta auéows KaAd e vepd
ka1 ouuBouAeuBeite auéowg éva yiarpd, OTTwS Kal o€
TEPITTTWON KATATTOONG.

ZUOKEUEG pE TIpNA Sovioewyv o€ XépI-Bpayiova >
2,5 m/s? (BA. kepdAaio TexviKd xapakTnpIoTIKd OTO

gyxeipidio xpRong)

AN NMPOXOXH
e H xpnon tou epyaieiou yia ueydAo xpoviké digornua
evOExETal AOyw TwV KpadaouwV va TTPOKaAéoel oTa
Xépia diarapaxés KukAogopiag aiuarog. Agv prropei
va kaBopioTei DIGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
10xU, 01611 auTh £€apTdral amrd moAAoUS TTapdyovreg:
e Arouikn) mpodidBean yia diarapaxr KukAogopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua SaKTUAwV)
o XaunAn 6epuokpacia mepiBaArovrog. lNa mpooracia
TWV XEPIWV QopdTe (eaTd yavria.
o To ogiéiuo NG AaBng eutrodidel Tnv KaAn KukAogopia
TOU aiuarog.
o H adidkorrn Aesiroupyia éxer o BAaBEepES ouvéTTeies
arr' o1 n Asitoupyia ue diaAgiupara.
Kara tnv 1aKTiKn, ToAUwpPn Xpron Tou EpyaAsiou Kai
£pooov ekdnAwvovrai emaveAnuuéva ouuTTITwuaTa
OmTwg 1.%. Joudiaoua akTUAwv, Kpua xépia,
ouvioTaral va oulBouAeureite évav yiarpo.
MnxavipoTa pe EAAOTIKA 0EPOG

AN\ TMPOXOXH e ria unxaviuara pe BIOwréS
{avreg: lMpiv puBuioete TNV miEan Twv EAQOTIKWV
BeBaiwbeire wg gival opiyuéves 6Aes ol Bides oTig {avTeg.
o [Ipiv puBuioere v micon Twv eAaoTikwy BefaiwBeite
Twg €xel pUBUIOTEI OWOTE O UEIWTAPQAS TTIECNS OTOV
ouutTieaTn. e [101é unv UTTePPAIVETE TN LEYIOTN ETITOETTTA
mieon Twv eAaoTikwv. H emiTpeméuevn mieon eAaoTikwv
avaypdeeral a1o EAAOTIKG Kai EVOEXOUEVWS Kal OTn {avTa.
2¢& TTEPITTTWAN SIAPOPETIKWY TIUWV VA XPNOILOTTOIEITE TN
xaunAérepn miun.

TUOKEUEG PE KOUTO VEPO Kal BEVTIVOKIVNTEG,

OUOKEUEG ME KIVIITAPO ECWTEPIKAG KAUONG

A KINAYNOZ . Kivduvog ékpnéng amo xprion

akar@AMnAwv kauaiuwv. Xpnoiuoroigite uévo 1o
Kauoiuo Tou avaypdgeral oTis odnyies xpRong.

A\ TPOEIAOINOIHZH o Ta Kauoaépia givai
onAntnpiwdn. Mnv avamvéste kauoaépia. Kard tn
AgiToupyia NG CUOKEUN O€ ECWTEPIKOUS XWPOUS, TTPETTE
va Slacaliferal eTapkng eéaspiouds kai diapuyn Twv
Kauoaepiwv. @ Kard tnv mpoobikn Kauaiuou, @povTioTe
va unv méoel Kauoiuo TTAVw O€ KAUTES ETTIPAVEIES.

AN\ [TPOXOXH « Kivduvog eykauudrwv. Mnv
OKUBeTE TAVW aTrd 10 GVoIyua KauoaEpiwy Kail unv
ATAWVETE Ta Xépia 0ag§ EKEl. Kard tn Asitoupyia Tou
KauaoThHpa Unv akouutrare rov AéBnra. e [loré unv
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KAgiveTe Ta avoiypata kauoaspiwy. ® BeBaiwbeite mwg
OEV EKTTEUTTOVTQI KAUOAEPIA KOVTA OTIC EI0000US aépa.
o Tnpeite 1ig urrodeieis aopaleiag yia Bev{ivokivnres
OUOKEUES OTO EYXEIPIBIO XprRong.

®povTida KalI GUVTAPNON

AN\ [TPOEIAOIOIHEH IMpiv armé rov
KkaBapioud, Tn ouvinEnNon 1 TNV avrikar@oraon
£6apTNUATWY TTPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIEITE T) CUTKEUN Kai
Byaere 10 @ic amd v mpida. e piv amé k&6e epyaaia
0T OUOKEUR Kal ToV £E0TTAIOUG EKTOVWVETE TNV TTIETN
o710 oUoTnUa uwnAng Tieong.

AN [TPOXOXH . Epyaoies TIOKEUNS ETTITPETTETAI
va ekTeAouvral pévo amod eEouaiodoTnuéva ouvepyEia n
a1ré eEEIBIKEUUEVO TTPOOWITIKG, TO OTTOI0 YVwpidel 6Aoug
TOUS ONUavTIKoUg KavoviopoUs ao@aAsiag.

TTPOXOXH . Tnpeite Tov éAeyxo aopaleiag yia
peraBANTéEC OUTKEUES eayyeAuaTikig xprAons olupwva e
TOUG KQTG TOTTO 10X UOVTES KAVOVIOHOUS. ® BpaxukukAwuara
1 dMeg BAGBeg. Mnv kaBapilete Tn ouokeun pe owAnva
vePOU 1 ue 6éoun vepoU uwnAng ieong. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE aKETOV, 1N apaiwuéva oééa kai SIAAUTES,
01611 UTTOpPEi va d1afpwaouV Ta UAIKG TS OUOKEUNAS.

MapeAkopeva Kal avTaAAAKTIKG

AN [TPOXOXH « Xpnoiuoroieite pévo eéaprriuara
Kal avTaAAakTIKG, Ta orroia éxouv Tnv €yKpion Tou
karaokeuaoTn. Ta yvroia mapeAKSueva Kai Ta yvioia
avraAAakTIKG eyyuouvral TNV ac@aAn Kai armpOoKoTTTN
Aeiroupyia Tou epyaAeiou. ® Or ETTIOKEVES Kal TN
TOTTO0ETNON AVTAAAGKTIKWY TTPETTEN va yiveral uévo amd
EYKEKPIUEVA TUVEPYEIQ WOTE va ammopelyovral ol KivOuvol.

MeTagopd
AN [TPOXOXH . Mpiv amé mn perapopd

ATTEVEPYOTTOIEITE TI) CUOKEUN. ZTEPEWVETE T
ouokeun AauBdvovrag uméywn 1o Bapog g, BA.
Ke@dAalo Texvikd XapakTnpioTIKG OTo eyxXEIPiGIO
Xxprong. e Kivbuvog aruxiuarog§ Kai rpauuarioyod.
Kard n peragpopd kai nv amodrikeuon Aaupavere
utréwn 10 Bapog NG ouokeung, BA. kepdAaio Texvika
XQPOAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO XPHONG.

Guvenlik bilgileri Yuksek basing

temizleyicisi

Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu gi-

A || venlik bilgilerini ve orijinal igletim kilavuzu-

nu okuyun. Bu bilgilere gore hareket edin.

Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek tzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi gtivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takil olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yonelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yonelik uyari.

Kigisel koruyucu donanim

AN\ TEDBIR e cihazile calisirken uygun eldivenler
kullanin. e jsletim kilavuzunda 80 dB(A) degerinin lize-
rinde ses basing seviyesi belirtimigse, koruyucu kulak-
lik takin, bkz. Kullanim Kilavuzu Teknik veriler bolimu.
e Sigrayan su veya kirlerden korunmak igin uygun koru-
ma giysisi ve koruyucu gozliik kullanin. e Yiksek basing
temizleyicilerin kullanimi esnasinda aerosoller ortaya
¢ikabilir. Aerosollerin solunmasi sagliga zarar verebilir.
Isveren, temizlenecek yiizeye ve gevreye bagli olarak
aerosollerin solunmasina kargi alinmasi gereken korun-
ma 6nlemlerini belirlemek igin bir tehlike degerlendirme-
si yapmakla ytkamludur. Sulu aerosollerden korunmak
icin FFP 2 veya daha yuksek sinif solunum maskeleri
uygundur. e fcten yanmali motorlarda sicak su basingli
temizleyiciler kullanildiginda egzoz gazlari ve kurum
olugabilir. Egzoz gazlarini solumak ve kuruma dokun-
mak sagliginiza zarar verebilir. Egzoz gazlarinin solun-
masina ve kurumla temasina karsi gerekli koruyucu
onlemler tanimlanacaktir. Bu nedenle egzoz gazlarin-
dan korunmak igin uygun bir solunum maskesi ve ku-
rumdan korunmak igin uygun eldiven kullanin.

Genel glivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

A\ UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir sekil-
de kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla calis-
malar esnasinda (iglincl sahislara ve 6zellikle gocuklara
dikkat edin. e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiriime-
mis kisiler tarafindan kullanilamaz. e Sadece cihazin
kullanimi konusunda bilgilendirilmis veya cihazi kumanda
etme konusundaki kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde
cihazin kullanimiyla gérevlendirilmis olan kisiler cihazi
kullanabilir.  Cihazla oynamamalarini saglamak icin go-
cuklar gozetim altinda tutulmalidir. e Cihaz, ¢cocuklar ve
gengler tarafindan kullanilamaz.

N TEDBIR » Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet duzenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

Akim carpma tehlikesi
A TEHLIKE e Koruma sinifi | cihazlari sadece

uygun sekilde topraklanmig akim kaynaklarina takin.

o Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagdi geri-
limiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e Soketin mi-
nimum guvenlik degerlerini dikkate alin, bkz. Kullanim
kilavuzu Teknik veriler b6lima. e Cihazi sadece hatall
akim koruma salteri (maks. 30 mA) ile isletin. e Elleriniz
1slak veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin.

e Uzatma hattinin sebeke figi ve kavramasi su gegirmez
olmali ve suyun i¢inde durmamalidir. Kavrama zeminde
durmamalidir. Prizlerin zeminden en az 60 mm yukarida
durmasini saglayacak kablo tamburlari kullanin. e Ca-
lisma alaninda bulunan tim akim tasiyan parcalar pls-
kirme suyuna kargi emniyetli olmalidir.

M\ UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzmani tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmig olan bir prize
takin. e Her igletimden dnce sebeke fisi ile birlikte sebeke
baglanti hattini hasarlara iligkin kontrol edin. Hasarli se-
beke baglanti hattina sahip cihazi ¢alistirmayin. Hasarli

28 Tirkce



sebeke baglanti hattinin en kisa surede yetkili musteri
hizmetleri / elektrik uzmani tarafindan degistiriimesini
saglayin. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina
Gzerinden arabayla gecerek, ezerek, cekerek veya ben-
zeri sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini isi,
yag ve keskin kenarlardan koruyun. e Yalnizca Uretici ta-
rafindan tavsiye edilen sebeke baglanti kablosunu ve ye-
dek kabloyu kullanin. Siparis numarasi ve tipi icin bkz.
Kullanim kilavuzu. e Uygun olmayan elektrik uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Disaridaysaniz yalnizca digari-
da kullanim igin onaylanmig ve bu yénde isaretlenmis,
yeterli hat kesiti bulunan elektrikli uzatma kablolari kulla-
nin. e Sebeke baglantisi veya uzatma kablosundaki kav-
ramalari sadece ayni su korumasi ve ayni mekanik
mukavemete sahip benzerleriyle degistirin.

AN TEDBIR e uUzun igletim molalarinda ve kulla-
nimdan sonra cihazi ana salterden / cihaz salterinden
kapatin ve sebeke figini ¢ikarin.

DIKKAT o Acma islemi kisa sureli gerilim disusleri-
ne sebep olur. @ Sebeke kogullari elverissizse bagka ci-
hazlar etkilenebilir. ¢ Sebeke empedansi 0,15 Ohm
altinda kaldigi surece ariza beklenmez.

Su baglantisi

AN UYARI o viiksek basin¢ hortumu arizallysa
cihazi igletmemelisiniz. Yuksek basin¢ hortumu ha-
sarliysahemen degistirin. Sadece uretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlari ve baglantilari kullanabilir-
siniz. Siparig numarasi igin bkz. Kullanim kilavuzu.

e TUm baglanti hortumlarinin vida baglantilari sizdir-
maz durumda olmalidir.

DIKKAT e su sebekenizin yonetmeliklerini dikkate alin.
isletme

A TEHLIKE e Cihazin tehlike bolgelerinde (6r. ben-
zin istasyonlari) ilgili guvenlik kurallarini dikkate alin.

e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda igletilmesi yasaktir.
o Asla ¢cozlici madde, ¢6ziici madde igeren sivilar veya
seyreltimemis asit gekmeyin. Bunlarin arasinda 6r. ben-
zin, boya inceltici veya Isitma yagi bulunur. Piskirtme bu-
hari yliksek derecede yanici, patlayici ve zehirlidir.

e Hasarli arag lastikleri / lastik valfleri hayati tehlike tagir.
Arag lastikleri / lastik valfleri yiiksek basing huzmesi nede-
niyle hasar gorebilir ve patlayabilir. Buna iligkin ilk emare
lastigin renklendirmesidir. Arag lastikleri / lastik valflerinin
temizliginde en az 30 cm huzme mesafesine uyun.

AN UYARI Uygun koruma giysisi bulunmayan in-
sanlarin kapsama alaninda oldugu durumlarda cihazi kul-
lanmayin. e Huzme borulari kisaysa eliniz yuksek basing
huzmesi ile temas edebilir. Nokta huzme memesini veya
rotor memesini hicbir zaman 75 cm’den kisa olan huzme
borulariyla kullanmayin. e Huzme borusundan ¢ikan su
huzmesi geri tepme kuvveti olusturur. Agili huzme borusu
yukari dogru bir kuvvet olusturur. Tabanca ve huzme bo-
rusunu siki tutun. e Agili puskirtme tertibatlarinin kullani-
mi sirasinda geri tepme ve donus kuvvetleri degigebilir.
o Or. kiyafet veya ayakkabilari temizlemek igin yiiksek
basing huzmesini kendinize yoneltmeyin. e Yiiksek ba-
sing huzmesini insanlara, hayvanlara, aktif elektrik dona-
timlarina veya cihazin kendisine dogrultmayin. e Saglga
zararl maddeler (6r. asbest) iceren cisimlere puskirtme-
yin. e Cihazin ve aksesuarlarin, or. yiiksek basing hortu-
munu, yuksek basing tabancasini ve emniyet diizenini
her bir isletimden énce mikemmel durumda ve igletim gu-
venliginde oldugu kontrol edin. Cihazi hasarli olmasi du-
rumunda kullanmayin. Hasarl bilegenleri derhal

degistirin. @ Sadece uretici tarafindan 6nerilen yuksek ba-
sing hortumu, armatir ve kavramalar kullanin.

AN\ TEDBIR e cihaz calisir durumdayken asla go-
zetimsiz birakmayin. e Motor ¢aligirken kapagi agma-
yin. e Yiksek basing tabancasinin kolunu igletim
sirasinda sikigtirmayin. e Hortumlari sicak su isletimin-
den sonra sogutmaya birakin veya cihazi kisaca soguk
su isletiminde caligtirin. e Cihaz diiz, sarsilmaz bir yu-
zey Uzerinde durmalidir. e Temizlikten 6nce emniyet ve
saglik gerekliliklerini belirlemek igin temizlenecek yize-
yin risk degerlendirmesi yapilmalidir. /igili koruyucu 6n-
lemlerin alinmasi gerekir.

DIKKAT e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ca-
listirmayin. e Motor temizligini, yalnizca yag ayristiricil
yikama yerlerinde gergeklestirin.

Temizleme maddeleriyle igletme

N TEDBIR e Temizileme maddelerini cocuklarin
ulagsamayacagdi sekilde saklayin. e Temizlik malzemele-
rinin kullanimi sirasinda temizlik malzemesi Ureticisinin
ozellikle bireysel koruyucu donanim ile ilgili gtivenlik ve-
ri bilgilerini dikkate alin. @ Sadece Uretici tarafindan te-
darik edilen veya dnerilen temizleme maddeleri
kullanin. Baska temizleme maddelerinin veya kimyasal-
larinin kullanimi cihazin guvenligini tehdit edebilir.

e Tavsiye edilen temizlik malzemelerini sulandirmadan
kullanmayin. Uriinler, asit, sabun képiigii veya bagka
cevreye zararl maddeleri icermedikleri icin isletimde
kullanilabilir. Temizlik malzemeleri g6zlerinizle temas
ederse hemen bol suyla yikayin ve yutma durumunda
da oldugu gibi hemen doktora bagvurun.

Dusuk el titresim degeri > 2,5 m/s2 olan cihazlar
(bkz. Kullanim kilavuzu Teknik veriler bélimiy)

AN\ TEDBIR
e Cihaz uzun sire kullanildiginda ellerde titresime bagli
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim suresi belirlenemez, ¢tinki bu bir-
cok etki faktorlerine baghdir:
e Kotl kan dolagimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Dustlk ortam sicakhgi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-

mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla bolinen isletimden da-
ha zararhdir.

Cihaz dizenli, uzun sireli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.

Havali lastigi olan cihazlar

A\ TEDBIR e vida baglantili jantlari olan cihazlar-
da: Lastik dolum basincini ayarlamadan dnce jantin tim
civatalarinin sikilmis olmasina dikkat edin. e Lastik do-
lum basinci ayarini yapmadan 6nce kompresdrdeki ba-
sin¢ azalticisinin dogru ayarlanmis olmasina dikkat
edin. e Higbir zaman izin verilen maksimum lastik dolum
basincini asmayin. Lastik dolum basincini lastikte ve
gerekirse jantlarda 6lgmelisiniz. Degerler farkli ¢cikarsa
daha kii¢ik degeri alin.

Sicak sulu ve benzinli motorla calisan cihazlar,
icten yanmali motorlu cihazlar

A TEHLIKE « Uygun olmayan yakit yiziinden
patlama tehlikesi vardir. Yalnizca kullanim kilavuzunda
belirtilen yakiti doldurun.
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AN UYARI Egzoz gazlari zehirlidir. Egzoz gazlari-
ni solumayin. Cihazi galistirdiginiz odanin yeterince ha-
valandiriimasini ve gazlarin disari ¢gikmasini saglayin.
e Yakit doldururken sicak ylzeylere yakit gelmemesine
dikkat edin.

AN TEDBIR e Yangin tehlikesi. Egzoz deliginin
Gzerine egilmeyin ve elinizi igcine sokmayin. Brulor igle-
timi sirasinda kalorifer kazanina dokunmayin. e Hicbir
zaman egzoz deliklerini tikamayin. e Hava deliklerinin
yakininda egzoz emisyonu bulunmamasini saglayin.

e Kullanma kilavuzundaki benzinli motora sahip cihaz-
larla ilgili gtivenlik bilgilerini dikkate alin.

Bakim ve koruma

AN UYARIe Temizlik, bakim ve parca degisiminden
once cihazi kapatin ve sebeke baglantili cihazlarda se-
beke figini ¢ikartin. e Cihazda ve aksesuarlarda yapila-
cak her turlt calismadan dnce yiiksek basing sistemini
basingsiz hale getirin.

AN\ TEDBIR e 0narim calismalarini yalnizca yetkili
miugteri hizmet noktalarinda veya gegerli guivenlik kural-
larini bilen uzmanlar tarafindan yaptirin.

DIKKAT e Ticari amagla kullanilan cihazlarin gu-
venlik testleri Ulkeye gore degisiklik gsterebilir. Yerel
yonetmelikleri dikkate alin. e Kisa devre veya bagka ha-
sarlar olugabilir. Cihazi hortumdan veya yiiksek basingli
suyla temizlemeyin. e Cihazda kullanilan malzemelere
zarar verdiginden aseton, seyreltiimemis asit ve ¢dzicl
madde kullanmayin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

A\ TEDBIR e sadece iiretici tarafindan onaylanmig
olan aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Orijinal ak-
sesuarlar ve orijinal yedek parcalar, cihazin guvenli ve
arizasiz galismasini saglar. @ Onarim islemlerini veya ye-
dek parcalarin montajini yalnizca yetkili migteri hizmeti
tarafindan yaptirarak tehlikeleri 6nleyebilirsiniz.

Tasima

A\ TEDBIR e cihazi tasimadan énce kapatin.
Cihazi, agirligini dikkate alarak sabitleyin, bkz. Kul-
lanim kilavuzu Teknik veriler bolimi. e Kaza ve yara-
lanma tehlikesi. Tasima ve depolama esnasinda cihazin
agirhgini dikkate alin, bkz. kullanim kilavuzu Teknik ve-
riler bolima.

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHocTu Motowun annapar
BbICOKOro fJaBneHus

Mepen nepsbIM MCNONb30BaHMEM

A -ll yCTpOCTBa HEO6XOANMO 03HAKOMUTLCA C

[aHHbIMW YKa3aHWsIMU N0 TEXHWKe
6e30MacHOCTV 1 OpUrHanNbHLIM PYKOBOACTBOM MO
aKkcnnyaTaumm. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU.

CoxpaHsiTb 0be bpoLLtopbl Ans AanbHelLero

nonb30BaHWS UNW ANs crnegytoLero BnagensLa.

e Hapsgy ¢ ykasaHusimu, copepxalummmucs B
MHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTauuy, cobniogaTb Takke
obLume 3akoHoAATENbHbIE NONOXKEHUSI MO TEXHUKE
6e3onacHOCTH 1 NPEAOTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
crnyyaes.

e [penynpeautenbHble U ykasaTenbHble Tabnunyku,
pasmeLLeHHble Ha npubope, cogepxar BaxHY0
nHpopmaumio, Heobxoammyto Ansi ero 6esonacHon
aKkcnnyarauum.

CTeneHb onacHoOCTH

/A OIMACHOCTb

o YKa3zaHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHoO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msXenbIM mpasmMam Uunu K cMepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

o YKasaHue 0mHOCUMEsbHO 803MOXHOU
romeHyuarnsbHo oracHol cumyauyuu, Komopasi
MOXem npueecmu K msxesbIM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkazaHue Ha momeHyuanbHO onacHyr cumyauuto,
KOmopasi Moxem rpusecmu K rosy4eHuro yieekux mpasm.

e YkasaHue omHocumesribHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHou cumyayuu, Komopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuarbHbil yu,epb.

Cpe.qCTBa MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 3aluThbl

AN OCTOPOXXHO « Bo 8pems pabom ¢
ycmpolcmeoMm norb308ambCsi MOOX00SWUMU
nep4yamkamu. e Mcrionb3oeams cpedcmeo 05 3awuma!
opeaHo8 criyxa, ecriu 8 UHCMPYKYUU 110 IKCrmyamayuu
yKa3aH yposeHb wyma ebiwe 80 0b(A), cMm. enasy
TexHuYecKue xapakmepucmuku 8 UHCmpyKkyuu. e [ns
3awumsi om 6pbi3e 800bI U 2psi3U UCMOIb308aMb
coomeemcmsytowyro 3awumHyro 00exoy U 3alumHble
OYKU. ® BO 8pems1 UCOb308aHUsT MOIOWUX annapamos
8bICOKO20 DagreHuUst 803MOXHO oBpa3osaHue asposonel.
BdbixaHue asposoneli 8pedHo 0151 300p08bS.
Pabomodamenb 06513aH NPO8ECMU OUEHKY PUCKO8 C
yernbio onpedeneHust Mep 3auumsl om 80bixaHusi
aspo3oneli ¢ yyemom oyuwaemoli nosepxHocmu u
paboyezo okpyxeHus. s 3aujumsl om 800HbIX
aspo3sornell Modxo0sam pecnupamopsl knacca FFP 2 unu
ebiwe. o [Ipu ucnonb308aHUU annapamos 8bICOKO20
daerneHus ¢ nodozpesom 800kl ¢ 0gu2amesnsimu
8HYMpeHHe20 c2opaHusi Mo2ym 06pa308bieambCsi
8bIXI10MHbIE 2a3bl U Caxa. BobixaHue 8bIXOMHbIX 2a308 U
MPUKOCHOBEHUE K Caxe Mo2ym HaHecmu eped 300po8bio.
HomxHbl 6bimb yKka3aHbl HEO6X00UMbIEe Mepbl 3auuma|
om 80bIXaHUSs1 8bIX/TOMHbIX 22308 U KOHMakma ¢ caxel.
IMoamomy cnedyem ucrnonb308amb noOXo0AWuUl
pecnupamop 01151 3auumel OM 8bIXOMHbIX 2a308 U
nooxodswue nepyamku Ons 3awumsi om caxu.

O6wue ykasaHusa No TexHUKe 6e3onacHoCTn

A OIMACHOCTD o 0nactocms yOyuwbs.
Ynako8o4HYyK MieHKy XpaHume 8 HedocmynHOM Orsi
demeli mecme.

AN NPELQYNPEXOEHMUE e vicronssosams
ycmpolicmeo monbKo 10 Ha3Ha4YeHUIo. Y4umsigams
MecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢ ycmpoticmeom
cnedums 3a mpembUMU nuyamu, Haxo0auuMucs
nobnuzocmu, 0cobeHHO dembMu. e Ycmpolicmeo He
rpeOHa3Ha4yeHo Or1s UCOb308aHUs NUYamu ¢
02paHUYeHHbIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMU
YMCMBEHHbIMU CIOCOBHOCMAMU UNU Iuyamu ¢
Hedocmamkom onbima ulunu 3HaHul. e Ycmpolicmeom
paspeleHo Mob308ambCsi MOSBKO ULaM, KOmopble
MpOWIIU UHCMPYKMax o oB6paleHuro ¢ HuM, nodmeepousnu
€80U CrIoCOBHOCMU 110 yNpagneHuto HUM U KomopbIimM
1opy4eHo nonb3oeaHue ycmpoticmsom. ¢ Crnedums 3a mem,
4mobbl demu He uepanu ¢ ycmpolcmeom. @ 3anpeuieHo
pabomams ¢ ycmpoticmeom 0emsam u nodpocmkam.
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AN OCTOPOXHO . lNpedoxpaHumeribHbie
ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 0151 sawel 3awumsl.
BanpeuweHo usmeHssmMb npedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea unu rnpeHebpezams umu.

OnacHocTb nopaxeHus TOKOM

A OINTACHOCTb . Ycmpolicmea knacca
3awumel | MOOK/IOYamb MOILKO K 3a3€MIIeHHbIM
Halnexawum 06pa3om UCMOYHUKaM moKa.

® HanpsixeHue, ykasaHHoe Ha 3agodckol mabruyke,
AO/MKHO COOMBEeMCMB08aMb HaNMPSXKEHUI UCMOYHUKa
moka. e [lomxkHa obecrequsambCsi MUHUMAaIIbHas!
npednucaHHas 3aujuma po3emku, CM. anasy TexHuyeckue
XapakmepucmuKu 8 UHCMPYKYUU 110 3KCrmyamayuu.

® DKcrinyamuposams ycmpolcmeo monbKo ¢
ucronb308aHUeM ycmpolicmea 3auumHo20 OMKITIOYeHUST
(makc. 30 MA). e 3anpeweHo npukacamscs K
wmericernbHoOU 8UIKe U pO3emKe MOKPbIMU pyKamu.

o lliImencenbHas eurnka u coeOUHUMENbHbIU 3reMeHm
yOnuHumernsi 00/mKHbI bbiMb 2epMemUYHbIMU U He
Haxo0umbcsi 8 800e. CoeduHeHuUe He OOIKHO nexams Ha
nony. Mcrionb3o8ame kabesnbHble KamywkKu, KOmopble
obecriequsatom pa3mMelyeHue po3emoK Ha 8bIcome He
meHee 60 MM om rnona. e Bce mokonpogodsiujue
anemeHmsbI 8 paboyeli 30He 00MKHbI BbiMb 3aUUUEHb]
om nonadaHusi cmpyu 800kI.

AN TIPEQYTIPEXOEHUE « riodkmouams
ycmpolicmeo morbKo K aneMeHmy
371eKMPOMOOKIIIOYEHUS, 8bIMOTHEHHOMY Creyuanucmom-
3/1eKMpUKOM 8 COOMeemcmeuU co cmaHdapmom
MexdyHapoOdHouU anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK)
IEC 60364-1.  [leped Hayanom pabomsi ¢ annapamom
nposepums cemeeoll kaberslb U WMercenbHyH UKy Ha
omcymemaeue rospexoeHull. He akcrinyamuposams
ycmpouicmeo ¢ nospex0eHHbIM cemesbiM Kabenem.
Cpa3y e 3aMeHUMb 1MospexdeHHbIl cemegoll kabesb ¢
npusne4YeHuemM asmopu308aHHOU cepeucHoOU cr1yX6bl unu
cneyuanucma-anekmpuka. e He doryckamb
rospexdoeHusi cemegozo kabens u yonuHumens nymem
Haesda, cOaenueaHusi, pacmsausaHus u m. n. 3awumums
cemesoll kabenb om nepeepesa, 803delicmeus macna
unu nospexoeHus ocmpbIMU Kpasimu.  Mcrions30eamsb
morbKo npednucaHHbIl npou3sodumenem cemesoli
Kaberb; 3mo Kacaemcs u criyyaes 3amMmeHbl Kabens.
Homep 0n1s1 3akaza u munogoe obosHayeHuUe CM. 8
UHempykyuu no akerinyamayuu. e Hernodxodsuwue
anekmpudeckue ydnuHumesnu mMozym npedcmaensms
onacHocmb. BHe nomeuweHuli cnedyem ucronb308ams
monbKo 00MyueHHble Or1sl UCNOMb308aHUS U
€00MeemcmMeeHHO MapKUpO8aHHbIE dr1eKmpuyeckue
yonuHumenu ¢ 0oCmMamoYHbIM MOMePEYHbIM Ce4YeHUeM
nposoda. @ CoeOuHUMEIbHbIEe 3N1eMEHMbI Ha CemesoMm
kaberne u yonuHumene 3aMeHsimb MOoJIbKO Ha
aHanoauyHble usdenus ¢ mou xe
80O0OHENPOHUYAeMOCMbI0 U MEXaHUYECKOU MPOYHOCMAbIO.

AN OCTOPOXHO . lMpu npodomKkumensHbIX
rnepepbieax 8 aKcrIyamayuu u rocsie ucrosb3068aHust
8bIKIIt04amb ycmpoLicmeo ¢ MOMOWbI0 2/1a8HO20
ebIKMoYamernsi | 8biknoYamens yecmpoticmsa u
8bImsA2ueamb WMercerlbHyIo 8UIKY U3 pPO3emKu.

BHUMAHMUE . KommymauyuoHHbIe rpouecckl
8edym K Kpamkxko8peMeHHOMY CHUXEHUIO HarnpsKeHUsl.
o [Ipu HebnazonpusmHsbIX ycrosusix pabomsi cemu
803MOXHO co3daHue romex 01151 Opyeoeo
obopydosaHusi. e [Ipu MosHOM conpomusneHuu cemu
meHee 0,15 Om nomexu ManoeeposimHbI.

MopknioyeHue K UCTOYHUKY BOAbI

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME e Ycmpolicmeo

3anpeujaemcsi eo0UMb 8 3KCrIyamayuto ¢
noepex0eHHbIM HaropPHbIM WIIaH20M.
lMoepexdeHHbIl HaNnoOpPHbIU wnaHa 00/mKeH 6bimb
cpa3sy 3ameHeH. Pa3pewaemcs ucrnosib30eams
mornbKo wiaHau u coeduHeHusl,
pekomeHOoeaHHbIe npou3zeodumesniem. Homep dns
3aka3a cM. 8 MIHcmpyKyuu o aKcnayamayuu.

® Pe3b608bie COEOUHEHUST 8CeX COEOUHUMEITbHbIX
wnaHeo8 00mKHbI 6bIMb 2ePMEMUYHBI.

BHUMAHME « co6rooams npednucaHusi

MecmHoeo 80docHabxarowea0 rnpednpusimus.

Akcnnyarauus

A OINACHOCTb « Mpu ucrnonb3oeaHuu
ycmpoticmea e oracHbiX 30Hax (Hanpumep, Ha 3anpaskax)
cobnrodame coomeememayroujue rpasuna MexHUKU
6e3onacHocmu. e SKCrTyamayusi 80 83pbI800MACHBIX
30Hax 3arnpeuwjeHa. e 3anpeuweHo UcnonbL308amsb
ycmpoticmeo 0151 cbopa pacmeopumernet, xudkocmed,
co0epxawux pacmeopumenu, U HepasbasneHHbIX
Kucriom. K makum eeujecmeam 0mHOCAMCS1, Harpumep,
6eH3uH, pazbasumenu kpacok u masym. Obpasyrowutics
U3 makux eeuwjecme mymaH 11e2K0 80CIIaMeHseM,
83pbigoonaceH u si0osum. e [logpexdeHHble
asmomoburbHble WuHbl | 8eHmunu wuH npedcmaensom
ornacHocmb 07151 XU3HU. ABMOMOBUITbHBIE WUHBI |
8EHMUNU WUH Mo2ym 6bimb nospexdeHbl cmpyeli 800b!
100 0aereHuem u 1onHyms. lep8biM NPU3HaKoM 3Mmoeo
CIyXUm UsMeHeHue yeema wuHsl. Bo epems moliku
asmomobUsIbHbIX WUH | eeHmMunel WuUH Hanpasnsme Ha
HUX cmpyto 800kl ¢ paccmosiHusi He MeHee 30 cm.

AN TIPEQYTMPEXXOEHUE e He ucrionssosams
ycmpoticmeo, ecrniu 8 paduyce e2o delicmeusi Haxo0simcst
nrodu 6e3 3auumHoti 00exokbl. e [pu KOPOMKUX CMPYUHbIX
mpybKax 803MOXeH KOHMakm pyKu co cmpyeli 8bICOKO20
OaeneHusi. Kamezopudecku 3anpewaemcsi Ucrnonb308ams
moyeyHoe cmpyUHoOe COMsIo Unu POMOPHYI0 GPOPCYHKY CO
cmpyUHbIMu mpybkamu OnuHol meHee 75 cm. @ Cmpysi
800bl, 8bIX00AWas U3 cmpyliHol mpybku, co30aem
onpedeneHHoe ycunue omdadu. M3-3a uzoeHymou
cmpytiHoU mpybKu 803HUKaem Oelicmeyrouiee 88epx
ycunue. Heobxodumo Kperko ydepxusams nucmonem u
cmpytiHyto mpy6ky. e [Tpu ucronb308aHuUU U302HYMbIX
pacnbinumeneli 803MOXHO U3MeHeHue ycunul omoadu u
cKpy4usaHusi. ® He Harpaensims cmpyto nod daeneHuem Ha
cebsi, Harpumep, Ymobbl MoMbimb 00exdy unu obyss. e He
Hanpaensims cmpyto 800b! Ha /todel, XUBOMHBIX,
8KITI0YEHHOE 3r1eKmpu4eckoe 060pydosaHue unu Ha camo
ycmpoticmeo.  He Hanpaensims cmpyto Ha npedmemei,
codepxaujue 8pedHbie Orsi 300posbsi seujecmea
(Hanpumep, acbecm). o [leped KaxObiM UCMOMb308aHUEM
Nposepsimb COCMOSAHUE U 3KCITyamayuoHHY0
6e3onacHocmb ycmpoticmea u npuHadnexHocmed,
Hanpumep, wnaHea 8bICOK020 AasneHus,
8bICOKOHAINOPHO20 nucmonema u npedoxpaHumernbHbIX
ycmpoticme. He ucrionb308ame ycmpolicmeo rpu Hanuquu
nospexoeHudl. [Togpex0eHHbIe KOMMOHeHMbI 3aMeHsIMb
He3amednumerbHo. e Mcronb308ame mMomnbko
peKkoMeH008aHHbIe Mpou3sodUMenem wiaHau 8bICOKO20
OaerneHusi, apmamypy U coeOUHUMETbHbIe 31eMEHMbI.

AN OCTOPOXHO « 3anpewaemcsi
ocmaename pabomarowee ycmpoticmeo 6e3
npucmompa. e He omkpbieamb KOXYyX ripu
pabomarowem dgusamere. ® Bo epemsi pabomei He
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paspewaemcsi 6510KUpPOBKa pbl4aza nucmonema
8bICOKO20 OasrieHusi. ® [Tocrie pabomsi ¢ 2opsiyeli
8000l damb wWinaH2am OCMbIMb UMU Ha KOPOMKOe
8pemsi 3arnycmums ycmpolicmeo ¢ xorno0Hol 80dod.
® Ycmpolicmeo O0MmKHO cmosimb Ha POBHOU U MPOYHOU
rnosepxHocmu. e [leped Hayarnom o4UCMKU
HEobX00UMO 8bIMOTHUMb OUEHKY PUucKos Onsi
oyuwaemol nogepxHocmu, 4Ymobbi orpedenums
mpebosaHus Kk 6e3onacHocmu U 3auume 300p0o8bA.
HormxHbl 6biMb MPUHSIMbLI cOOM8ememsyoujue
Heobxo0uMble Mepbl 3aujumel.

BHUMAHMUE o He paspewaemcsi 3Kkcriyamayusi
ycmpoticmea rpu memnepamype Huxe 0 °C.

® BoinonHame oducmky dguaamesisi moribKo Ha MoUKax
¢ Macrioomoenumernem.

Pexum paboTbl C MOIOLWUM CPeACTBOM

AN OCTOPOXHO e xparums mowouwue coedcmea
8 HedocmyrHom Or1si demeti Mecme. e [Tpu ucnonb306aHUU
Morowux cpedcme HeObX0OUMO MPUHUMamMb 80 8HUMaHUe
nacrnopma 6esonacHocmu npousgodumenel cpedcms, 8
0CO6EHHOCMU yKa3aHUsI 110 UCIOMb308aHuto cpedcms
uHOuBudyanbHOU 3auumsl. e Mcronb308ames mMosbKo
rocmaeneHHble unu pekomeHAosaHHbIe npoussodumenem
Morowue cpedcmea. Mcrionb3oeaHue Opyaux MOKWUX
cpedcme unu XUuMuKamos MOXem He2amueHO roenusime
Ha 6ezonacHocmb ycmpoticmea. ® PekomMeH008aHHbIe
yucmsiwue cpedcmea He criedyem Ucrob308amb
HepasbaeneHHbIMU. [Tpodykmbl 6e3onacHb! 8
ucrionb3osaHuu, m.K. He codepxam Kucom, wesnoyel u
8peOHbIx 01151 OKpyxarowieli cpedbl Mamepuarnos. B criyyae
KoHmakma yucmsiweao cpedcmea ¢ anazamu HeMedneHHO
muamenbHO MPOMbIMb Ux 80000 U cpa3y 0bpamumbcsl K
8payy (nocnedHee mpebosaHue delicmayem u npu
rpoanamel8aHuU YUCMAWUX cpedcms).

YcTponcTBa co 3Ha4eHuem BUGpaLum pyka-nneyo >
2,5 m/c? (cMm. rmaBy TexHuYecKue xapakmepucmuku
B UHCTPYKLMKM MO 3KCnnyaTauum)

&N OCTOPOXHO

e [IpodomkxumernbHoe ucnonb3osaHue ycmpolicmea
MOXem npusecmu K HapyLWeHUIo KposoobpaleHus &
pyKax, ebi38aHH020 subpauyuel. ObwenpuHsmyio
MPOOOMHKUMENBHOCMb UCOMb308aHUSs yCMaHo8UMb
HEB803MOXHO, MOCKOIbKY OHa 3a8UCUM Om MHO2UX
¢hakmopos:

® /HOusudyarbHasi CKIIOHHOCMb K MII0XOMY
KposoobpalyeHuUto (4acmo XornoOHbIe nanbybl,
roKarnblgaHue 8 nanbyax).

e Huskas memnepamypa okpyxaroueli cpedbl. [ns
3auumesl pyk Heobxo0umo Hadesame mensibie
nep4yamxu.

e HapyweHue KposoobpaujeHus u3-3a cusbHoOU Xeamku.

e HenpepbieHas paboma epedHee, 4em paboma ¢
nepepbigamu.

Mpu peaynsipHoM ucnonb308aHuUU ycmpolicmea &
meyeHue OnumenbHO20 8peMeHU U rpu
108MOPAIOLEMCS MOSGMNEHUU CUMITMOMOS (MTOKasbigaHue
8 nanbyax, XornodHble nanbybl) HE06Xo0UMO
06pamumbCsl K 8pavy.

YCTpOFICTBa C NHeBMaTU4eCKMMU LLMHaAMU

AN OCTOPOXXHO . Ansa ycmpolicme ¢
MPUBUHYEHHbIMU KOornecHbIMu duckamu: Neped
peaynuposkol dasreHusi 8 WuHe ybedumbcsi, Ymo ece
6011mbI KorecHo20 AucKa MIomHo 3amsiHymel. @ [leped
peaynuposkol 0asneHus 8 wuHe yb6edumscs, 4Ymo
pedykmop OaerneHusi Ha KOMNPeccope HacmpoeH

do/mkHbIM 0b6pasom. e Hu e Koem criydae He
npesbiwams MakcuMarnbHo20 00MycmumMo2o dasneHust
8 wuHax. Heobxodumo ceepumbcs co 3Ha4eHuem
0aerneHus, yka3aHHbIM Ha WUHEe U, B03MOXHO, Ha
KonecHoM ducke. B cnydae pacxoxdeHusi 3Ha4yeHul
mpebyemcsi cobnodams MeHbWee U3 HUX.

YcTponcTBa ¢ pexxuMom ropsiver Boabl U
6eH3MHOBbLIM ABUraTenem, yCTpoucTea ¢
ABUratenemMm BHyTPEHHEro cropaHus

A OMACHOCTb e 0nacrocms e3pnbisa npu
ucnonb308aHuU Hernodxodsweao monnusa. 3anueams
MosbKO MOIN/UBO, yKasaHHOE 8 UHCMPYKUUU 110
aKCrmyamayuu.

N nPEﬂy nPE)KﬂEHME ® Bbix/10MHbIe 2a3bl
s1008umbl. He 80bixamb 8bix/10MHbIe 2a3bl. [Tpu
ucrosnb308aHuU ycmpolicmea 8 noMeweHuU OomKHbI
6bImb 06ecreqeHbl docmamoyHasi 6eHMUISAUUS U omeod
8bIX/I0MHbIX 2a308. ® Bo 8pemsi 3anpasku He donyckamb
rornadaHusi mornnuga Ha 2opsidue MoeepxXHOCMu.

AN OCTOPOXHO e OnacHocms oxoza. He
HaKIoHsImbCA Had omeepcmuem 07151 8bIX/IONHbIX 28308 U He
MPOHUKamb 8 Heeo pykamu. Bo epems pexuma ¢ 2opesnkol He
fpukacamsCs K HazpegamenbHOMy Komiy. @ 3anpewaemcs
3akpblgamb omeepcmus 07151 8biMyCKa 8bIX/OMHbIX 2a308.

o Ybedumncs, ymo 8 obnacmu moyek erycka 8030yxa He
8bIX005IM 8bIX/TOMHbIE 2a3bl. @ Heobxodumo cobnodams
YyKa3aHus no mexHuke 6eonacHocmu 0ns ycmpoticms ¢
6eH3uHo8bIMU 08u2amensMu, MpueedeHHbIe 8 UHCMPYKUUU
10 3KCMIyamayuu.

Yxopa n TexHuuyeckoe OGCﬂy)KMBaHVIe

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e ricped
oyucmkou, mexobcrnyxxugaHuem u 3ameHol emanel
Heobxo0UMO 8bIKMHUMb ycmpolicmeo. Y
numarouwuxcsi om cemu ycmpoucme 8bIHymb cemesou
wmekep. o [leped ebirnonHeHuUem pabom Ha
ycmpoticmee u npuHadnexHocmsix mpebyemcs
rpusecmu cucmemy 8bICOK020 OasreHusi 8
6e3HarnopHoe CocmosHue.

N OCTOPOXHO e Pemormsie pabombi domKHbI
8bIMOMTHAMLCS MOSIbKO a8MOPU308AHHLIMU CEeP8UCHBIMU
ueHmpamu unu crneyuanucmam 8 amotli obnacmu,
03HaKOMITEHHbIMU CO 8CEMU COOMEeMCmeayoWumMu
npasunamu mexHuku 6esonacHocmu.

BHUMAHMUE e Heobxodumo cobniodams
npasusna npos8epKU UCMOMb3yeMbiX 8 KOMMEPYECKUX
yesnsix MobusnbHbIX yempolicme coenacHo
delicmayrowumM MECMHbBIM MPEONUCaHUSIM.

o Kopomkue 3ambikaHUsi u Opyaue noepexoeHus.
Banpewaemcs o4uwams ycmpoticmeo cmpyel 800kl
u3 wnaHea u cmpyeli 8bicoko2o dasneHusi. ® He
ucrnonb308amsb ayemoH, HepasbassieHHbIe KUCIombl U
pacmeopumernu, mak Kak OHU paspywarnom
Mamepuaribl, U3 KOMOPbIX U320MOeIeHO ycmpolicmeo.

anHaﬂﬂe)KHOCTM U 3anacHble 4YacTu

AN OCTOPOXHO . Wcronb3ytime morbko me
npuHadIexHoOCMU U 3anacHble 0emanu, Komopble
0006peHbI npousdsodumenem. Vicrionb308ameb
OpuauHarbHble NPUHAaONEXHOCMU U 3anacHble Yacmu.
TonbKo oHU 2apaHmupyrom 6e3onacHyro u
6ecriepeboliHyto pabomy ycmpoticmea. ® PeMOHMHbIe
pabomsl u ycmaHoska 3arnyacmet 00/mKHbI MPO8OOUMbBCS
MoribKO a8mopu308aHHOU cepaucHoU cryx6ol. dmo
romoxem usbexamb 803HUKHOBEHUS Pa3NUYHbIX Y2po3.
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TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO . Meped
mpaHcnopmupoekoll 8bIK/II04YUMb ycmpolicmeo.
3akpenumb ycmpolicmeo ¢ y4yemom e20 eeca, CM.
a2naesy TexHuYyecKue xapakmepucmuku &
UHCMpYKuuu o 3kcrnsyamayuu. e OnacHocms
HecYacmHo20 cryyasi u mpasmuposaHusi. [pu
mpaHCrnopmuposKe U XpaHeHUU y4umbieéams 6ec
ycmpoticmea, cM. 2rasy TexHu4yeckue
XapakmepucmuKu 8 UHCMPYKUUU 10 3KCrIyamayuu.

Biztonsagi tanacsok

MagasnyomasU moso

A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A -l el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az
eredeti hasznélati Gtmutatot. Ezeknek
megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot ké-
sébbi hasznélatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
o Ahasznlati utasitasban talahatd Gtmutatasok mellett figyelembe kel venni a tor-
vényhozok éltalanos biztonsagi és balesetmegeldzési eldirdsait is.
o Akésziléken talalhat6 figyelmezteté és informéaciés
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat
A VESZELY

e Olyan, kdzvetlenil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértlésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védéfelszerelés

AN VIGYAZAT e Akészilléken vald munkavégzés-
hez viseljen megfeleld kesztyiket. o Viseljen fulvédét, ha a
hasznalati utasitdsban 80 dB(A) feletti zajszint van megad-
va, lasd a haszndlati utasitas Mdszaki adatok cimd fejeze-
tét. e Viseljen megfelel védéruhazatot és
véddészemilveget, hogy védje magat a visszafrocskold viz-
t6l és kosztol. A magasnyomasi mos6 hasznalata kéz-
ben aeroszolok keletkezhetnek. Az aeroszolok belélegzése
egészségkarosodashoz vezethet. A munkaltaté koteles
kockazatértékelést végeztetni, annak érdekében, hogy a
tisztitando felulet és a kdrnyezet fliggvényében az aeroszo-
lok belélegzése elleni 6vintézkedéseket meghatarozhassa.
Az FFP 2 vagy annal magasabb osztalyd légzésvédelmi
maszkok védelmet nyujtanak a vizes aeroszolokkal szem-
ben. e A belséégésii motorral rendelkezé forré vizes ma-
gasnyomasu tisztitokészulékek esetén kipufogdgazok és
korom keletkezhetnek. A kipufogbgazok belélegzése és az
érintkezés a korommal egészségkarosodast okozhat. Ha-
tarozza meg a kipufogégazok belélegzése és a korommal
torténd érintkezés elleni sziikséges 6vintézkedéseket.
Ezért hasznaljon megfelel6 védémaszkot a kipufogégazok
ellen, és megfelel6 kesztydit a korom ellen.

Altalanos biztonsagi utasitasok
A VESZELY Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszerden hasznélja a készuléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készilékkel val6 munkavégzés
soran ugyeljen a harmadik személyek, kiiléndsen a
gyerekek biztonsagara. e Ez a készulék nem csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kezé személyek altali haszndlatra szolgél. e A készilé-
ket csak olyan személyek hasznalhatjak, akikkel
ismertették annak kezelését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak kezeléséhez szilkséges ismeretek-
kel, és kifejezetten megbiztak ket a késziilék
hasznalataval. e Felugyelje a gyerekeket, és biztositsa,
hogy ne jatszhassanak a készilékkel. e Gyermekek és
fiatalkoriak nem tizemeltethetik a késziiléket.

A VIGYAZAT oA biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne mddositsa és ne mellézze hasznéalatukat!

Aramiités veszélye

A VESZELY e Az 1. érintésvédelmi osztalyba so-
rolt készulékeket csak megfeleld foldeléssel ellatott
aramforrashoz csatlakoztassa! e Atipustablan szereplé
feszultségnek meg kell egyeznie az aramforras feszult-
ségével. o Szallitds és tarolas kozben vegye figyelem-
be a késziilék silyat, lasd a hasznalati Gtmutatéban a
Mdiszaki adatok cimdi fejezetet. e Csak hibaaram-védé-
kapocsléval (maximum 30 mA aramerdsségen) Uize-
meltesse a késziiléket. @ Soha ne fogja meg a halézati
dug6t vagy az aljzatot nedves kézzel. ® A hal6zati csat-
lakozénak és a hosszabbitdkabel csatlakoz6 aljzatanak
viztémornek kell lennie és azok nem érhetnek bele a
vizbe. A csatlakoz6 aljzat nem fekhet a padlén. Hasz-
néljon kabeldobot, amely biztositja, hogy a csatlakoz6-
dugok legaldbb 60 mm felett legyenek a padlotol. e A
munkaterilet minden, aramot vezetd részének védve
kell lennie a vizsugartol.

AN\ FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készuléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfeleléen. e Minden hasznalat elétt ellenérizze,
hogy a halézati kabel és a halézati csatlakozé nem kéaro-
sodott-e. Ha a hal6zati kdbel karosodott, ne hasznalja a
készuléket! A karosodott halézati kabelt haladéktalanul
cseréltesse ki az tigyfélszolgalaton keresztiil / vagy villa-
mos szakemberrel. @ Ne menjen at a halézati kabelen és
a hosszabbitékabelen, illetve ne hagyja beszorulni és
megtorni 6ket stb., mivel megsérilhetnek, illetve kéro-
sodhatnak. Védje a halézati kabelt a hétdl, olajtol és az
élektdl. @ Csak a gyartd altal eléirt halézati csatlakoz6 ve-
zetéket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is alkal-
mas. A rendelésszamot és tipust lasd a hasznalati
utasitasban. e A nem megfelel elektromos hosszabbité-
kabelek veszélyforrast jelenthetnek. A szabadban csak
erre a célra engedélyezett és megfelels jeldléssel ella-
tott, megfeleld vezetékatmérdvel rendelkezé elektromos
hosszabbitékabeleket hasznaljon. e A hal6zati csatlako-
zokat és a hosszabbit6 vezeték csatlakozéit csak azonos
vizallésaggal és azonos mechanikai szilardsaggal ren-
delkezd csatlakozokra cserélje.

AN V|GYAZAT e Hosszabb Uzemsziinet esetén,

illetve hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket a fékap-
csolénal / készilékkapcsolonal, és hizza ki a halézati
csatlakozét.

FIGYELEM A bekapcsolasi folyamatok révid ide-
ji fesziltségcsokkentéseket hoznak Iétre. e Kedvez6t-
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len halézati feltételek negativan befolyasolhatjak a
tovabbi készilékeket. @ 0,15 Ohmnal kisebb haldzati
impedancia esetén nem varhatok zavarok.

Vizcsatlakozas
A\ FIGYELMEZTETES e A készilléket nem

szabad lizembe helyezni, ha a magasnyomasu témlé
sérilt. Haladéktalanul cserélje ki a karosodott magas-
nyomasu tomlét. Kizarélag a gyarté altal ajanlott tom-
|6ket és csatlakozdkat szabad hasznélni. A
rendelésszamot lasd a hasznélati utasitasban. e Az 9s-
szes csatlakoz6 tdmlé csavarkdtése legyen tomor.

FIGYELEM e vegye figyelembe a vizmiivek el6-
irasait.

Uzemeltetés

A VESZELY e Akészilék veszélyes tartomany-
ban (pl. toltéallomason) valé hasznélata esetén tartsa
be a megfeleld biztonsagi eléirasokat. e Tilos a készu-
|éket robbanasveszélyes tertleten hasznalni! e Soha
ne szivjon fel oldészert, oldészertartalmu folyadékot
vagy nem higitott koncentraciéji savakat. Ide tartozik
példaul a benzin, a higité vagy a fiitéolaj. A sz6rékod ki-
fejezetten gyulladasveszélyes, robbanékony és mérge-
z6. e A kéarosodott gépjarmdabroncs / abroncsszelep
életveszélyes! A gépjarmdabroncs / abroncsszelep a
magasnyomasu sugar kovetkeztében karosodhat és el-
durranhat. Ennek elsé jele az abroncs elszinezédése. A
gépjarmdabroncs / abroncsszelep tisztitAsakor tartsa a
szoérofejet legaldbb az abroncstdl 30 cm tavolsagra.

AN FIGYELMEZTETES e Ne hasznalja a ké-
sziléket, ha személyek megfelel6 védéruhazat nélkil
tartdzkodnak a hat6tavolsagaban. e Rovid szorécsovek
esetén keze megérintheti a magasnyomasu sugarat.
Soha ne alkalmazzon pontsugérz6 flvékat vagy rotorfe-
jet 75 cm-nél rovidebb szoérécsével. o A sz6rocsébdl ki-
1épd vizsugar révén visszalokderd keletkezik. A
meghajlitott szérécsé révén az erd felfelé hat. Tartsa
szilardan a pisztolyt és a sz6rocsovet. ® Meghajlitott
permetezd berendezések alkalmazésa esetén a vissza-
16k6 és forditderék médosulhatnak. e Ne tartsa maga
felé a magasnyomasu sugarat, hogy megtisztitsa vele
pl. aruhazatat vagy cipdjét. e Ne iranyitsa a magasnyo-
masu sugarat személyekre, allatokra, mdkodd elektro-
mos berendezésekre vagy kdzvetlenil a készulékre.

o Ne haszndlja olyan targyakon, amelyek egészségka-
rosit6 anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak. e Min-
den haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a készulék és
annak tartozékai, pl. a magasnyomasu tomlé, a magas-
nyomasu pisztoly és a biztonsagi berendezések allapo-
ta és Uzembiztonsaga megfelelé-e. Karosodas esetén
ne hasznalja a készlléket. Haladéktalanul cserélje ki a
karosodott alkatrészeket. e Mindig a gyarté altal java-
solt magasnyomasu témléket, armatdrakat és csatlako-
z0 aljzatokat hasznalja.

AN VIGYAZAT e sohane hagyja felugyelet nélkul
a késziléket, ha az hasznalatban van. e Ne nyissa ki a
burkolatot jaré motor esetén. e Uzemeltetés kdzben ne
rogzitse a magasnyomasu pisztoly karjat. e Forréviz
Uizem utan hagyja lehdlni a tomldket vagy tzemeltesse
a készuléket rovid ideig hidegviz izemben. e A készi-
Iék sik, szilard alapon kell, hogy legyen. e A tisztitas
elétt végezze el a tisztitando feluletek kockazatértékelé-
sét, a biztonsagi és egészségligyi kdvetelmények meg-
hatarozasa érdekében. Végezze el a szikséges
ovintézkedéseket.

FIGYELEM e 0 °C alatt ne tizemeltesse a késziilé-
ket. ® A motortisztitast csak olajlevalasztéval rendelke-
z6 mosOhelyen végezze.

Tisztitészerrel egyutt torténé hasznalat

AN VIGYAZAT e Tartsa a tisztitoszereket gyerme-
kek elél elzarva. e Tisztitészerek alkalmazéasa esetén ve-
gye figyelembe a tisztitdszergyarté biztonsagi adatlapjat,
kilonds tekintettel a személyi véddfelszerelésre vonat-
koz6 Utmutatasokra. e Csak a gyart6 altal szallitott vagy
javasolt tisztitdszereket haszndlja. Mas tisztitoszerek, il-
letve vegyszerek hasznélata hatassal lehet a készulék
biztonsagos mdkodésére. e Ne haszndlja higitatlanul a
javasolt tisztitdszert. A termékek lizembiztosak, mivel
nem tartalmaznak savat, ligot, sem kornyezetkarositd
anyagokat. Ha a tisztitészer a szemébe ker(l, azonnal
oOblitse ki alaposan vizzel, és csakugy, mint a tisztitdszer
lenyelése esetén, forduljon orvoshoz.

Késziilékek > 2,5 m/s2 kéz-kar vibracioval (lasd a
hasznélati Gtmutatéban a Mdszaki adatok cimii fejezetet)

&N VIGYAZAT
o A készilék hosszabb hasznalati idStartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavarahoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati idGtartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tdbbféle tényezétdl fligg:
e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
e Alacsony kornyezeti h6mérséklet. Viselijen meleg
keszty(it kezei védelme érdekében.
e Rossz vérellatas a berendezés tul erés megmarko-
lasa miatt.
e Aszlinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szi-
netek altal megszakitott izem.
A késziilék rendszeres, hosszan tart6 hasznalata és
a tlinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
|épése esetén, forduljon orvoshoz.

Levegével toltott kerekekkel rendelkezé késziilék

N VIGYAZAT e Csavarozott abroncsokkal rendel-
kezé késziilékek esetén: Gy6z6djon meg réla, hogy az
abroncs dsszes csavarja meg van hizva, mielétt beallitja
a keréknyomast. e Gy6z4djon meg réla, hogy a nyomas-
csokkentd a kompresszoron megfeleléen van beallitva,
mieldtt bedllitja a keréknyomast. e Soha nem lépje tul a
maximalis megengedett keréknyomast. A keréknyomas
leolvashaté a gumiabroncsrél vagy az abroncsrol. Eltéré
értékek esetén a kisebb értéket kell betartani.

Forréviz- és benzinmotoros késztilékek,
bels6égési motorokkal rendelkezé készilékek

A VESZELY e Robbanéasveszély nem megfeleld
Uzemanyag esetén. Csak a hasznalati utasitasban
megadott Uzemanyagot tankolja.

AN FIGYELMEZTETES e a kipufogégazok
mérgezdek. Ne lélegezze be a kipufogégazokat. A ké-
szllék zart térben torténd tizeme soran gondoskodjon
megfelel6 szell6zésrdl és a kipufogégazok elvezetésé-
rél. e Tankolaskor gy6zédjon meg réla, hogy nem jut
Uzemanyag a forré fellletre.

AN VIGYAZAT » Egésisériilés-veszély. Ne hajoljon
a kipufogonyilas folé, és ne nydljon bele. Egésiizem ese-
tén ne érintse meg a flit6kazant. ® Soha ne zarja el az
égésterméknyilast. ¢ Gy6z4djon meg réla, hogy a levegs-
bemeneti nyilas kdzelében nincs kipufogégaz kibocsatas.
o Vegye figyelembe a hasznalati utasitads benzinmotoros
készilékekre vonatkoz6 biztonsagi tanacsait.
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Apolés és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES » Tisztitas, karban-
tartas és alkatrészek cseréje elétt kapcsolja ki a készu-
léket, és halozati Uzemd készulékek esetén hiizza ki a
héalézati dugaszt. ¢ Nyomasmentesitse a magasnyoma-
su rendszert a készuléken és a tartozékokon végzett
munkalatok elétt.

N VIGYAZAT e Ajavitasokat kizarélag az enge-
délyezett tigyfélszolgalati iroda vagy e teriilet azon
szakemberei végezhetik, akik jartasak a vonatkoz6 biz-
tonsagi eléirasokban.

FIGYELEM e vegye figyelembe a helyileg hata-
lyos eléirasoknak megfeleld biztonsagi fellilvizsgalatot
a valtoz6 helyszinen, nem magancélra hasznalt készu-
Iékek esetében e Rovidzarlatok és egyéb sériulések. Ne
tisztitsa a készuléket tdmlével vagy magasnyomasi
vizzel. e Ne hasznaljon acetont, nem higitott koncentra-
ci6ju savakat vagy oldészert, mivel lemarhatjak a ké-
szilléken alkalmazott anyagokat.

Tartozékok és potalkatrészek
N VIGYAZAT e Csak a gyarté altal jovahagyott

tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
készilék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

e Javitasokat és a pétalkatrészek beszerelését csak
engedélyezett uigyfélszolgalattal végeztesse, igy elke-
rilheték az esetleges kockazatok.

Szallitas
AN VIGYAZAT e szallitas elétt kapcsolja ki a
készlléket. A készulék rogzitéséhez vegye figye-
lembe akésziilék sulyat, lasd ahasznalati utasitas a
Mdiszaki adatok cimdi fejezetét. e Baleset- és sériilés-
veszély! Szallitas és tarolas kdzben vegye figyelembe a

készulék sulyat, lasd a hasznalati Gtmutatéban a Md-
szaki adatok cimd fejezetet.

Bezpeénostni pokyny Vysokotlaky
Cisti¢

PFed prvnim pouzitim pfistroje si

A || prectéte tyto bezpe€nostni pokyny a

originalni provozni navod. Ridte se jimi.

Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouZziti nebo

dal$iho vlastnika.

e Kromé pokynu v navodu k pouZziti musite dodrZovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.

e Vystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeéi

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpedi,
které vede k tézkym Grazdm nebo usmrceni.

AN VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mduZze vést k tézkym Grazgm nebo usmrceni.

A UPOZORNEN]
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k lehkym Grazam.

POZOR
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést ke vzniku vécnych Skod.

Osobni ochranna vystroj

AN UPOZORNENI e P pracis pristrojem noste
pfislusny vhodné rukavice. ® PouZzivejte ochranu
sluchu, pokud je v ndvodu k pouZiti uvedena hladina
akustického tlaku vy3si nez 80 dB(A), viz kapitola
Technické udaje. e Noste vhodny ochranny odév a
ochranné bryle, které vas ochrani pred stiikajici vodou
a necistotou. e P7i pouzivani vysokotlakych cisticu
muze vznikat aerosol. Vdechovani aerosolu muze
zplsobit poSkozeni zdravi. Zaméstnavatel je povinen
provést posouzeni rizik a v zavislosti na ¢isténém
povrchu a okoli stanovit nutna opatreni na ochranu pred
vdechovanim aerosolu. Respiracni masky tfidy FFP 2
nebo vyssi jsou vhodné pro ochranu pred aerosoly na
béazi vody. e PfipouZiti vysokotlakych cisti¢ti s ohfevem
vody se spalovacim motorem mohou vznikat vyfukové
plyny a saze. Vdechovani vyfukovych plynd a dotykani
sazi muze poskodit zdravi uZivatele. Je tfeba stanovit
nezbytna ochranné opatreni proti vdechovani
vyfukovych plynd a kontaktu se sazemi. Z tohoto
ddvodu pouzivejte vhodnou respiraéni masku na
ochranu pred vyfukovymi plyny a vhodné rukavice na
ochranu prfed sazemi.

VSeobecné bezpeénostni pokyny
A NEBEZPECI o Nebezpeci udugeni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI e Piistroj skladuite vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi
préaci s pristrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.
e Pfistroj neni uréen k tomu, aby jej pouZzivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a/nebo
védomosti. e Pfistroj smi pouzivat pouze osoby, které
jsou v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny. e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby
si s pristrojem nehraly. e Stroj nesméji obsluhovat déti
ani mladistvi.

AU POZORNEVNi e Bezpecnostni zafizeni

slouzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Nebezpeéi Urazu elektrickym proudem
A NEBEZPECI « Pripojuite pristroje tridy kryti |

pouze k rfadné uzemnénym zdrojum el. proudu.

o Napéti uvedené na typovém Stitku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu. e Dodrzte minimalni jisténi
zasuvky, viz kapitola Technické udaje v navodu

k pouziti. e Pfistroj provozuijte pouze s proudovym
chrani¢em (maximalné 30 mA). e Nikdy se nedotykejte
sitové zastrcky a zasuvky mokryma rukama. e Sitova
zastrcka a spojka prodluzovaciho kabelu musi byt
vodotésné a nesmi leZet ve vodé. Spojka nesmi lezet
na podlaze. PouZivejte kabelové bubny, které zarucuji
umisténi zasuvek nejméné 60 mm nad podlahou.

e \VSechny dily v pracovni oblasti, které jsou pod
proudem, musi byt chranény proti tryskajici vodé.

AN VAROVANI « Pfistroj pfipojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrik&r v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte pfed kazdym spusténim provozu sitovy
kabel se sitovou zastrékou, zda nejsou poSkozené.
Pristroj s pfipojovacim sitovym kabelem neuvadéjte do
provozu. Poskozeny sitovy kabel nechte neprodlené
vymeénit v autorizovaném servisu / kvalifikovanym
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elektrikd’em. e NepoSkodte sitova pripojku a
prodluzovaci kabel prejetim, pAimacknutim, Skubnutim
a podobné. Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami. e PouZivejte pouze sitovy kabel
predepsany vyrobcem, to plati rovnéz pro vyménu
sitového kabelu. Obj. ¢. a typ viz navod k pouziti.

e Nevhodné elektrické prodluZovaci kabely mohou byt
nebezpeéné. Ve venkovnim prostredi pouzivejte pouze
schvalené elektrické prodluzovaci kabely s prislusnym
oznacenim a dostate¢nym prufezem. e Spojky na
kabelech sitové pfipojky nebo prodluzovaciho kabelu
nahrazujte pouze spojkami se shodnou mirou
vodotésnosti a stejnou mechanickou pevnosti.

AN UPOZORNENI e P delsich provoznich
prestavkach a po pouziti pfistroj vypinejte hlavnim
vypina¢em a odpojujte sitovou zastréku.

POZOR e spinani vyvolava kratkodobé poklesy
napéti. e Za nepfiznivych podminek v siti maze byt
nepfiznivé ovlivnéno fungovani jinych pristroju. e Pfi
niz§i impedanci sité nez 0,15 ohmu se nepredpokladaji
Z&dné poruchy.

Vodovodni pfipojka

AN VAROVANI e Pfistroj nesmite uvadét do
provozu, pokud je vysokotlaka hadice poSkozena.
Poskozenou vysokotlakou hadici neprodlené
vymeérite. Smi se pouZzivat pouze hadice a spojky
doporucené vyrobcem. Obj. €. viz navod k pouZziti.
e Sroubeni v3ech pfpojovacich hadic musi byt tésnéa.
POZOR « Dodrzujte predpisy stanovené mistni
vodarnou.

Provoz

A NEB EZPECI o Pii pouZziti pristroje

v nebezpeénych mistech (napr. ¢erpaci stanice) dodrzujte
prislusné bezpecnostni predpisy. @ Provoz v oblastech

s nebezpecim vybuchu je zak4zan. e Nikdy nevysavejte
rozpoustédla, kapaliny s obsahem rozpoustédel nebo
nefedéné kyseliny. Mezi pat/i napf. benzin, fedidla do
barev nebo topny olej. RozpraSena milha je vysoce
vznétliva, vybusna a toxicka. e Poskozené pneumatiky
vozidel / ventilky pneumatik jsou Zivotu nebezpecné.
Pneumatiky vozidel / ventilky pneumatik se mohou
vysokotlakym paprskem poskodit a prasknout. Prvni
znamkou tohoto procesu je zbarveni pneumatik. Pfi ¢isténi
pneumatik vozidel / ventilkd pneumatik dodrzujte
minimalni vzdalenost paprsku vody 30 cm.

AN VAROVANI o Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou
Vv jeho dosahu osoby bez prislusného ochranného odévu.
e U kratkych pracovnich nastavct se muze ruka dostat do
kontaktu s vysokotlakym paprskem. Nikdy nepouzivejte
trysku s bodovym paprskem nebo rotacéni trysku

s pracovnimi nastavci, které jsou kratsi nez 75 cm.

o VVystrikujici vodni paprsek pusobi na pracovni nastavec
reaktivni silou. V ddsledku zalomeni pracovniho nastavce
pusobi sila smérem nahoru. Pistole a pracovni nastavec
pevné uchopte. e Pfi pouziti zalomenych stfikaci zafizeni
se mohou reaktivni sily a zkrut zménit. @ Nesmérujte
vysokotlaky paprsek na sebe, napf. kvdli ¢isténi odévu
nebo obuvi. e Nesmérujte vysokotlaky paprsek na osoby,
zvirata, aktivni elektricka zafizeni nebo na pfistroj
samotny. e Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuji
latky poskozujici zdravi (napf. azbest). e Pred kazdym
spusténim provozu zkontrolujte pristroj a pfisluSenstvi jako
napf. vysokotlakou hadici, vysokotlakou pistoli a
bezpecnostni zafizeni, zda jsou v fadném stavu a

provozné bezpecné. Poskozeny piistroj nepouZivejte.
Poskozené komponenty neprodlené vymérite.

o Pouzivejte pouze vysokotlaké hadice, armatury a spojky
doporucené vyrobcem.

AN UPOZORNENI e Nikdy pristroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.
o Nikdy neotevirejte kapotu, pokud je motor v chodu.
® P/i provozu nearetujte paku vysokotlaké pistole. e Po
provozu s horkou vodou nechte hadice vychladnout
nebo kratce spustte pfistroj v rezimu se studenou
vodou. e Pristroj musi stat na rovném, pevném
podkladu. e Pred cisténim se musi provést posouzeni
rizik pro ¢iStény povrch kvdli stanoveni bezpeénostnich
pozadavku a opatrfeni na ochranu zdravi. Musite ucinit
pfislusna bezpecnostni opatfeni, které jsou zapotrebi.
POZOR e Nikdy neprovozuite pfistroj pii teplotach
nizsich nez 0 °C. e Citéni motoru provadéjte pouze
v mycich boxech s odluéovacem oleje.

Provoz s €isticimi prostfedky

AN UPOZORNENI o Ukiadeite cistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e P/i pouZiti cisticich
prostredkd se fidte bezpecnostnim listem vyrobce,
zejména pokyny ohledné osobni ochranné vystroje.
® PouZivejte pouze distici prostiedky dodané nebo
doporuéené vyrobcem. Pouziti jinych éisticich prostriedkd
nebo chemikalii mdze narusit bezpeénost pfistroje.
e Doporucené distici prostiedky nepouZivejte nefedéné.
Vyrobky jsou provozné bezpecné, protoze neobsahuiji
kyseliny, louhy ani latky Skodlivé pro Zivotni prostredi. P/
kontaktu ¢isticich prostrfedkd s oc¢ima si je ihned ddkladné
vyplachnéte vodou a neprodlené vyhledejte Iékare stejné
tak jako pfi poZiti Cisticich prostredkd.

Pfistroje s hodnotou pfenosu vibraci na dlané a

paze > 2,5 m/s2? (viz kapitola Technické Gdaje
v navodu k pouziti)

AN UPOZORNENI
e DelSi doba pouZzivani pristroje muze vést ke vzniku
obéhovych problémd u prednich konéetin v dusledku
vibraci. VSeobecné platnou dobu pouzivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktord:
e Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto
studené prsty, mravenceni v prstech)
e Nizkateplota prostfedi. Pouzivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.
e Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
e NepreruSovany provoz je SkodlivéjSi nez provoz
preruSovany prestavkami.
P/ pravidelném, dlouhodobém pouZzivani pristroje a pri
opakovanych projevech priznakd, napf. mravenceni v
prstech, studené prsty, vyhledejte lékare.

Pfistroje se vzduchovymi pneumatikami

AN UPOZORNENI eu pristroju s nasroubovanymi
rafky: Pred nastavenim tlaku v pneumatikach se ujistéte, ze
vSechny Srouby rafkd jsou utaZzené. e Pfed nastavenim
tlaku v pneumatikach se ujistéte, Ze je redukéni tlakovy
ventil na kompresoru spravné nastaven. e Nikdy
neprekracujte maximalni pfipustny tlak v pneumatikach.
Tlak je tfeba odecist na pneumatice a pfipadné na rafku. Pri
rznych hodnotach musite dodrzet niz$i hodnotu.
Pfistroje na horkou vodu a s benzinovym motorem,
pristroje se spalovacim motorem

A NEB EZPECi e Nebezpeci vybuchu pri
pouziti nevhodného paliva. Tankujte pouze palivo
uvedené v navodu k pouZziti.

36 Cestina



AN VAROVANI « Vyfukové plyny jsou toxické.
Nevdechuijte vyfukové plyny. P/i provozu zafizeni
v mistnostech zajistéte dostate¢né vétrani a odvod
vyfukovych plynd. e Pfi tankovani zajistéte, aby se
palivo nedostalo na hc\)lrké povrchy.
AN UPOZORNENI e Nebezpeci popalenti.
Nenaklanéjte se nad otvor pro Unik spalin a nesahejte
do néj. Pfi provozu horaku se nedotykejte topného
kotle. @ Nikdy neuzavirejte otvory pro Gnik spalin.
e Zajistéte, aby se do blizkosti vzduchovych vpusti
nedostaly Zadné emise vyfukovych plynd. e DodrZujte
bezpecénostni pokyny pro pristroje s benzinovym
motorem v navodu k pouZziti.

Péce a udrzba
AN VAROVANI e Pred cisténim, udrzbou a
vyménou dild se musi pristroj vypnout a u pfistroj
pohanénych ze sité se musi odpojit sitova zastréka.
e Pred veskerymi pracemi na pfistroji a prisluSenstvi
zbavte vysokotlaky sy§tém tlaku.
AN UPOZORNENI e Opravy smi provadét
pouze autorizovana servisni stfediska nebo odbornici

na tuto problematiku, ktefi jsou obeznameni se vSemi
relevantnimi bezpecnostnimi predpisy.

POZOR e Méijte na zfeteli nutnost bezpeénostni
kontroly pro mobilni podnikatelsky vyuZivané pristroje
v souladu s mistnimi platnymi predpisy. e Zkraty nebo
jina poSkozeni. Necistéte pristroj proudem z hadice
nebo vysokotlakym vodnim paprskem. e NepouZivejte
aceton, nefedéné kyseliny ani rozpoustédla, protoze
narusuji materialy pouzité na pristroji.

PrisluSenstvi a nahradni dily
AN UPOZORNENI e Pouzivejte vyhradné

prisluSenstvi a nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originélni pfislusenstvi a originalni nahradni dily zarucuji
bezpecny a bezporuchovy provoz pristroje. @ Opravy a
montaz nahradnich dild svéite pouze autorizovanému
zékaznickému servisu, jen tak se Ize vyhnout riziku.

Preprava
A UPOZORNENi e Pred prepravou pfristroj

vypnéte. Upevnéte pfistroj se zfetelem na jeho
hmotnost, viz kapitola Technické Gdaje v navodu
k pouziti. e Nebezpeci Urazu a zranéni. Dbejte pri
prepravé a skladovani na hmotnost pristroje, viz
kapitola Technické Gdaje v navodu k pouziti.

Varnostna navodila Visokotlaéni

Cistilnik

Pred prvo uporabo naprave preberite ta

A || varnostna navodila in originalna navodi-

la za uporabo ter jih upoStevajte. Obe
knjizici shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoStevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Osebna zaSéitna oprema
AN PREVIDNOST e Pri delu z napravo nosite

ustrezne rokavice. @ Nosite zaScito za sluh, ¢e je v navodilih
za uporabo navedena raven tlaka hrupa nad 80 dB(A), glej-
te poglavje Tehnicni podatki v navodilih za uporabo. e No-
site ustrezna za3citna oblacila in zaS¢itna ocala, da se
zavarujete pred brizganjem vode ali umazanije. ® Med upo-
rabo visokotlacnih Eistilnikov lahko nastajajo aerosoli. Vdi-
havanje aerosolov je lahko zdravju Skodljivo. Delodajalec je
dolZan opraviti oceno nevarnosti, s katero glede na povrsi-
no, ki jo Zelite ocistiti, in glede na okolico doloci potrebne
zaS¢itne ukrepe pred vdihavanjem aerosolov. Za zasc¢ito
pred vodnimi aerosoli so primerne zasc¢itne maske razreda
FFP 2 ali viSje. e Pri uporabi visokotlacnih cistilnikov z vro-
¢o vodo z motorji z notranjim izgorevanjem lahko nastajajo
izpudni plini in saje. Vdihavanje izpu3nih plinov in dotikanje
saj lahko Skoduje zdravju. Dolociti je treba potrebne zas¢i-
tne ukrepe za preprecevanje vdihavanja izpusnih plinov in
stika s sajami. Zato uporabljajte ustrezen respirator proti iz-
pusnim plinom in ustrezne rokavice proti sajam.

SploSna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO e Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanijkljivimi izku-
Snjami in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje spo-
sobnosti za upravljanje in so izrecno pooblas¢ene za
uporabo naprave.  Otrokom preprecite igro z napravo.
e Otroci in mladostniki ne smejo uporabljati naprave.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Nevarnost elektriénega udara
A NEVARNOST » Naprave s stopnjo zascite |

priklju¢ite samo na pravilno ozemljeni vir elektri¢cnega
toka. e Navedena napetost na tipski ploScici mora biti
skladna z napetostjo vira elektricnega toka. e UpoSte-
vajte najmanjSo moc varovalke vticnice, glejte poglavje
Tehni¢ni podatki v navodilih za uporabo. e Med delova-
njem mora biti naprava povezana z zascitnim stikalom
na okvarni tok (najve¢ 30 mA). e Omreznega vti¢a in
vti¢nice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Elektri¢-
ni vti¢ in spojka podaljSka ne smeta prepusc¢ati vode in
se ne smeta nahajati v vodi. Spojka ne sme lezati na
tleh. Uporabljajte kabelske bobne, ki zagotavljajo, da so
vtiénice najmanj 60 mm nad tlemi. e Vsi deli v delovnem
obmodju, skozi katere tece elektri¢ni tok, morajo biti
zaSciteni pred vodnim curkom.
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A OPOZORILO . Napravo poveZite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Pred
vsako uporabo preverite, ali je elektriéni priklju¢ni kabel
z elektricnim vticem poSkodovan. Naprave s poSkodo-
vanim elektriénim priklju¢nim kablom ne zaZenite. Po-
Skodovan elektri¢ni prikljucni kabel mora takoj
zamenjati pooblasc¢ena servisna sluzba ali strokovnjak
za elektriko. e Elektriénega priklju¢nega kabla in podalj-
Ska ne poskoduijte, zato ne vozite ¢ez nijiju, ju ne stiskaj-
te, nategujte ipd. Elektri¢ni prikljuéni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi. @ Uporabljajte samo ele-
ktricni prikljucni kabel, ki ga je predpisal proizvajalec,
enako velja tudi v primeru zamenjave kabla. Za st. na-
rocila in tipe glejte navodila za uporabo. e Neustrezni
elektricni podaljSki so lahko nevarni. Na prostem upo-
rabljajte samo dovoljene in ustrezno oznacene elektric-
ne podaljSke z zadostnim presekom kabla. e Spojke na
omreZnem kablu in podaljSku zamenjajte samo s takimi,
ki so enako vodotesni in imajo enako mehansko moc.

AN PREVIDNOST e Med daljSimi premori in po
uporabi naprave izklopite glavno stikalo in izvlecite ele-
ktricni vtic.

POZOR . Postopki vklapljanja povzrocajo kratkotraj-
ne padce napetosti. ® Pri neugodnih omreZnih pogojih se
lahko pojavijo motnje drugih naprav. e Z omrezno impe-

danco, manjSo od 0,15 ohma, ni pri¢akovati moten;.

Prikljuéek za vodo
AN OPOZORILO e Naprave ne uporabljajte, ée je

visokotlacéna cev poSkodovana. PoSkodovano visoko-
tlaéno cev takoj zamenjajte. Uporabljajte samo gibke
cevi in prikljuéke, ki jih priporo€a proizvajalec. Za 5t.
narocila glejte navodila za uporabo. e Vijacne povezave
vseh priklju¢nih cevi morajo biti tesne.

POZOR .« Upostevajte predpise vaSega podjetja za
oskrbo z vodo.

Delovanje
A NEVARNOST e Pri uporabi naprave v nevarnih

obmocjih (npr. na bencinskih postajah) upoStevajte ustre-
zne varnostne predpise. ® Delovanje naprave v potencial-
no eksplozivnih atmosferah je prepovedano. e Nikoli ne
sesajte razredcil, tekocin z vsebnostjo razredcil ali ne-
razredcenih kislih, npr. bencina, razredcil za barve ali kuril-
nega olja. RazprSena meglica je zelo vnetljiva, eksplozivha
in strupena. e PoSkodovane pnevmatike/poSkodovani
ventili so smrtno nevarni. Visokotlaéni curek lahko posko-
duje pnevmatike/ventile, zato lahko pocijo. Prvi znak je
sprememba barve pnevmatike. Pri ¢iS¢enju pnevmatik/
ventilov mora biti visokotlaéni curek dolg vsaj 30 cm.

AN OPOZORILO Naprave ne uporabljajte, ko
se v dosegu nahajajo osebe brez ustreznih zas¢itnih
oblacil. e Pri kratkih Skropilnih ceveh lahko vasa roka
pride v stik z visokotlaénim curkom. Sobe za tockovni
curek ali Sobe rotorja nikoli ne uporabljajte skupaj z raz-
prSilno cevjo, ki je krajSa od 75 cm. e Vodni curek, ki iz-
stopa iz razprSilne cevi, povzroca odbojno silo. Pri kotni
razprsilni cevi sila deluje navzgor. Pistolo in razprsilno
cev drzite trdno. e Pri uporabi kotnih brizgalnih naprav
se odbojne in torzijske sile lahko spremenijo. e Visoko-
tlacnega curka ne usmerite proti sebi, npr. za ciS¢enje
oblacil ali obutve. e Visokotlacnega curka ne usmerite
proti osebam, Zivalim, aktivni elektricni opremi ali sami
napravi.  Ne cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi (npr. azbest). e Pred vsako uporabo

preverite brezhibnost in obratovalno varnost naprave in
pribora, npr. visokotlaéno gibko cev, visokotlacno pisto-
lo in varnostne naprave. PoSkodovane naprave ne upo-
rabljajte. PoSkodovane komponente takoj zamenjajte.
e Uporabljajte samo visokotlacne gibke cevi, armature
in spojke, ki jih priporoca proizvajalec.

AN PREVIDNOST « Naprave med delovanjem niko-
li ne pustite brez nadzora. e Med delovanjem motorja ne od-
pirajte pokrova. @ Med delovanjem ne pritiskajte rocice
visokotlacne piStole. e Po obratovanju z vroco vodo pustite,
da se gibke cevi ohladijo ali pa napravo kratek ¢as upo-
rabljajte s hladno vodo. e Naprava mora imeti ravno, stabil-
no povrsino. e Pred ciS¢enjem morate opraviti oceno
tveganja povrsine, ki jo Zelite ocistiti, da dolocite varnostne
in zdravstvene zahteve. Sprejmite potrebne zaScitne ukre-
pe.

POZOR « Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C. e Cis¢enje motorja izvedite le na mestu pranja
z izlocilnikom olja.

Obratovanje s €istilnimi sredstvi

AN PREVIDNOST e Otrokom onemogocite dostop
do Cistil. @ Pri uporabi cistilnih sredstev uporabljajte varno-
stni list proizvajalca Cistilnega sredstva, zlasti napotke gle-
de osebne zaScitne opreme. e Uporabljajte samo cistila, ki
jih je dobavil ali priporocil proizvajalec. Uporaba drugih ¢is-
til ali kemikalij lahko zmanjSa varnost naprave. e Priporo-
¢enih Cistilnih sredstev pred uporabo ne redcite. Izdelki so
varni za uporabo, saj ne vsebujejo kislin, alkalij ali okolju
Skodljivih snovi. V primeru stika ¢istilnega sredstva z o¢mi
o¢i takoj temeljito sperite z vodo in nemudoma poiscite
zdravnisko pomog, kar velja tudi v primeru zauZitja Cistilne-
ga sredstva.

Naprave z vrednostjo tresljajev na dlani in roke
> 2,5 m/s? (glejte poglavje Tehniéni podatki v
navodilih za uporabo)

AN PREVIDNOST
e DaljSa uporaba naprave lahko povzroci motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. SploSno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce dolo¢iti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:
e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravljinci v prstih).
e Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
zascito rok.
e Ovirana prekrvavitev zaradi mo¢nega drzanja.
e Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
javljajo simptomi, kot so mravljinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravniSko pomoc.
Naprave s pnevmatikami z zrakom

AN PREVIDNOST e Pri napravah s privitimi pla-
tiS¢i: Preden nastavite tlak v pnevmatiki, se prepricajte,
da so vsi vijaki platiS¢a trdno priviti. @ Preden nastavite
tlak v pnevmatiki, se prepricajte, da je reducirni ventil na
kompresorju pravilno nastavljen. e Nikoli ne prekoracite
najviSjega dovoljenega tlaka v pnevmatikah. Tlak pnev-
matik odcitajte na pnevmatiki in po potrebi na platiScu.
Ce so vrednosti razliéne, upoStevajte nizjo vrednost.
Naprave z vro€o vodo in bencinskim motorjem,
naprave z motorjem z notranjim zgorevanjem

A NEVARNOST e Nevamost eksplozije zaradi

neprimernega goriva. Polnite samo gorivo, ki je navede-
no v navodilih za uporabo.
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AN OPOZORILO I1zpusni plini so strupeni. Ne
vdihavajte izpusnih plinov. Pri obratovanju naprave v
prostorih poskrbite za zadostno prezracevanje in
odstranjevanje izpusnih plinov. e Pri polnjenju pazite, da
gorivo ne pride na vroce povrsine.

A PREVIDNOST o Nevarnost opeklin. Ne nagibajte
se ez izpuSno odprtino in ne segajte vanjo. Med delovanjem
gorilnika se ne dotikajte grelnega kotla. e Nikoli ne zaprite iz-
pusnih odprtin. e Prepri¢ajte se, da v blizini dovodov zraka ne
izstopajo izpusni plini. @ UpoStevajte varnostna navodila v na-
vodilih za uporabo naprav z bencinskim motorjem.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO e Pred ¢iS¢enjem, vzdrzeva-
njem in zamenjavo delov morate napravo izklopiti in v
primeru omreZnega delovanja iz vti¢nice izkljuéiti elek-
tricni vti¢. e Pred vsakim delom na napravi in priboru
tlacno razbremenite visokotlacni sistem.

AN PREVIDNOST » Popravila naj izvajajo poo-
blaS¢eni servisi ali strokovnjaki za to podrocje, ki pozna-
jo vse ustrezne varnostne predpise.

POZOR. UposStevajte varnostni pregled za prenosno
industrijsko opremo v skladu z lokalno veljavnimi predpisi.
o Kratek stik ali druga Skoda. Naprave ne éistite z vodnim
curkom iz gibke cevi ali z visokotlacnim curkom. e Ne
uporabljajte acetona, nerazredcenih kislin ali topil, ker po-
Skodujejo materiale, uporabljene na napravi.

Pribor in nadomestni deli

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo pribor in
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavljajo varno
in nemoteno delovanje naprave. e Popravila in vgradnjo
nadomestnih delov naj izvaja samo pooblaS¢ena servi-
sna sluzba. Tako se boste izognili nevarnostim.

Transport
AN PREVIDNOST » Napravo pred transpor-

tom izklopite. Napravo pritrdite glede na tezo, glejte
poglavje Tehni¢ni podatki v navodilih za uporabo.

e Nevarnost nesrec in telesnih posSkodb. Pri transportu
in skladiSc¢enju upoStevajte teZzo naprave, glejte poglav-
je Tehnicni podatki v navodilih za uporabo.

Wskazéwki dotyczace

bezpieczehnstwa Myjka
wysokocisnieniowa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

A || dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-

sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowaé zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechowaé do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i

informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej

eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazer ciafa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
mogacej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA
e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej

AN OSTROZNIE e Podczas pracy przy urzgdze-
niu nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice. e Nosi¢ nausz-
niki, jesli poziom cisnienia akustycznego podany w
instrukcji obsfugi przekracza 80 dB(A), patrz rozdziat
Dane techniczne w instrukcji obsfugi. e Dla ochrony
przed pryskajgcg wodg lub brudem zakfadac odpowied-
nig odziez ochronng i okulary ochronne. e W trakcie
uzywania myjek wysokocisnieniowych mogg powstac
aerozole. Wdychanie aerozoli moze prowadzi¢ do
uszczerbku na zdrowiu. Pracodawca jest zobowigzany
do przeprowadzenia oceny ryzyka w celu okreslenia
niezbednych srodkéw ochrony przed wdychaniem aero-
zoli w zalezno$ci od rodzaju czyszczonych powierzchni
i otoczenia. Do ochrony przed wdychaniem wodnych
aerozoli odpowiednie sg maski przeciwpyfowe klasy
FFP 2 lub wyzszej. e Podczas uzywania wysokoci$nie-
niowych myjek z grzaniem wody z silnikami spalinowy-
mi mogg powstawac gazy spalinowe i sadza.
Wdychanie gazéw spalinowych i kontakt z sadzg moze
spowodowac uszczerbek na zdrowiu. Nalezy okresli¢
niezbedne $rodki ochronne zapobiegajgce wdychaniu
gazoéw spalinowych i kontaktowi z sadzg. Dlatego nale-
zy stosowac odpowiednig maske ochronng zapobiega-
jgcg wdychaniu gazéw spalinowych i odpowiednie
rekawice chronigce przed sadzg.

Ogoblne zasady bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE e Urzadzenie nalezy uzyt-
kowac wyfgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci.

o Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. e Urzgdzenie moze by¢ obsfugiwane tylko
przez osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie ob-
stugi lub przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetno-
Sci obsfugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

o Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sig one urzgdzeniem. e Dzieci i mfodziez nie mogg ob-
stugiwac urzadze_nia.

AN OSTROZNIE Urzgdzenia zabezpieczajgce

sfuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzadzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo Qoraienia pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO « Urzgdzenia

klasy ochrony | podfgczac tylko do wfasciwie uziemio-
nych zrédef pragdu. e Napiecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napieciem zrédfa pradu.
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e Nalezy przestrzega¢ minimalnego poziomu zabezpie-
czenia gniazda wtykowego, patrz rozdziaf Dane tech-
niczne w instrukcji obsfugi. ¢ Uzywac urzgdzenia tylko
przy uzyciu wyfgcznika ochronnego prgdowego (maks.
30 mA). e Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani
gniazdka wilgotnymi rekoma. e Wtyczka i zfgczka prze-
dfuzacza muszg by¢ wodoszczelne i nie mogg leze¢ w
wodzie. Zfgczka nie moze leze¢ na ziemi. Stosowac
bebny kablowe, ktére zapewniajg, ze gniazdka znajdujg
sie co najmniej 60 mm nad ziemig. @ Wszystkie czesci
przewodzgce prgd w miejscu pracy urzgdzenia muszg
by¢ zabezpieczone przed tryskajgcg wodg.

AN OSTRZEZENIE Urzgdzenie mozna podfg-
czy¢ jedynie do przyfgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Przed kaz-
dym uzyciem sprawdzi¢, czy przewéd zasilajgcy z wtyczkg
nie sg uszkodzone. Nie uruchamiaé urzgdzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku uszkodze-
nia przewodu zasilajgcego niezwfocznie zlecic¢ jego
wymiane przez autoryzowany serwis/wykwalifikowanego
elektryka. e Nie dopusci¢ do naruszenia lub uszkodzenia
przewodu zasilajgcego lub przedfuzacza w wyniku np.
przejechania, zgniecenia, szarpnigcia itp. Chroni¢ przewod
zasilajgcy przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi
krawedziami. e Stosowac wyfgcznie zalecany przez produ-
centa przewdd zasilajgcy, dotyczy to réwniez wymiany
przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz instrukcja obsfugi.

o Nieodpowiednie przedfuzacze elektryczne mogg by¢ nie-
bezpieczne. Na wolnym powietrzu nalezy stosowac tylko
dopuszczone do tego celu i odpowiednio oznaczone prze-
dfuzacze elektryczne o wystarczajgcym przekroju. e Wy-
mieniac zfgcza przewoddéw zasilajgcych i przedfuzaczy
tylko na takie, ktére posiadajg takg samg wodoszczelnos¢
oraz odpowiednig wytrzymafo$¢ mechaniczng.

AN OSTROZNIE e Przed dfuzszymi przerwami
W pracy i po uzyciu urzgdzenia wyfgczy¢ urzgdzenie
przy uzyciu wyfgcznika gfdwnego/wyfgcznika urzgdze-
nia i wyjgc¢ wtyczke sieciowg.

UWAGA » Wigczanie powoduje obnizenie napigcia
przez krotki czas. W przypadku niekorzystnych warun-
kéw sieci mogg wystepowac zakfdcenia innych urzgdzen.
o W przypadku impedancji sieci wynoszgcej mniej niz
0,15 Ohm mozna spodziewac sig nieznacznych zakfocen.

Przytacze wody
A OSTRZEZENIE e Nie wolno korzystaé z

urzgdzenia, gdy uszkodzony jest wgz wysokoci-
$nieniowy. Niezwfocznie wymienié uszkodzony wgz
wysokocisnieniowy. Stosowaé mozna jedynie weze
i przyfgcza zalecane przez producenta. Nr katalogo-
wy, patrz instrukcja obsfugi. e Z{gcza srubowe wszyst-
kich wezy przyfgczeniowych muszg byc¢ szczelne.

UWAGA . Przestrzegac przepiséw przedsiebior-
stwa wodociggowego.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO e Podczas uzy-
wania urzgdzenia w obszarach niebezpiecznych (np. na
stacjach benzynowych) nalezy przestrzegac wfasciwych
przepiséw bezpieczerstwa. e Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabroniona. e Nigdy nie zasysac roz-
puszczalnikéw ani cieczy zawierajgcych rozpuszczalniki
lub stezone kwasy. Zalicza sig do nich np. benzyne, roz-
puszczalnik do farb lub olej opafowy. Mgfa powstajgca pod-
czas spryskiwania jest fatwopalna, wybuchowa i trujgca.
e Uszkodzone opony samochodowe/zawory opon stano-

wig zagrozenie dla zycia. Opony samochodowe/zawory
opon mogg zostac uszkodzone przez strumiern pod wyso-
kim cisnieniem i pekngé. Pierwszg oznakg jest wtedy prze-
barwienie opony. Podczas czyszczenia opon
samochodowych/zaworéw opon utrzymywac wylot stru-
mienia w odlegfosci min. 30 cm.

AN OSTRZEZENIE e Nie uzywaé urzadzenia, je-
zeli w poblizu znajdujg sie inne osoby nie ubrane w odpo-
wiednig odziez ochronng. ¢ W przypadku stosowania
krétkich lanc rece moga by¢ narazone na dziafanie strumie-
nia wysokocisnieniowego. Nie wolno stosowac dyszy ze
strumieniem punktowym lub dyszy obrotowej w przypadku
lanc o dfugosci krétszej niz 75 cm. @ Wydostawanie sie
strumienia wody z lancy powoduje dziafanie sify odrzutu.
Na zagietg lance dziafa sifa w gore. Mocno trzymac pistolet
i lance. e Stosujgc zagiete urzgdzenia natryskowe, mozna
zmienié sife odrzutu i obracania. e Nie kierowac strumienia
pod wysokim ci$nieniem na siebie, aby np. oczy$ci¢ odziez
lub obuwie. e Nie kierowac strumienia pod wysokim cisnie-
niem na inne osoby, zwierzeta, aktywne wyposazenie elek-
tryczne ani na samo urzgdzenie. e Nie spryskiwac
przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe dla zdro-
wia (np. azbest). e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan
i bezpieczenstwo urzgdzenia i jego akcesoridw, takich jak
np. wagz wysokocisnieniowy, pistolet natryskowy i urzgdze-
nia zabezpieczajgce. Nie uzywac uszkodzonego urzgdze-
nia. Niezwfocznie wymienia¢ uszkodzone komponenty.

o Stosowac wyfgcznie weze wysokocisnieniowe, armatury i
zfgczki zalecane przez producenta.

AN OSTROZNIE e Dziafajgcego urzgdzenia nigdy
nie pozostawiac bez nadzoru. e Nie zdejmowac osfony,
gdy pracuje silnik.  Nie blokowac dzwigni wfgcznika pi-
stoletu wysokocisnieniowego podczas pracy. e Pozosta-
wic¢ weze do schfodzenia po pracy z gorgcg wodg lub
uzywac urzgdzenia przez krétki czas z wodg zimng.

e Uzywac urzgdzenia na rownym, stabilnym podfozu.

® Przed przystgpieniem do czyszczenia powierzchni
przeprowadzi¢ ocene ryzyka w celu okreslenia wymagar
w zakresie bezpieczenstwa i ochrony zdrowia. Nalezy
podjg¢ odpowiednie, konieczne $rodki ochrony.

UWAGA e« Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C. e Silnik czysci¢ wyfgcznie w miej-
scach z odolejaczem.

Praca ze srodkiem czyszczacym

AN OSTROZNIE e Przechowywa srodki czyszczag-
ce z dala od dzieci. ® Podczas stosowania Srodkow czysz-
czgcych przestrzegac karty charakterystyki producenta
$rodka czyszczgcego, a w szczeg6lnosci wskazéwek doty-
czgcych osobistego wyposazenia ochronnego. e Stosowac
tylko $rodki czyszczgce dostarczone i zalecane przez pro-
ducenta. Zastosowanie innych srodkéw czyszczgcych lub
chemikaliéw moze wpfyng¢ negatywnie na bezpieczerstwo
urzadzenia. e Nie stosowac zalecanych $rodkéw czyszczg-
cych bez rozcierczenia. Produkty mozna bezpiecznie eks-
ploatowac, poniewaz nie zawierajg kwaséw, fugéw ani
szkodliwych dla $rodowiska substancji. W razie kontaktu
$rodkéw czyszczgcych z oczami, wypfukac oczy dokfadnie
wodg i podobnie jak w przypadku pofknigcia $rodkéw czysz-
czgcych, natychmiast udac sie do lekarza.
Urzadzenia, w ktérych drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez konczyny gérne (patrz
rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi)

A OSTROZNIE

e Dfuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
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jest mozliwe og6lne ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:

e Indywidualna skfonnos$¢ do zfego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosic ciepfe rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

e Ciggfa praca dziafa gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwafym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gngc porady lekarza.

Urzadzenia z ogumieniem pneumatycznym

AN OSTROZNIE Urzgdzenia z felgami przy-
kreconymi $rubami: Przed ustawieniem ci$nienia po-
wietrza w oponach upewni¢ sie, ze wszystkie Sruby felgi
sg odpowiednio dokrecone. e Przed ustawieniem ci-
$nienia powietrza w oponach upewnic sie, ze reduktor
ci$nienia sprezarki jest prawidfowo ustawiony. e Nigdy
nie przekracza¢ maksymalnego dopuszczalnego ci-
$nienia powietrza w oponach. Warto$¢ maksymalnego
ci$nienia powietrza w oponach mozna sprawdzic¢ na
oponach i ewentualnie na felgach. Jesli poszczegélne
wartosci réznig sie, przestrzegac mniejszej wartosci.
Urzadzenia na goracq wode i z silnikiem
benzynowym, urzadzenia z silnikiem spalinowym

A NIEBEZPIECZENSTWO e Ryzyko wy-
buchu z powodu zastosowania nieodpowiedniego pali-
wa. Tankowacé wyfgczenie paliwo okreslone w instrukc;ji
obsfugi. i

AN OSTRZEZENIE « Gazy spalinowe sg trujg-
ce. Nie wdycha¢ gazéw spalinowych. W pomieszcze-
niach, w ktérych pracuje urzgdzenie zapewnié¢
odpowiednig wentylacje i odprowadzanie gazéw spali-
nowych. e Podczas tankowania nie dopusdcié, aby pali-
wo rozlafo sie na rozgrzane powierzchnie.

AN OSTROZNIE e Niebezpieczeristwo poparze-
nia. Nie opierac sie o otwér wydechowy ani go nie doty-
kac. Podczas pracy palnika nie dotykac kotfa
grzewczego. e Nie zamykac otworéw wydechowych.

e Upewnic sig, ze w poblizu wej$cia powietrza nie do-
chodzi do emisji gazéw. e Przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa dotyczgcych urzgdzen z silnikami
benzynowymi zawartych w instrukcji obsfugi.

Czyszczenie i konserwacja
AN OSTRZEZENIE e Przed przystapieniem do

czyszczenia, konserwacii i wymiany czesci wyfgczy¢
urzgdzenie, a w przypadku potgczonych urzgdzen wytg-
czyc¢ wtyczke sieciowg. e Przed przystgpieniem do wszel-
kich prac przy urzgdzeniu i akcesoriach cafkowicie
zredukowac cisnienie w ukfadzie wysokocisnieniowym.

AN OSTROZNIE Naprawy mogg by¢ wykony-

wane wyfgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, ktérym zna-
ne sg wszystkie istotne zasady bezpieczeristwa.

UWAGA . Przestrzegac kontroli bezpieczerstwa
urzgdzen przenosnych wykorzystywanych do celéw
handlowych zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepi-
sami e Zwarcia i inne szkody. Nie czy$cic urzgdzenia za
pomocg weza ani strumienia pod cisnieniem. e Nie sto-
sowac acetonu, stezonych kwaséw ani rozpuszczalni-
kéw, poniewaz dziafajg agresywnie na materiafy
zastosowane w urzgdzeniu.

Akcesoria i czesci zamienne

AN OSTROZNIE e stosowaé wyfgcznie akcesoria
i czesci zamienne dopuszczone przez producenta. Orygi-
nalne akcesoria i czg$ci zamienne gwarantujg niezawod-
ng i bezawaryjng prace urzgdzenia. ¢ W celu uniknigcia
ryzyka zleca¢ naprawy i montaz czesci zamiennych wy-
fgcznie autoryzowanym punktom serwisowym.

Transport
AN OSTROZNIE Wyfgczy¢ urzgdzenie przed

transportem. Przymocowaé urzgdzenie, uwzglednia-
jgc jego mase, patrz rozdziat Dane techniczne w in-
strukcji obstugi. e Niebezpieczernstwo wypadku i
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas trans-
portu i skfadowania zwracac uwage na ciezar urzgdzenia,
patrz rozdziaf Dane techniczne w instrukcji obsfugi.

Indicatii privind siguranta Dispozitiv
de curatare de inalta presiune

Tnainte de prima utilizare a aparatului, ci-

& || titi indicatiile privind siguranta si instructi-

unile de utilizare originale. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati aceste doua manuale pentru
viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

o Inafara de indicatiile din instructiunile de utilizare, es-
te necesar sa fie luate n considerare si prevederile
generale privind protectia muncii si prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele legislative.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicafie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibild situafie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibilg situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicafie referitoare la o posibild situafie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie
AN PRECAUFE e Purtafi manugi adecvate cand

lucrafi la aparat.  Purtafi o protecfie auditivd, dac4 in In-
structiunile de functionare este specificat un nivel de zgo-
mot de peste 80 dB(A), vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare. e Purtafi imbrdcaminte si
ochelari de protecfie adecvate, pentru a va proteja impotri-
va stropilor de apd sau murddriei. ® Pe durata utilizarii apa-
ratelor de curdtat cu Tnalta presiune, pot fi generafi
aerosoli. Inhalarea aerosolilor poate fi ddunatoare pentru
sdnéatate. Angajatorul este obligat sd efectueze o evaluare
a riscurilor pentru a determina mésurile de protecfie nece-
sare Tmpotriva inhaldrii aerosolilor, in functie de suprafata
care trebuie curétatd si de mediul inconjurdtor. Méastile de
protectie respiratorie din clasa FFP 2 sau superioard sunt
potrivite pentru protectia impotriva aerosolilor aposi. e n
timpul utiliz&rii aparatelor de curéfat cu ap4 caldd de Tnaltd
presiune si cu motoare cu combustie interna se pot produ-
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ce gaze arse si funingine. Inhalarea gazelor arse si atinge-
rea funinginii pot dduna sanétafii. Trebuie specificate
mésurile de protecfie necesare prevenirii inhalarii gazelor
arse si a contactului cu funinginea. Folosifi 0 mascéa de pro-
tecfie adecvatd In cazul gazelor arse ménusi adecvate
pentru contactul cu funingine.

Indicatii de siguranta generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu finefi foliile

de ambalaj la indemana copiilor.

AN AVERTIZARE e Folosifi aparatul doar con-
form destinafiei. Luafi in considerare conditiile locale si
avetfi grija In timpul lucrului cu aparatul la tere persoa-
ne, in special la copii. e Acest aparat nu trebuie utilizat
de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale ori mentale re-
duse sau fard experientd si/sau cunostinte. e Pot utiliza
aparatul numai persoanele care au primit instrucfiuni in
ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-au de-
monstrat capacitatea de a opera si au fost insarcinate in
mod expres. ® Nu |&safi copiii nesupravegheatfi, pentru
avd asigura cd nu se joacd cu aparatul. e Este interzisa
utilizarea aparatului de cétre copii sau adolescentfi.

A PRECAUIlE o Dispozitivele de siguran{d au
drept scop protectia dvs. Nu modificafi si nu ignorafi ni-
ciodatd dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare
A\ PERICOL e Conectafi aparatele din clasa | de

protectie doar la surse de curent cu Tmpdmantare regula-
mentard. e Tensiunea indicatad pe pldcuta cu caracteristici
trebuie s& coincidd cu tensiunea sursei de curent. ® Res-
pectafi protecfia minima a prizei, vezi capitolul Date tehni-
ce din Instructiunile de functionare. e Utilizafi aparatul doar
fmpreund cu un intrerupator de protecfie impotriva curen-
tului vagabond (maximum 30 mA). e Nu apucafi niciodata
fisa de refea si priza cu mainile ude. e Stecarul de alimen-
tare si mufa cablului prelungitor trebuie sé fie etange la apa
si sé nu fie plasate Tn apa. Mufa nu trebuie sé& stea pe sol.
Utilizafi tambururi de cablu care asigurd mentinerea prize-
lor la cel putin 60 mm deasupra solului. ® Toate componen-
tele conducatoare de curent din zona de lucru trebuie sé fie
protejate impotriva jetului de apd.

AN AVERTIZARE « Conectati aparatul doar la un
racord electric realizat T conformitate cu IEC 60364-1 de
un electrician autorizat. e Inainte de fiecare utilizare, verifi-
cati sd nu fie deteriorat cablul de alimentare cu stecdr de
retea. Nu punefi in funcfiune aparatul al carui cablu de ali-
mentare este deteriorat. Solicitafi de Tndata service-ului au-
torizat sau unui electrician inlocuirea cablului de
alimentare deteriorat.  Nu stricafi si nu deteriorafi cablul
de alimentare si cablul prelungitor prin trecere peste aces-
tea, strivire, tragere sau altele asemenea. Protejafi cablul
de alimentare Tmpotriva caldurii, uleiului si muchiilor ascu-
fite. e Utilizafi doar cablul de conectare la retea specificat
de producdtor, acest lucru fiind valabil si in cazul inlocuirii
cablului. Nr. de comanda i tip vezi Instrucfiunile de functi-
onare.. e Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi pericu-
loase. Pentru utilizarea in exterior, se vor folosi numai
cabluri prelungitoare permise si marcate corespunzator, cu
secfiune suficientd. e Inlocuifi cuplajele de pe cablul de co-
nectare la refea sau cablul prelungitor doar cu aceeasi
etangeitate la apa si aceeagi rezisten{d mecanica.

AN PRECAU Tl E o in cazul unor pauze de utiliza-
re mai lungi, precum gi dupé utilizare, opriti aparatul de
la comutatorul principal / comutatorul aparatului si scoa-
teti stecarul de retea.

ATEN TlE e Sursele de alimentare produc reduceri
de tensiune pe termen scurt. e in condifii nefavorabile
de conectare la refea, pot apdrea interferente cu alte
aparate. e In cazul unei impedante de refea mai mici de
0,15 Ohm, nu sunt anticipate defectiuni.

Conectare la sursa de apa
AN AVERTIZARE e Nu punefi aparatul in func-

fiune dacd furtunul de Tnaltd presiune este deteriorat.
Inlocuifi de indat4 furtunul de inaltd presiune deterio-
rat. Putefi utiliza doar furtunurile i imbinadrile reco-
mandate de producator. Nr. de comanda vezi
Instructiunile de functionare.  Imbinarea insurubaté a tu-
turor furtunurilor de racordare trebuie s& fie etansa.

ATEN TlE e Respectafi prevederile societatii dvs.
de furnizare de apa.

Functionare
A PERICOL e La utilizarea aparatului in zone

periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile
de siguranta corespunzdtoare. e Se interzice functiona-
rea in zone cu pericol de explozie. e Nu aspirafi nicio-
data solvenfi, lichide care confin solventi sau acizi
nediluati. Printre acestea se numdrd, de ex. benzina, di-
luantul de vopsea sau combustibilul lichid de Tncélzire.
Substan{a pulverizatad este extrem de inflamabild, ex-
ploziva si toxicd. e Anvelopele deteriorate ale vehicule-
lor / supapele anvelopelor pot pune viata in pericol.
Anvelopele vehiculelor / supapele anvelopelor pot fi de-
teriorate de jetul de Tnaltéd presiune si pot plesni. Primul
indiciu in acest sens este decolorarea anvelopei. La cu-
ratarea anvelopelor / supapelor anvelopelor aplicati je-
tul de la o distanta ce cel pufin 30 cm.

AN AVERTIZARE e Nu utilizafi aparatul in cazul
n care se afld in preajmd persoane fard imbracaminte de
protectie adecvata. e in cazul lancilor scurte, mana dvs.
poate intra n contact cu jetul de Tnaltd presiune. Nu utili-
zafi niciodatad duze punctiforme sau duze rotative cu lanci
mai scurte de 75 cm. e O fortd de recul este produsa de
jetul de apd care iese din lance. O for{d actioneaza in sus
prin lancea inclinatd. Tineti ferm pistolul si lancea.

e Cand se utilizeaza dispozitive de pulverizare inclinate,
fortele de recul si rotire se pot modifica. @ Nu indreptafi
jetul de Tnaltd presiune spre dvs., de ex. pentru a va cu-
rdta imbrdcamintea sau incaltdmintea. e Nu indreptafi
jetul de Tnaltd presiune spre alte persoane, animale, echi-
pamente electrice aflate n functiune sau spre aparatul de
curatat. @ Nu curatati cu jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). o Inainte de fiecare utilizare,
verificafi starea corespunzétoare si siguranta in funcfio-
nare a aparatului si accesoriilor, ca spre ex. furtunul de
Tnaltd presiune, pistolul de Tnalta presiune si dispozitivele
de sigurantd. Nu utilizafi aparatul dac4 este deteriorat. In-
locuiti de Indatd componentele deteriorate. e Utilizafi
doar furtunuri de Tnaltd presiune, armaturi si mufe reco-
mandate de producator.

AN PRECAU TlE o Nu |asafi niciodata aparatul
nesupravegheat cat timp este n funcfiune. e Nu des-
chideti capota cat timp motorul este in funcfiune. e Fi-
xafi pistolul de Tnaltd presiune prin strangere, in timpul
functiondrii. ¢ Dupd o functionare cu apd fierbinte ldsafi
furtunurile s& se rdceascéa sau pentru o perioada scurta
de timp, actionafi aparatul cu apa rece. e Aparatul tre-
buie s& aibd o suprafatd plang, stabils. e Inainte de cu-
ratare, trebuie s& efectuati o evaluare a riscurilor pentru
suprafata care trebuie curédtata pentru a determina ce-
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rintele de siguran{a si de sanatate. Trebuie s& adoptafi
mdsurile de protectie necesare.

ATEN T| E enNu utilizafi aparatul la temperaturi sub
0° C. e Curétati motorul doar in spélatorii cu separatoa-
re de ulei.

Functionare cu solutie de curatat

AN PRECAU Il E eNu ldsafi solutiile de curétat la
indemana copiilor. @ Dacd se utilizeaz4 o solufie de cu-
ratat, respectafi fisa cu date de securitate a producato-
rului solufiei de curdtat, in special indicatiile referitoare
la echipamentul individual de protecfie. e Utilizafi doar
solufii de curdfat furnizate sau recomandate de produ-
cdtor. Utilizarea altor solutii de curétat sau produse chi-
mice poate afecta siguranfa aparatului.  Nu utilizafi
solufiile de curédtat recomandate nediluate. Produsele
prezintd sigurantad n exploatare, deoarece nu confin
acizi, alcalii sau poluanti. In cazul de contact a solutiilor
de curé&tat cu ochii, clatifi imediat cu apa si consultafi
medicul, la fel ca si Tn cazul inghifirii solutiilor de curétat.
Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de > 2,5 m/
s2 (vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile de
functionare)

AN PRECAUTIE

e Din cauza vibragi{lor, utilizarea aparatului pe o perioa-
dé Tndelungaté poate duce la deteriorarea circulafiei
sanguine Tn zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
td de utilizare general valabild, deoarece aceasta es-
te influenfatd de mai mulfi factori:

e Predispozifia fiecadrei persoane la o circulafie sangu-
ind deficitard (degete de multe ori reci, furnicaturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambiantd scdzutd. Pentru a vé proteja
mainile purtafi mdnusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
fia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai ddunatoare de-
cat operarea cu pauze.

La utilizarea Tn mod regulat, pe termen lung a aparatului
si la reaparifia simptomelor, ca de ex. furnicéaturi la nive-
lul degetelor, degete reci, trebuie s& consultafi un medic.

Aparate cu pneuri

AN PRECAU T| E oincazul aparatelor cu jante fnsu-
rubate: Asigurafi-vd ca toate suruburile de pe janta sunt bi-
ne stranse Tnainte de a seta presiunea in anvelope.

e Asigurafi-va ca reductorul de presiune de le compresor
este setat corect, Tnainte de a seta presiunea in anvelope.
o Nu depdsifi niciodata presiunea maxim permisa pentru
anvelope. Trebuie sé citifi presiunea in anvelope de pe an-
velopd si, dacé este necesar, de pe jantd. In caz de valori
diferite, trebuie s& respectati valoarea mai mic4.

Aparate cu motor cu apa calda si pe benzina,
aparate cu motor cu ardere interna

A PERICOL «Risc de explozie datoritd combus-
tibilului nepotrivit. Alimentati doar cu combustibilul spe-
cificat in Instrucfiunile de functionare.

AN AVERTIZARE e Gazele de ardere sunt toxi-
ce. Nu inhalati gazele de ardere. Cand aparatul functio-
neazd intr-un spatiu, asigurafi o aerisire suficienta si
evacuarea gazelor de ardere. e La alimentare, asigu-
rafi-vd ca niciun combustibil nu ajunge pe suprafetele
fierbinti.

AN PRECAUTIE e Pericol de arsuri. Nu va aple-

cafi peste orificiul de evacuare si nu intrafi induntru. Nu

atingeti cazanul in timpul funcfiondrii arzatorului. @ Nu
Tnchidefi niciodatd orificiile de evacuare. e Asigurafi-vd
cd in apropierea orificiilor de admisie a aerului nu apar
emisii de gaze de ardere. ® Respectati instructiunile de
siguranta referitoare la aparatele pe benzina din In-
strucfiunile de functionare.

Ingrijirea si intretinerea

AN\ AVERTIZARE einainte de curatarea, intrefine-
rea si inlocuirea pieselor, trebuie sa oprifi aparatul si s&
scoatefi fisa din priz4. e inainte de orice lucrare la aparat si
accesorii, depresurizati sistemul de naltd presiune.

AN PRECAU Tl Ee. Reparatiile trebuie efectuate
doar de cétre unitdfi de service autorizate sau de perso-
nal calificat in acest domeniu, care sunt familiarizafi cu
toate reglementdrile relevante referitoare la siguranta.

ATEN Il Ee. Respectati verificarea de sigurantad
pentru aparatele comerciale utilizate la nivel local, in
conformitate cu reglementdrile locale e Scurtcircuite
sau alte deteriordri. Nu curatafi aparatul cu jet de apd
prin furtun sau jet de apa de Tnaltd presiune. e Nu utili-
zafi acetond, acizi nediluati sau diluanfi, deoarece pot
deteriora materialele folosite la fabricarea aparatului.

Accesorii gi piese de schimb

AN PRECAU TlE o Folositi doar accesorii gi pie-
se de schimb sunt recomandate de producator. Acceso-
riile originale si piesele de schimb originale asigurd
functionarea Tn siguranta si fara avarii a aparatului.

e Reparatiile si montarea pieselor de schimb trebuie
efectuate doar de céatre personal de service autorizat,
iar astfel dvs. evitafi pericolele.

Transport
AN PRECAUTlE e Oprifi aparatul Tnainte de

transport. Fixafi aparatul finand cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din Instrucfiunile de func-
tionare. e Pericol de accidente si raniri. Respectafi gre-
utatea aparatului in caz de transport si depozitare, vezi
capitolul Date tehnice din Instructiunile de functionare.

Bezpeé&nostné pokyny
Vysokotlakovy €isti€
Pred prvym pouZzitim pristroja si precitajte
A || tieto bezpe¢nostné pokyny a originalny
navod na obsluhu. Riadte sa informacia-
mi, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty si uschovajte
pre neskorsie pouZitie alebo pre nasledujiceho majitela.
e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpec¢nostné
predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prisludnej krajine.
e \/ystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznU nebezpecnu situaciu, ktord mo-
Ze viest'k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznl nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k fahkym fyzickym poraneniam.
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POZOR
e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZze viest' k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE e pri praci s pristrojom pou-
Zivajte vhodné rukavice. e Noste ochranu sluchu, ak je v
navode na prevadzku uvedena hladina akustického tlaku
vysSia ako 80 dB(A), pozrite si kapitolu Technické tdaje v
navode na prevadzku. e Na ochranu pred striekajlacou
vodu alebo necistotou pouzivajte vhodny ochranny odev
a ochranné okuliare. ® Pocas pouZzivania vysokotlako-
vych éisticov mézu vznikat' aerosoly. Vdychovanie ae-
ros6lov méze mat'za nasledok poskodenie zdravia.
Zamestnavate/ je povinny vykonat posudenie rizik, aby
mohol v zavislosti od ¢isteného povrchu a prostredia za-
definovat’ potrebné ochranné opatrenia proti vdychnutiu
aerosolov. Pre ochranu pred vodnymi aerosélov su vhod-
né ochranné dychacie masky triedy FFP 2 alebo vy33ej.
e Pri pouzivani horticovodnych vysokotlakovych ¢isticov
S0 spafovacim motorom sa mdzu vytvarat vyfukové plyny
a sadze. Vdychovanie vyfukovych plynov a kontakt so sa-
dzami mozu viest'k poskodeniu zdravia. Musia sa defino-
vat potrebné ochranné opatrenia proti vdychnutiu
vyfukovych plynov a kontaktu so sadzami. Preto pouzi-
vajte vhodnu dychaciu masku proti vyfukovym plynom

a vhodné rukavice proti sadziam.

VSeobecné bezpeénostné pokyny
A NEB EZPEéENSTVO o Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA . Pristroj pouZivajte len v stlade s
Ucelom. Zoh/adnite miestne danosti a pri praci s pristrojom
davajte pozor na tretie osoby, obzvlast'na deti. e Tento pri-
stroj nesmu pouzivat deti a osoby s obmedzenymi telesny-
mi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a/alebo vedomosti. e Pristroj
smu pouzivat'len osoby, ktoré boli pouc¢ené o manipuldcii
s pristrojom alebo preukazali schopnosti na obsluhu a boli
vyslovne poverené touto ¢innostou. e Dozerajte na deti,
aby sa nemohli hrat’so zariadenim. e Tento pristroj nesmu
pouzivat deti a mladistvé osoby.

AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-
nia slGZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chéadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpeéenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom

A NEBEZPECENSTVO e Fristroje s trie-
dou ochrany | sa smu pripojit' len do spravne uzemne-
nych zasuviek. @ Napatie uvedené na typovom Stitku sa
musi zhodovat's napatim zdroja pradu. e DodrZiavajte
minimalne istenie zasuvky, pozrite si kapitolu Technické
Gdaje v navode na prevadzku. e Pristroj pouZivajte len
s ochrannym vypinacom proti chybnému pradu (maxi-
malne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sietovej zasuvky
sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami. e Sietova zastrcka
a spojka predlzovacieho kabla musia byt vodotesné a
nesmu lezat' vo vode. Spojka nemdze zostat' lezat na
podlahe. Odpori¢ame pouzivanie kablovych bubnov,
ktoré zarucuji, Ze sa budd zasuvky nachadzat’minimal-
ne 60 mm nad podlahou. e VSetky diely pod napatim v
pracovnej zéne musia byt chranené pred pradom vody.

A VYSTRA HA « Pristroj pripojte len na elektric-

ka pripojku, ktord inStaloval odborny elektrikar v zmysle

IEC 60364-1. @ Pred kazdym pouzitim skontrolujte sieto-
vU pripojku so sietovou zastrékou z hfadiska poSkodenia.
Nepouzivajte pristroj s poSkodenou sietovou pripojkou.
Neodkladne zabezpecte vymenu poSkodenej sietovej
pripojky autorizovanym zékaznickym servisom/elektrika-
rom. e Dbajte na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a
predlZovacie vedenie neposkodili a neznehodnotili pre-
jazdom, pomliazdenim, vytrhnutim a podobne. Sietovy
pripojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami, ole-
jom a ostrymi hranami. e PouZzivajte len vyrobcom pred-
pisanu siefovu pripojku, to plati aj pre vymenu vedenia.
Objednéavacie ¢isla a typy st uvedené v navode na pre-
vadzku. e Nevhodné elektrické predlZovacie vedenia
moZzu byt' nebezpecné. Vo vonkajSom prostredi pouzivaj-
te vyhradne schvélené a prislusne oznacené elektrické
predlZovacie vedenia s dostato¢nym prierezom vodica.
e Spojky na sietovej pripojke alebo predlzovacom vedeni
vymieriajte iba za spojky s rovnakou vodotesnostou a
rovnakou mechanickou pevnostou.

AN UPOZORNENIE e Pri dihgich pracovnych
prestavkach a po pouziti vypnite pristroj hlavnym vypi-
nacom/spinacom pristroja a vytiahnite sietov( zastréku.
POZOR e zapinacie procesy sposobuijt kratkodobé
poklesy napétia. e Pri nevhodnych sietovych podmien-
kach sa moézu vyskytovat'ruSenia inych pristrojov. e Pri
sietovej impedancii mensej ako 0,15 ohmu sa neocaka-
vaju Ziadne poruchy.

Pripojka vody
AN VYSTRAHA e« pri posSkodenej vysokotlako-

vej hadici sa pristroj nesmie uviest’do prevadzky.
PosSkodenu vysokotlakovl hadicu komponenty
okamzite vymerite. Smu sa pouZivat’'len vyrobcom
odporucané hadice a spojenia. Objednavacie ¢isla
sl uvedené v navode na prevadzku. e Skrutkové spo-
jenia vSetkych pripajacich hadic musia byt tesné.
POZOR e Dodrziavajte predpisy Vasho miestneho
dodavate/a vody.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO e Pri pouzivani
tohto pristroja v nebezpecénych oblastiach (napr. ¢erpa-
cich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné
bezpecénostné predpisy. e Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych expléziou je zakézana. e Nikdy nevysavajte
rozpustadla, tekutiny s obsahom rozpustadiel alebo ne-
zriedené kyseliny. Do tejto skupiny patri napr. benzin,
riedidlo na farby alebo vykurovaci olej. RozpraSovana
hmla je vysoko hor/avé4, vybusna a jedovata. e Posko-
dené pneumatiky vozidla/ventily pneumatik su Zivotne
nebezpecné. Pneumatiky vozidla/ventily pneumatik
mdZe vysokotlakovy prud poskodit’a mézu prasknut.
Prvym priznakom poskodenia je zmena sfarbenia pne-
umatiky. Pri ¢isteni pneumatik vozidiel/ventilov pneu-
matik dodrziavajte minimalnu vzdialenost pradu 30 cm.

AN VYSTRAHA e Nepouzivajte pristroj, ak sa v je-
ho dosahu nachadzaju osoby bez prislusného ochranného
odevu. e Pri kratkych pracovnych nadstavcoch sa mbéze
VasSa ruka dostat’ do kontaktu s vysokotlakovych pradom.
Dyzu s bodovym pridom alebo rotaé¢nt dyzu nikdy nepou-
Zivajte s pracovnymi nadstavcami, ktoré su kratSie ako

75 cm. e Prud vody vystupujlci z pracovného nadstavca
sposobuje silu spatného nérazu. V doésledku zahnutého
pracovného nadstavca sila smeruje nahor. PiSto/'a pracov-
ny nadstavec drzte pevne. e Pri pouzivani zahnutych strie-
kacich zariadeni sa mézu zmenit'sily spatného narazu a
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torzné sily. e Viysokotlakovy prud nikdy nesmerujte na se-
ba, napr. na cistenie odevu alebo obuvi. e Vysokotlakovy
prad sa nesmie smerovat na osoby, zvieratd, aktivne elek-
trické zariadenia alebo na samotny pristroj. ® Necistite vy-
sokotlakovym pradom Ziadne predmety obsahujlce latky
Skodlivé pre zdravie (napr. azbest). e Pristroj a prislusen-
stvo, ako napr. vysokotlakov( hadicu, vysokotlakovu pisto/
a bezpecnostné zariadenia skontrolujte z h/adiska stavu
pod/a predpisov a prevadzkovej bezpecénosti. NepouZivaj-
te poSkodeny pristroj. PoSkodené komponenty neodklad-
ne vymerite. e PouZzivajte vyhradne vysokotlakové hadice,
armatdry a spojky odporticané vyrobcom.

AN UPOZORNENIE « Pristroj poc¢as prevadz-
ky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pri beZiacom mo-
tore otvorte kryt. ¢ Packu vysokotlakovej piStole pocas
prevadzky nezaaretujte. ® Hadice nechajte po prevadz-
ke s hortcou vodou vychladnt alebo pristroj kratkodo-
bo pouZite so studenou vodou. e Pristroj musi mat’
rovny a stabilny podklad. e Pred cistenim musite vyko-
nat posudenie rizik ¢isteného povrchu aby ste mohli
stanovit’ poziadavky na bezpecnost'a ochranu zdravia.
Musite prijat prislusné potrebné ochranné opatrenia.
POZOR e Pristroj nepouzivajte pri teplotach pod
0°C. e Cistenie motora vykonavajte len na umyvacich
miestach s odlu¢ovacom oleja.

Prevadzka s €istiacim prostriedkom

AN UPOZORNENIE e cistiace prostriedky skla-
dujte na miestach nepristupnych pre deti. ® Pri pouzivani
cistiacich prostriedkov dodrzZiavajte na kartu bezpecnost-
nych Gdajov od vyrobcu éistiaceho prostriedku, najma po-
kyny tykajuce sa osobného ochranného vybavenia.
e Pouzivajte len cistiace prostriedky dodané alebo odporu-
¢ané vyrobcom. Poutzitie inych cistiacich prostriedkov ale-
bo chemikalii mdze negativne ovplyvnit' bezpecnost
pristroja. e Odporucané cistiace prostriedky pouzivajte v
zriedenom stave. Vyrobky su prevadzkovo bezpeéné, pre-
toZe neobsahuju Ziadne kyseliny, lGhy alebo latky posko-
dzujlce Zivotné prostredie. Pri kontakte Eistiacich
prostriedkov s o¢ami okamzite vykonajte ich dokladné vy-
plachnutie pomocou vody a vyh/adajte (podobne ako pri
poziti Cistiacich prostriedkov) lekarsku pomoc.

Pristroje s hodnotou vibréacie v ruke a ramene >

2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické Gdaje v

navode na prevadzku)

AN UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouzivania pristroja méze dojst’ k po-
rucham prekrvenia rak spdsobenych vibraciami.
VSeobecne platnt dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nako/ko ju ovplyvriuju viaceré faktory:
e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tfpnutie v prstoch)
e Nizka teplota prostredia. Na ochranu rak vzdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
e Obmedzenie prekrvenia spdsobené silnym uchope-
nim.
e NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia ako pre-
védzka prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajicom pouZzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyh/adat’
lekarsku pomoc.

Pristroje s pneumatikami

AN UPOZORNENIE o v pripade pristrojov s

naskrutkovanymi rafikmi: Pred nastavenim plniaceho

tlaku pneumatik sa uistite, Ze vSetky skrutky rafika st
pevne utiahnuté. e Pred nastavenim plniaceho tlaku
pneumatiky sa uistite, Ze redukény ventil na kompreso-
re je spravne nastaveny. e Nikdy neprekracujte maxi-
malny povoleny plniaci tlak pneumatik. Plniaci tlak
pneumatik je nutné si pozriet'na pneumatike a pripadne
na réfiku. V pripade rozdielnych hodn6t musite dodrzat’
nizSiu hodnotu.

Pristroje s horGicou vodou a pristroje s benzinovym
motorom, pristroje so spafovacim motorom

A NEBEZPECENSTVO e Nebezpeden-

stvo vybuchu v désledku nevhodného paliva. Tankujte
len palivo, ktoré je uvedené v navode na prevadzku.

AN VYSTRAHA e vyiukové plyny sa jedovaté.
Nevdychujte vyfukové plyny. Pri prevadzke pristroja v
miestnostiach zabezpecte dostato¢né vetranie a odva-
dzanie vyfukovych plynov. e Zabezpecte, aby sa palivo
pri tankovani nedostalo na hortce povrchy.

AN UPOZORNENIE « Nebezpedenstvo popa-
lenia. Nenaklariajte sa nad vyfukovy otvor a nesiahajte
do neho. Pri prevadzke s horakom sa nedotykajte vy-
kurovacieho kotla. e Nikdy neuzatvarajte vyfukové otvo-
ry. @ Zabezpecte, aby sa v blizkosti privodov vzduchu
nevyskytovali Ziadne emisie vyfukovych plynov. e Dodr-
Ziavajte bezpecnostné pokyny pre pristroje s benzino-
vym motorom, ktoré sd uvedené v navode na
prevadzku.

Starostlivost’ a tdrzba
N VYSTRAHA e Pred éistenim, udrzbou a vy-

menou dielov je nutné vypnut pristroj a v pripade sieto-
vo napéjanych pristrojov vytiahnut sietovl zastrcku.

e Pred vSetkymi pracami na pristroji a prisluSenstve od-
pojte vysokotlakovy systém od tlaku.

AN UPOZORNENIE e opravy sma vykonavat
iba autorizované servisné strediska alebo odbornici v
prislusnom odbore, ktori si oboznameni so vSetkymi
relevantnymi bezpeénostnymi predpismi.

POZOR e Dodrziavajte bezpeénostnt kontrolu pre
mobilné, komeréne pouzivané pristroje v sulade s
miestnymi platnymi predpismi. e Skraty alebo iné po-
Skodenia. Na cistenie pristroja nepouZzivajte prad vody
z hadice alebo vysokotlakovy prud vody. e Nepouzivajte
aceton, nezriedené kyseliny a rozpustadla, pretoZe po-
Skodzuju materialy pouzité v pristroji.

PrisluSenstvo a nahradné diely
AN UPOZORNENIE e Pouzivajte iba prislu-

Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nélne prisluSenstvo a originalne nadhradné diely
zaru¢uju bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pristro-
ja.  Opravy a montaz nahradnych dielov smua vykona-
vat'len autorizované servisné strediska, tymto mozno
predist’ ohrozeniu.

Preprava

AN UPOZORNENIE « Pristroj pred prepra-
vou vypnite. Pristroj upevnite pri zohfadneni hmot-
nosti, pozrite si kapitolu Technické Gdaje v navode
na prevadzku. e Nebezpecenstvo nehody a zranenia.
Pri preprave a skladovani zoh/adnite hmotnost pristro-
ja, pozrite si kapitolu Technické Udaje v navode navod
na obsluhu.
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Sigurnosni napuci Visokotlaéni

cistaé

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvajte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprieCavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Osobna zaStitna oprema

AN OPREZ e Priradovima na uredaju nosite prikladne
rukavice. e Nosite zastitu sluha, ako je u uputama za rad
navedena razina zvuénog tlaka viSa od 80 dB(A), vidi po-
glavlje Tehni¢ki podaci u uputama zarad. e Nosite zastitnu
odjedu i zastitne naocale, kako biste se zastitili od povrat-
nog prskanja vode ili prljavstine. e Tijekom uporabe viso-
kotlacnih cistaca mogu nastati aerosoli. Udisanje aerosola
moZe uzrokovati oStecenja zdravlja. Poslodavac je duzan
provesti procjenu opasnosti, kako bi se ovisno o povrsini
koju je potrebno distiti i okruZenju odredile potrebne mjere
zaStite od udisanja aerosola. Maske za zastitu diSnih orga-
na klase FFP 2 ili viSe prikladne su za zastitu od vodena-
stih aerosola. e Ispusni plinovi i ¢ada mogu se stvarati pri
koriStenju peraca pod pritiskom s toplom vodom s motori-
ma s unutarnjim izgaranjem. Udisanje ispusnih plinova i
dodirivanje ¢ade mogu nastetiti vaSem zdravlju. Potrebno
je definirati potrebne zastitne mjere protiv udisanja ispus-
nih plinova i kontakta s ¢adom. Iz tog razloga koristite od-
govarajucu respiratornu masku za zastitu od ispusnih
plinova i odgovarajuce rukavice za zastitu od cade.

Opéi sigurnosni napuci
A OPASNOST » Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE « Uredaj upotrebljavajte samou
skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lokalne okol-
nosti i pri radu s uredajem obratite pozornost na druge oso-
be, osobito na djecu. e Uredaj nije namijenjen za to da ga
koriste osobe s ogranic¢enim tjelesnim, osjetnim ili duhovnim
sposobnostima ili bez iskustva ifili s nedostatnim znanjem.
e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poduéene ruko-
vanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost rukovanja
te su izricito zaduZene za koriStenje. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
e Djeca i mladeZ ne smiju upravljati uredajem.

AN OPREZ e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Ni-
kad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Prikljucite uredaje klase zasti-
te | na propisno uzemljene izvore struje. ¢ Navedeni na-
pon na natpisnoj plocici mora odgovarati naponu izvora
struje. @ Obratite pozornost na minimalno osiguranje
uti¢nice, vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputama za
rad. e Uredajem upravljajte samo preko zastitne nad-
strujne sklopke (maksimalno 30 mA). e Nikada ne diraj-
te strujne utikace i uticnice vlaznim rukama. e Strujni
utika¢ i spojnica produznog voda moraju biti vodonepro-
pusni i ne smiju lezati u vodi. Spojnica ne smije lezati na
podu. Upotrebljavajte kabelske bubnjeve koji osigura-
vaju, da se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad tla.
o Svi dijelovi koji provode struju u podrucju rada moraju
biti zaSticeni od mlaza vode.

AN UPOZORENJE « Prikljucite uredaj samo na
elektri¢ni prikljucak koji je izveo struéni elektri¢ar u skladu
s IEC 60364-1. e Prije svakog pogona provijerite je li pri-
kljucni strujni kabel sa strujnim utikacem oStecen. Uredaj
ne stavljajte u pogon ako je prikljucni strujni kabel oStecen.
OSteceni prikljucni strujni kabel bez odlaganja dajte zami-
jeniti od ovlastene servisne sluzbe / stru¢nog elektricara.
e Nemojte ozlijediti ili oStetiti vod priklju¢ka na mrezu ili
produzni vod pregaZenjem, prignjecenjem, istezanjem ili
slicno. Zastitite prikljucni strujni kabel od vrucine, ulja i 05-
trih rubova. e Upotrijebite samo prikljucni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i kod zamjene voda. Kata-
loski br. i tip vidi u uputama za rad. e Neprikladni elektri¢ni
produzni vodovi mogu biti opasni. Na otvorenom upotre-
bljavajte samo elektricne produzne vodove s dostatnim po-
precnim presjekom voda koji su za to odobreni te
odgovarajuce oznaceni. ® Spojnice na vodu prikljucka na
elektri¢nu mrezu ili produznom vodu zamijenite samo spo-
jevima koji imaju jednaki stupanj vodonepropusnosti te jed-
naku mehanicku c¢vrstoéu.

AN OPREZ o Kod duljih stanki u radu i nakon upo-
rabe iskljucite uredaj na glavnoj sklopci/ sklopci uredaja
i izvucite strujni utikac.

PAZNJA . Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna
smanjenja napona. ® Kod nepovoljnih uvjeta mreze to
mozZe nepovoljno djelovati na druge uredaje. ® Priimpe-
danciji mreze manjoj od 0,15 oma ne oc¢ekuju se nika-
kve smetnje.

Prikljuéak za vodu
AN UPOZORENUJE e Uredaj ne smijete uklju-

¢civati ako je visokotla¢no crijevo oSteéeno. OStece-
no visokotlaéno crijevo odmah zamijenite. Smijete
upotrebljavati samo crijeva i spojevi koje preporu-
¢uje proizvodaé. Kataloski br. vidi u uputama za rad.
e Vijcani spojevi svih prikljuénih crijeva moraju biti ne-
propusni.

PAZNJA « PridrZzavajte se propisa za sprjecavanje
nezgoda.

Pogon
A OPASNOST e Prilikom primjene uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-
te se odgovarajucih sigurnosnih propisa. e Zabranjen je
rad u podrucjima ugroZenim eksplozijom. e Nikad ne
usisavajte otapala, tekucine koje sadrze otapala ili nera-
zrijedene kiseline. U to se ubrajaju npr. benzin, razrjedi-
vac boje ili loZivo ulje. RasprSena magla je visoko
zapaljiva, eksplozivna i otrovna. e OStecene automobil-
ske gume / ventili guma su opasni po Zivot. Automobil-
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ske gume / ventili guma mogu se oStetiti visokotla¢nim
mlazom i puknuti. Prvi znak za to je promjena boje gu-
me. Pri ¢iSc¢enju automobilskih guma / ventila guma odr-
Zavajte udaljenost mlaza od najmanje 30 cm.

AN UPOZORENJE e nNe upotrebljavajte uredaj,
ako se u njegovom dometu nalaze osobe bez odgovaraju-
¢e zastitne odjece. o Kod kratkih cijevi za prskanje vasa ru-
ka moZe dodi u dodir s visokotlaénim crijevom.
Uskomlaznu sapnicu ili rotorsku sapnicu nikad ne rabite sa
cijevima za prskanje kracima od 75 cm. e Uslijed mlaza vo-
de koji izlazi iz cijevi za prskanje nastaje povratna udarna
sila. Zbog cijevi za prskanje pod kutom sila djeluje prema
gore. Cvrsto drzite prskalicu i cijev za prskanje. ¢ Kod pri-
mjene dijelova za prskanje pod kutom mozZe doci do pro-
mjene povratnih udarnih sila i sila zakretanja. @ Ne
usmjeravajte visokotlacni mlaz prema sebi, npr. Kako biste
ocistili odjecu ili obucu. e Ne usmjeravajte visokotlacni
mlaz prema osobama, Zivotinjama, aktivnoj elektriénoj
opremi ili prema samom uredaju. e Ne prskajte predmete
koji sadrze tvari opasne po zdravlje (npr. azbest). e Prije
svakog pogona provjerite propisno stanje i sigurnost za rad
uredaja i pribora, kao $to su npr. visokotla¢no crijevo, viso-
kotlacna ru¢na prskalica i sigurnosni uredaji. Ne upotre-
bljavajte uredaj ako je oStecen. Bez odlaganja zamijenite
oStecene komponente. @ Upotrebljavajte samo visokotlaé-
na crijeva, armature i spojke koje preporucuje proizvodac.

AN OPREZ. Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte
bez nadzora. e Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

e Nemojte tijekom rada uglaviti polugu visokotlacne ruéne
prskalice.  Nakon rada s vruéom vodom ostavite crijeva
da se ohlade ili nakratko ukljucite uredaj u nacinu rada s

hladnom vodom. e Uredaj mora imati ravnu, stabilnu pod-
logu. e Prije ¢iSc¢enja morate provesti procjenu opasnosti
za povrSinu koju je potrebno ocistiti, kako bi ste utvrdili koji
zahtjevi sigurnosti i zastite zdravlja postoje. Odgovarajuce
tomu morate poduzeti potrebne mjere zastite.

PAZNJA Uredaj ne koristite na temperaturama ni-
%im od 0 °C. e Ci$éenje motora provodite samo na mje-
stima za pranje koja imaju separator ulja.

Rad sa sredstvom za pranje

AN OPREZ. Cuvaite sredstva za pranje na mjesti-
ma koja su nedostupna djeci. @ Pri uporabi sredstava za
pranje pridrzavajte se sigurnosno-tehnickog lista proizvo-
daca sredstva za pranje, osobito upute o osobnoj zastit-
noj opremi. e Upotrebljavajte samo sredstva za pranje
koja je isporucuje ili preporucuje proizvodaé. Primjena
drugih sredstava za pranje ili kemikalija mozZe loSe utje-
cati na sigurnost uredaja. e Preporuc¢ena sredstva za
pranje ne primjenjujte nerazrijedena. Proizvodi su sigurni
za rad jer ne sadrze kiseline, luzine ili tvari Stetne za oko-
li§. U slucaju dodira sredstava za pranje s o¢ima, oci te-
meljito isperite vodom i odmah posjetite lijecnika. Isto
tako i u slu¢aju gutanja sredstava za pranje.
Uredaji s vrijedno$éu vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s2
(vidi poglavlje Tehni¢ki podaci u uputama za rad)

AN OPREZ
e Dulja uporaba uredaja moZe uzrokovati poremecaje pro-
krvljenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moZe se odre-
diti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o viSe ¢imbenika:
e Osobna sklonost lo30j prokrvljenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
e Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.
e Prokrvljenost sprije¢ena cvrstim hvatom.
e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stankama.

U slucaju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako

se opetovano javljaju simptomi kao 3to su primjerice

utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.
Uredaji s gumama sa zraénicama

AN OPREZ e Kod uredaja s naplatcima priévrsce-

nim vijcima: Prije nego Sto namjestite tlak punjenja gu-
me, provjerite jesu li svi vijci naplatka ¢vrsto pritegnuti.

® Prije nego Sto namjestite tlak punjenja gume, provijeri-
te je lireduktor tlaka na kompresoru pravilno namjesten.
o Nikad ne prekoracujte maksimalno dopusteni tlak pu-
njenja guma. Tlak punjenja gume morate ocitati na gumi
i po potrebi na naplatku. Ako su vrijednosti razli¢ite, mo-
rate se pridrzavati manje vrijednosti.

Uredaji s vruéom vodom i uredaji s benzinskim
motorom, uredaji s motorom s unutrasnjim izgaranjem

A OPASNOST » Opasnost od eksplozije zbog

neprikladnog goriva. Tocite samo gorivo navedeno u
uputama u rad.

AN UPOZORENJE « Ispusni plinovi su otrovni.
Ne udisite ispusne plinove. Osigurajte pri radu uredaja
u prostorijama dostatnu ventilaciju i odvodenje ispusnih
plinova. e Prilikom tocenja goriva osigurajte, da gorivo
ne dospije na vruce povrsine.

AN OPREZ. Opasnost od opeklina. Ne naginjite
se preko otvora za ispusne plinove i ne zahvacajte ru-
kom u njega. Ne dodirujte kotao za grijanje tijekom rada
plamenika. e Nikad ne zatvarajte otvore za ispudne pli-
nove. e Uvjerite se da se u blizini otvora za zrak ne po-
javljuju emisije ispusnih plinova. e Pridrzavajte se
sigurnosnih napomena za uredaje s benzinskim moto-
rom u uputama za rad.

Njega i odrZavanje
AN UPOZORENUJE e Prije iscenja, odrzavanja i

zamjene dijelova morate iskljuciti uredaj, a pri uredajima na
mrezni pogon morate izvuci utikac. e Prije svih radova na
uredaju i priboru rastlacite visokotlacni sustav.

AN OPREZ. Servisiranje prepustite samo ovlaste-
nim servisnim sluzbama ili stru¢njacima za to podrucje
koji su upoznati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.

PAZNJA . PridrZavajte se sigurnosne provjere za pri-
jenosne uredaje koji se koriste u gospodarstvene svrhe u
skladu s mjesno vaZecim propisima e Kratki spojevi ili dru-
ga oStecenja. Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva
ili vodenim mlazom pod visokim tlakom. e Ne upotreblja-
vajte aceton, nerazrijedene kiseline niti otapala, jer oni na-
grizaju materijale koji su upotrijebljeni na uredaju.

Pribor i zamjenski dijelovi

AN OPREZ e upotrebljavajte samo pribor i rezer-
vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jamce siguran i ne-
smetan rad uredaja. e Popravke i ugradnju rezervnih di-
jelova prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi, na
taj nacin izbjegavate opasnosti.

Transport

AN OPREZ e iskljuéite uredsj prije transporta.
Priévrstite uredaj uzevsi u obzir njegovu tezinu, vidi
poglavlje Tehni¢ki podaci u uputama za rad. e Opa-
snost od nezgoda i ozljeda. Pri transportu i skladistenju
obratite pozornost na teZinu uredaja, vidi poglavlje Teh-
nicki podaci u uputama za rad.
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Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa

tim. Sacuvajte obe knijizice za buduéu upotrebu ili

sledece vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opSti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ
e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Li€na zaStitha oprema

AN OPREZ e Prilikom radova na uredaju nositi
odgovarajuce odgovarajuce rukavice. e Nositi zastitu
od buke ukoliko je u uputstvu za rad naznacen nivo
zvucnog pritiska preko 80 dB(A), vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputstvu za rad. e Nosite odgovarajucu
zastitnu odecu i zatitne naocare kako biste se zastitili
od povratnog prskanja vode ili necistoce. ® Tokom
upotrebe visokopritisnih ¢ista¢a moze doci do nastanka
aerosola. Udisanje aerosola moze da dovede do
zdravstvenih problema. Poslodavac je u obavezi da
izvrSi procenu ugrozenosti kako bi, u zavisnosti od
povrSine koja treba da se ocisti i okruZenja, utvrdio
potrebne mere za zastitu od udisanja aerosola. Maske
za zastitu disajnih organa klase FFP 2 ili vece su
pogodne za zastitu od vodenih aerosola. e U toku
upotrebe visokopritisnog ¢istaca sa vrelom vodom sa
motorom sa sagorevanjem moze doci do formiranja
izduvnih gasova i ¢adi. Udisanje izduvnih gasova i
dodirivanje ¢adi moze da dovede do zdravstvenih
problema. Moraju se uspostaviti neophodne zastitne
mere protiv udisanja izduvnih gasova i dodirivanja ¢adi.
Zato koristite odgovarajucu zastitnu masku za disajne
organe za zastitu od izduvnih gasova i odgovarajuce
rukavice za zastitu od cadi.

OpSte sigurnosne napomene
A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE e Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ogranicene fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.
e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanije i izri¢ito su

ovlascena za koriScenje smeju da koriste uredaj.
e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne igraju
uredajem. e Deca i mladi ne smeju da rukuju uredajem.

AN OPREZ . Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST « Uredaje klase zastite | prikljucite
samo na pravilno uzemljene izvore struje. @ Napon koji je
naznacen na natpisnoj ploc¢ici mora da odgovara naponu
izvora struje. @ Uvaziti minimalno osiguranje uticnice,
pogledati poglavlje Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

e Uredaj koristite samo preko automatske zastitne sklopke
(maksimalno 30 mA). e Strujni utikac i uticnicu nikada
nemojte dodirivati viaznim rukama. e Strujni utikac i
spojnica produznog voda moraju da budu hermeticni i ne
smeju da se nalaze u vodi. Spojnica ne sme da se nalazi
na podu. Koristite bubnjeve sa kablom koji obezbeduju da
se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad poda. e Svi
delovi u radnoj oblasti koji provode struju moraju da budu
zasticeni od mlaza vode.

AN UPOZORENJE e Uredsj prikijucite samo na
elektri¢ni prikljucak koji je izveden od strane obucenog
struénog elektri¢ara u skladu sa IEC 60364-1. e Pre svake
upotrebe proverite da li na strujnom prikljuénom kablu sa
strujnim utika¢em ima oStecenja. Uredaj sa oStecenim
strujnim priklju¢nim kablom nemojte pustati u pogon.
Osteceni strujni prikljuéni kabl odmah treba da zameni
ovlascena servisna sluzba/obuceni elektricar. ® Nemojte
povrediti ili oStetiti strujni prkljucni kabl i produzni kabl tako
Sto cete ga pregaziti, nagnjeciti, povlaciti ili sliéno. Zastitite
strujni prikljucni kabl od toplote, ulja i oStrih ivica. e Koristiti
samo strujne prikljuéne kablove koje je propisao
proizvodac, to vazi i u sluc¢aju zamene voda. Br. narudzbe
i tipove pogledati u uputstvu za rad. e Neodgovarajuci
elektri¢ni produzni kablovi mogu da budu opasni. Koristiti
na otvorenom samo u tu svrhu odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene elektricne produzne kablove sa dovoljnim
popreénim presekom voda. e Spojnice na strujnom
prikljuénom kablu ili produznom kablu zameniti isklju¢ivo
onima koje imaju istu vodenu hermeti¢nost i istu
mehaniéku otpornost.

AN OPREZ e Nakon duzih prekida u radu i nakon
upotrebe uredaj iskljucite na glavnom prekidacu/
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

PAZNJA « Postupci uklju¢ivanja stvaraju
kratkotrajne padove napona. e Kod nepovoljnih
mreznih uslova moZe doci do uticaja na druge uredaje.
e Kod mrezne impedance manje od 0,15 Oma ne treba
ocekivati smetnje.

Prikljuéak za vodu

AN UPOZORENUJE e Uredaj se ne sme
pustati u rad ukoliko je oSteéeno visokopritisno
crevo. OStec¢eno visokopritisno crevo odmah
zamenite. Smeju da se koriste samo crevai spojevi
koje je preporucio proizvodaé. Br. narudzbe
pogledati u uputstvu za rad. e Zavrtni spoj na svim
prikljuénim crevima mora da bude hermeti¢an.

PAZNJA e Obratiti paznju na propise preduzeca za
vodosnabdevanije.

Rad
A OPASNOST e Prilikom upotrebe uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite
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paznju na odgovarajuce sigurnosne propise. ® Zabranjen
je rad u podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Nikada
nemojte usisavati rastvarace, te¢nosti koje sadrze
rastvarace ili nerazredene kiseline. U to spadaju npr.
benzin, razredivac boje ili loz ulje. RasprSena magla je
visoko zapaljiva, eksplozivna i otrovna. e OSteceni
pneumatici/ventili guma su opasni po Zivot. Pneumatici/
ventili guma mogu da se oStete i pucaju usled
visokopritisnog mlaza. Prvi znak toga je promena boje
gume. Prilikom ¢iS¢enja pneumatika/ventila guma drzite
odstojanje mlaza od najmanje 30 cm.

AN UPOZORENUJE e Nemojte koristiti uredaj
ukoliko se u dometu nalaze lica bez odgovarajuce zastitne
odece. e Kod kratkih cevi za prskanje ruka moze da dode u
kontakt sa visokopritisnim mlazom. Nikada ne koristiti usku
ili rotorsku mlaznicu sa cevima za prskanje koje su krace od
75 cm. @ Zbog mlaza vode koji izlazi iz cevi za prskanje
dolazi do stvaranja povratne udarne sile. Usled savijene
cevi za prskanie sila deluje prema gore. Cvrsto drZite pistolj
i cev za prskanje. e Kod upotrebe savijenih prskalica mogu
da se izmene sile povratnog udara i zavrtanja. ¢ Nemojte
usmeravati visokopritisni mlaz na sebe, npr. da biste ocistili
odecu ili obucu. e Nemojte usmeravati visokopritisni mlaz
na lica, Zivotinje, aktivnu elektri¢cnu opremu ili na uredaj.

e Nemojte prskati po predmetima koji sadrze materije
opasne po zdravlje (npr. azbest). e Pre svake upotrebe
proverite propisno stanje i radnu bezbednost uredaja i
pribora, npr. visokopritisno crevo, visokopritisna ru¢na
prskalica i sigurnosni uredaji. Nemojte Kkoristiti uredaj u
slucaju oStecenja. OStecene komponente odmah zamenite.
o Koristite samo visokopritisna creva, armature i spojnice
koje je preporucio proizvodac.

AN OPREZ e Nikada ne ostavljajte uredaj bez
nadzora, sve dok je u pogonu. e Ne otvarati poklopac
dok motor radi. e Polugu visokopritisne ru¢ne prskalice
ne stezati évrsto tokom rada. e Nakon rada sa vrucom
vodom ostaviti creva da se ohlade ili uredaj kratko
koristiti u pogonu sa hladnom vodom. e Uredaj mora da
ima ravnu, stabilnu podlogu. e Pre ¢iScenja treba da se
uradi procena rizika za povrSinu koja se Cisti kako bi se
definisali bezbednosni zahtevi i zahtevi za zdravstvenu
zastitu. Morate da preduzmete odgovarajuce potrebne
mere zastite.

PAZNJA « Nemojte Koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e CiSc¢enje motora obavljati
samo na mestima za pranje sa separatorima ulja.

Rad sa deterdZzentom

AN OPREZ e Deterdzente drite izvan dometa
dece. @ Kod upotrebe deterdZenta uvaziti sigurnosni list
proizvodaca deterdZenta, posebno napomene u vezi
liéne zastitne opreme. e Koristite samo deterdZente
koje je isporucio ili preporucio proizvodac. Korisc¢enje
drugih deterdZenata ili hemikalija moZe uticati na
bezbednost uredaja. ¢ Nemojte koristiti preporuc¢ene
deterdZente u nerazredenom obliku. Proizvodi su
bezbedni za rad, jer ne sadrze kiseline, baze ili materije
koje su Stetne po okolinu. U slucaju dodira deterdZenta
sa oc¢ima, odmah ih dobro isperite vodom i potraZite
lekara, kao Sto je to slu¢aj i kod gutanja deterdZenta.
Uredaji sa vredno$éu vibracije > 2,5 m/s2 u delu
ruka-Saka (pogledati poglavlje Tehniéki podaci u
uputstvu za rad)

AN OPREZ
e DuZe trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovljenih vibracijama.

Opste vaZece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od viSe faktora uticaja:
e Licna sklonost ka lo$oj cirkulaciji (¢esto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
e Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.
e Ometena cirkulacija usled suviSe ¢vrstog zatezanja.
e Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog kori§éenja uredaja i kod
ponovljene pojave simptoma, kao §to su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti lekaru.

Uredaji sa vazduSnim gumama

AN OPREZ e Kod uredaja sa felnama zavijenim
zavrtnjem: Pobrinuti se da svi zavrtnji na felni budu
¢vrsto pritegnuti pre nego Sto podesite pritisak punjenja
guma. e Pobrinuti se da reduktor pritiska na
kompresoru bude pravilno pode3en pre nego $to
podesite pritisak punjenja guma. e Nikada nemojte
prekoraciti maksimalno dozvoljeni pritisak punjenja
guma. Pritisak punjenja guma morate da ocitate na
gumi i, po potrebi, na felni. Kod razli¢itih vrednosti
morate da uvazite manju vrednost.
Uredaji na vruéu vodu i benzinski motor, uredaji sa
motorom sa unutras$njim sagorevanjem

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije usled
neodgovarajuceg goriva. Sipajte samo gorivo koje je
navedeno u uputstvu za rad.

AN UPOZORENUJE e izduvni gasovi su otrovni.
Nemojte udisati izduvne gasove. Obezbediti dovoljnu
ventilaciju i odvodenje izduvnih gasova prilikom rada u
prostoriji. ® Pobrinuti se da gorivo ne dospe na vruce
povrsine prilikom sipanja goriva.

AN OPREZ o 0pasnost od opekotina. Nemojte se
naginjati iznad otvora izduvnih gasova i nemojte zahvatati
u unutrasnjost. Nemojte dodirivati kotao za grejanje
prilikom pogona gorionika. ® Nikada nemojte zatvarati
otvore izduvnih gasova. e Pobrinite se da u blizini ulaznih
otvora vazduha ne dolazi do emisije izduvnih gasova.

e Obratiti paZnju na sigurnosne napomene za uredaje na
benzinski motor u uputstvu za rad.

Nega i odrZzavanje
AN UPOZORENJE e Pre gis¢enja, odrzavanja i

zamene delova uredaj mora da se iskljuci, a kod uredaja
na mrezni pogon mora da se izvuce strujni utikac. e Pre
svih radova na uredaju i priboru, visokopritisni sistem
treba osloboditi od pritiska.

AN OPREZ . Servisiranje treba da vr§e samo
ovlaScene lokacije servisne sluzbe ili struénjaci za datu
oblast koji su upoznati sa relevantnim sigurnosnim
propisima.

PAZNJA e Obratiti paznju na bezbednosnu proveru
za uredaje koji menjaju lokaciju i koji se koriste u
komercijalnu svrhu u skladu sa vazecim lokalnim
propisima e Kratki spojevi ili druga oStecenja. Nemojte
Cistiti uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom vode pod
visokim pritiskom.  Nemojte koristiti aceton, niti
nerazredene kiseline ili razredivace, jer isti mogu da
oStete materijale koji su koriSceni na uredaju.

Pribor i rezervni delovi

AN OPREZ e« Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
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originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji. # Popravke ili ugradnju
rezervnih delova treba da vrSi samo ovlaSéena servisna
sluzba, jer se na taj nacin izbegavaju opasnosti.

Transport

AN OPREZ. Iskljuciti uredaj pre transporta.
Priévrstiti uredaj uz uvazavanje tezine, pogledati
poglavlje Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

e Opasnost od nesreca i povreda. Prilikom transporta i
skladiStenja obratite paznju na tezinu uredaja, vidi
poglavlje Tehni¢ki podaci u uputstvu za rad.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT Ypep 3a

noyncTtBaHe Nog BUCOKO HansiraHe
Mpenwn nbpBa ynotpeba Ha ypeaa

A npoyeTeTe Tean yKasaHns 3a

6e30MacHOCT U OPUTMHAMHOTO

PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoatauuns. lNMpoueaupante

CbOTBETHO. 3anasete [BeTe KHWKKM 3a nocreasallo

13ronssaHe unu 3a cneasallysi COGCTBEHMK.

e OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnoatauusi, Tpsibea Aa cnassarte u
o6LoBanuaHUTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e30nacHOCT 1 M3bsreaHe Ha 310oMnonyKu.

e [locTaBeHuTe Ha ypeaa npenynpeavTenHu Tabenku

n Tabenku ¢ yKasaHua faBaT BaXKHa VIHCbOpMaLlI/Iﬂ
3a 6esonacHaTa ekcnroaraums.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMNACHOCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHocm, Kosimo
Mmoxe 0a dogede 00 mexXKU mesnecHuU nospeodu unu
do cMbpm.

AN MPEAYTNPEXOEHUNE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxke 0a dosede 00 mexKu menecHu nospedu unu
do cMbpm.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT
® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 fieKu mesecHuU nospeou.

BHUMAHUE

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

JnyHo 3awmTtHO oGopy.qBaHe

N I7PE[;I7A3J1MBOCT e [Ipu pabomu o
ypeda Hoceme oOxo0siwu pbkasuyu. e Hoceme
3awuma 3a cryxa, ako 8 pbkogodcmeomo 3a
eKcrioamayusi e MocoYeHo HUBO Ha 38YKOBO HarsizaHe
Hao 80 dB(A), ex. enasa TexHuYecku 0aHHU om
pBbKOBOOCMBOMO 3a exkcrinoamauyusi. e Hoceme
no0X00sUW0 3auUmHo 0bM1eKso U 3alumHu oquna, 3a 0a
ce npednasume om 800HU NPbCKU UU Mpbcomusi. e [1o
8peme Ha yrnompebama Ha ypedu 3a noyucmeaHe rnod
8UCOKO HarnsizaHe Mo2am 0a ce obpa3ysam aepo3osu.
BouweaHemo Ha aepo3onu moxe 0a dogede 0
yepexdaHus Ha 30pasemo. Pabomodamernsim e dnbxeH
Oa Harnpasu oueHka Ha pucka, 3a da 6b0am onpedeneHu
Heobxo0umume npednasHU MepKU cpewy sduweaHe Ha
aepo30s1u 8 3a8UCUMOCT OM MO8bPXHOCMMA, KOSIMO We
6b0e noyucmeara, u 3aobukansaujama cpeda.
Pecnupamopu om knac FFP 2 unu no-sucok ca
nodxo0swu 3a 3awuma om 8o0HU aeposonu. e 1o
8peme Ha u3rnon3eaHemo Ha ypeda 3a rnoyucmeare rnod
8UCOKO HarsizaHe ¢ eopeuwja 8o0a ¢ dguzamern ¢

8bMPEWHO 20PEHE € 8b3MOXHO 0bpasysaHemo Ha
ompabomeHu 2a3oee u caxou. BouweaHemo Ha
ompabomeHu 2a3oee U OoNuUPbLM CbC Caxou Moxe 0a
Haspedu Ha 30pasemo. Heobxodumo e da ce
onpedenssm Heobxodumume npeodna3Hu MEPKU cpewsy
s0uweaHemo Ha ompabomeHu 2a3o8e U 00nupa cbC
caxou. lMopadu mosa usnonseaiime nodxodswa
pecnupamopHa Macka cpeuly ompabomeHu 2asose u
nModxo0AwWU pbKasuyu cpewly caxou.

06K ykasaHus 3a 6esonacHocT
A OMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

[pbxme onakoebyHOmMo ¢honuo daneye om obceza Ha
deuya.

I ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e M3ronseatime
ypeda camo o npedHa3Ha4eHue. Crbnodasalime
MecmHume ycrosusi u npu pabomama c¢ ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He e npedHasHadyeH 3a yriompeba om nuya ¢
02paHu4eHu Ghuu4ecKU, CeH30PHU U yMCMeeHU
8b3MOXHOCMU, UIU SIUMCa Ha ornum u | unu no3HaHusl.
® Ypedbm mpsibea da ce usnon3ea camo om xopa,
Koumo ca oby4yeHu 3a paboma ¢ He20 usu Koumo ca
dokazanu criocobHocmume cu 3a obcyxeaHemo My, U
Ha Koumo ron3eaHemo Ha ypeda e Uspu4yHo
8b3/10XeHo. ® [leyama mpsibea da 6bdam nod Had3op,
3a 0a ce 2apaHmupa, 4e He cu ugpasim c ypeda. o [Jeya
u nodpacmeawu He mpsibea 0a pabomsim c ypeda.

O nPE,an3”MBOCT o [IpednasHume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama 3awuma. Hukoza He
npomeHstime unu npeHebpeesalme npedna3Hu
ycmpolticmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIMACHOCT . Cebpasalime ypedu om knac
3auwuma | caMo KbM npasusTHO 3a3eMeHU U3MOYHULU Ha
mok. e [TocoyeHomo Ha murosama maberika HarpexeHue
mpsibea 0a cvenada C HanpexeHUemMo Ha U3MmoYyHUKa Ha
mok. e Cnazealime MuHUMaiIHama 3awuma Ha
KoHmMakma, ex. enasa TexHuyecku daHHu om
pBbKOBOOCMBOMO 3a eKkcnnoamauusi. ¢ Pabomeme ¢
ypeda caMo Ha KOHMaKm CbC 3aLUMHO rpucrnocobreHue
npomue criadose 8 HanpexxeHuemo (MakcumasnHo 30 mA).
o Hukoza He dokocsalime ¢ MOKPU pbUe MPexosusi
wencen u kKoHmakma. e LLlercerrbm u KynnyHebm Ha eOuH
yobmkumeneH kaben mpsibea da 6b0am eo0oycmolyusu
u He 6usa da ce Hamupam ebe 8o0a. KyrnnyHebm He b6usa
0a nexu Ha noda. M3nonseatime 6apabaHu 3a kabenu,
Koumo 2apaHmupam, 4e KoHmakmume we ce Hamupam
Ha MuHuMym 60 mm Had noda. e Bcuuku nposexodawu
eflekmpuyecmeo yacmu 8 30Hama Ha paboma mpsibea 0a
ca 3auumeHu om 800HU MPBCKU.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e Cerpssaime
ypeda caMo KbM eriekmpuyecku u3eod, kotimo e éun
U3MbIIHEH OM efleKMpPOMexXHUK 8 Cbomeemcmeue ¢
IEC 60364-1. e [Tpedu scsika ynompeba
nposepsisalime Mpexosusi 3axpaHeauw, kabern ¢
wercena 3a nospedu. He nyckatime 8 excrimoamauyusi
yped c nospedeH Mpexos 3axpaHeauy kaber.
HesabasHo eb3nazalime Ha omopu3supaHusi cepsu3l
e/1leKmpPoOMexXHUK CMAHama Ha rnospedeHuUs1 Mpexos
3axpaHeauy kabes. e Mpexosusim 3axpaHeauw kabesn u
enekmpuyeckusim yobrxumerneH kabern 0a He ce
rospexdam usnu HapaHsieam nopadu HacmureaHe,
rpumuckaxe, orbeaHe unu Opyau nodobHu. [azeme
Mpexoeusi 3axpaHealy kaben om cusnHa mornuHa,
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Mmacno u ocmpu prboee. e M3nonssatime camo
onpedeneHus om npou3eooumMesisi MPexoe 3axpaHeall
kabes, moea eaxu U npu cMmsiHa Ha kabena. Ne Ha
rnopwbyka u murose - 8x. Pbkosodcmeo 3a
ekcrnoamayusi.  Herodxodsawume enekmpuyecku
yObmxkumenHu kabenu Mmo2zam da 6b0am onacHu. Ha
omKpumo u3srnonssalime camo pa3peweHume 3a moea
U cbOMBemHo 0603HaYeHU eIeKmpuUYecKU
yObmxkumenHu kabenu ¢ docmambyHO ceYeHue Ha
pogoOHuUyume. ® CmeHslime KynnyH3ume Ha
Mpexoeusi 3axpaHealy kaben unu Ha enekmpuyecKus
yObmkumerneH kaben caMo ¢ makuea CbC cbujama
800oycmoUiyueocm U cbujama MexaHu4yHa 30pasuHa.

AN TIPELQMNA3JINBOCT e ripu no-
npodbmKuMesnHu npekbceaHus Ha pabomama u cned
ynompeba uskrnoysalime ypeda om 2nasHusi
npekbceay | npekbceaya Ha ypeda u udsaxodalime
Mpexxoeus wercer.

BHUWUMAHMUE e« ripouecume Ha skmoyeare
rnopaxdam KpamkospeMeHHU cradose Ha
HanpexeHuemo. e [Tpu He6IazonpusMHU MPexoeu
ycnosusi Mozam Oa ce nospedsm opyau ypedu. e [Tpu
Mpexoe umneHdaHc, no-Huckk om 0,15 oma, He cnedsa
Oa ce oyaksam nospedu.

U3Bop 3a Boaa

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME ® He mpsi6ea da
nyckame ypeda e ekcrisioamauyusi, ako MapKy4ybm
3a paboma nod 8UCOKO Haslsi2aHe e 1oepedeH.
He3za6aeHo cmeHsilime noepedeH MapKyy 3a
paboma nod eucoko HansicaHe. Tpsi6ea O0a
u3nonseame eQUHCMEEHO nNpenopb4YaHu om
npouseodumensi MapKy4u u cbeoduHeHusi. Ne Ha
nopwbYKa - 8. Pbkogodcmeo 3a ekcrisioamayus.

® BuHmoeume cbeOUHeHUS Ha 8CUYKU
npucbedUHUMernHU MapKy4u mpsibea 0a 6b0am
HenpornycKkusu.

BHUMAHMUE « crassaime npednucaHusima Ha

Bawemo sodocHabOumenHo npednpusmue.
Pa6ota
A OIACHOCT . lMpu nonzeaHemo Ha ypeda 8

puckosu 30HU (kamo 6eH3uHocmaHyuu) cnazealime
cbomeemHume npasuna 3a 6esonacHocm.

® 3abpaHeHa e eKkcriioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uMa
onacHocm om ekcrisio3uu. e Hukoza He ecmykealime
pasmeopumenu, cbObpXawU pasmeopumenu
meyYyHoCcmu unu HepaspedeHu KucenuHu. Takusa ca
Harp. 6eH3uH, pa3pedumernu 3a 6ou unu Haghma.
AeposonHama Mbaria e CUIHO 8b3rnameHuma,
eKcrnosusHa u omposHa. e [lospedeHume
asmomobuTHU 2yMuleeHmunu Ha 2yMu ca orfacHu 3a
Xxusoma. AemomobunHume 2ymuleeHmunume Ha eymu
moeam da 60am nospedeHu om cmpysima rod 8UCOKO
HansizaHe u Oa ce criykam. [Tbpsu npu3Hak 3a moea e
obesugemsieaHemo Ha 2ymama. [pu noyucmeaHemo
Ha asmoMoburHuU 2ymuleeHmunu Ha 2ymu opbxme
cmpysima Ha MuHUMarsHo pacmosiHue om 30 cm.

AN NMPEQYNPEXXLOEHUE e He usnonssaime
ypeda, ako e obceza My uma xopa 6€3 cbomeemHo
3awumHo obrekso. e pu kbcu mpb6U 3a pa3npbCckeaHe
pvkama Bu moxe Oa ce donpe o cmpysima o0 8UCOKO
HansieaHe. Hukoea He u3non3salime moykoga cmpyutHa
di03a unnu pomopHa 0t03a ¢ mpbbu 3a pasnpbcKeaHe,
Koumo ca rno-kbcu om 75 cm. e [Topadu usnusawama om
mpbbama 3a pasnpbckeaHe 800Ha CMPysi 8b3HUKEA

peakmueHa cuna. lMopadu oebHamama mpbba 3a
pasnpbckeaHe delicmea cuna, Haco4YeHa Hazope.
[Hpbxme 3dpaso nucmonema u mpbbama 3a
pasrnpbckeaHe. o [pu ynompeba Ha o2bHamu
ripucriocobrieHus 3a pa3npbCckeaHe peakmueHume u
ycyksawume cunu mo2am Oa ce npomeHsim. o He
Hacouyealime cmpysima o0 8UCOKO HarsieaHe KbM cebe
cu, Hanp. 3a 0a noducmume obneksno unu obysku. e He
Haco4eatime cmpysima o0 8UCOKO HarlsizaHe KbM Xopa,
JKUBOMHU, aKMUBHO e/1eKmpu4ecko obopydsaHe unu KbM
camusi ypeo. e He npbckalime 8bpxy npedmemu, Koumo
cbOBpXKam onacHu 3a 30pasemo sewecmaa (Harp.
asbecm). e [Tpedu acsika yiompeba rposepsisatime 3a
u3snpasHo cbcmosiHue u 6e3onacHa paboma ypeda u
npuHadnexHocmume, Kamo Hanp. MapKyd 3a paboma rnod
8UCOKO HarnsizaHe, nucmorsem 3a paboma rod ucoko
HansizaHe u npednasHu ycmpoticmea. He usnonssatime
ypeda npu Hanuyue Ha nospeda. HezabagHo cmeHsiime
rnospedeHume KOMoHeHmu. e M3nonasatime camo
nperopvyYaHu om npou3eodumensi MapKy4u 3a paéoma
100 BUCOKO HarlsizaHe, apMamypu U KyrnyHau.

I I7PE,L'{I7A3J1MBOCT. Hukoza He
ocmasstime ypeda 6e3 Had3op, dokamo pabomu. e He
omeapsiime karnaka rpu pabomeuw, dgueamenn. e [lpu
paboma He 3aKnuHsalime cunHo 1ocma Ha nucmosnema 3a
paboma rod sucoko HansizaHe. ® Cried paboma ¢ 2opewa
8o0a ocmaseme mMapKy4ume O0a ce oxnadsim unu
pabomeme c ypeda 3a Kpamko 8 pexum Ha paboma cbC
cmydeHa eo0a. ® Ypedbm mpsibga da cmou Ha pasHa,
ycmodiyusa ocHosa. e [Tpedu noyucmeaHemo mpsibga 0a
Hanpasume oueHKa Ha pucka Ha Mo8bpXHOCMma, Kosimo
we 6w0e rnoyucmeaHa, 3a 0a 6b0am onpedeneHu
usuckeaHusi 3a 6esonacHocm U 3awuma Ha 39pasemo.
Tpsibea 0a npednpuemame cbomeemHume Heobxooumu
npedna3Hu MepKuU.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda npu
memmnepamypu nod 0 °C. e M3ebpwealime
ro4yucmeaHemo Ha 0guzamerisi caMo Ha Mecma 3a
usmueaHe ¢ Macroynosumenu.

Pa6oTta ¢ noyMcTBalwm npenapaTtu

O nPE,an:ﬂTMBOCT- CobxpaHsealime
royucmeawume ripenapamu Ha Mecma, HedoCMbIIHU 3a
deya. e [Tpu ynompebama Ha noyucmealwju npenapamu
cbbnodasalime UHhoOpMaYUOHHUS flucm 3a
6e3onacHocm Ha npou3eoouMersi Ha noYucmeawume
rpenapamu, 0co6eHO ykasaHusma 3a /IU4HO 3alumHo
obopydsaHe. e U3ronssalime camo docmaseHume umnu
npenopbYaHu om rpou3eodumerns no4ucmeauiu
npenapamu. M3non3eaHemo Ha dpyau noducmeauu
npenapamu usnu Xumukanu moxe da enowu
6esonacHocmma Ha ypeda. @ He u3rnonssalime
rperopvyYaHume royucmeawu npenapamu HepaspedeHu.
lpodykmume ca 6e3onacHu 3a paboma, mbli Kamo He
cbOBPXKAmM KUCENUHU, flyea unu epedHu 3a oKosiHama
cpeda sewecmea. [Mpu nornadaHe Ha noyucmeawu
npenapamu & o4yume, eedHaza 2u MPoOMulime OCHOBHO C
800a u HezabagHO nombpceme fiekapcka MnoMouw, CbUo
Kakmo npu noambujaHemo Ha rnoqucmealyu rnpenapamu.
Ypeau cbC CTOMHOCT Ha BUGpaumsitTa pbKka-pamo >
2,5 m/s? (Bxk. rmaBa TexHu4Yecku daHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTaLus)

A TMPEQOMA3JIUBOCT

e [lo-0br120mo epeme Ha u3ron3sgaHe Ha ypeda Moxe 0a
doeede 00 HapyweHus1 8 KpbeoobpaweHUemo 8
obnacmma Ha pbueme, MPUYUHeHU om subpayuume.
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O6w08anudHo epeme Ha u3rornsgaHe He Moxe 0a ce
ycmaHogu, mbli Kamo moea 3agucu 0m MHOXeCmeo
ghakmopu, Koumo okasgam efnusiHue:
e [lepcoHanHume npobrnemu ¢ KpbeoobpaweHuemo
(vecma rosiga Ha ycew,aHe 3a cmy0 u usmpbreaHe
Ha npbcmume Ha pbyeme)
e Hucka memnepamypa Ha okoriHama cpeda.

Hoceme monnu pbKasuyu 3a 3awuma Ha pruyeme.

o 3ampydHeHo KpbeoobpalweHue nopadu 30pago
XxeaujaHe.
e HenpekbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om roYuUBKuU.
lpu pedosHo, dbrzompaliHo u3nonssaHe Ha ypeda u
1pu Mo8MmMopHa rnosiea Ha CUMMMOMU, Kamo Harp.
usmpmneaHe U ycewaHe 3a cmyo 8 npbcmume Ha
pbueme, mpsibea a nombpcume nekap.

Ypeau c nHeBMaTU4HU rymu

A I'IPE,L'{I'IA3J1MBOCT. lpu ypedu cbe
3asuHmMeHU dxaHmu: Yeepeme ce, Ye 8CUYKU BUHMOBE Ha
dxaHmama ca 30pago 3ameaHamu, npedu 0a Hacmpoume
MbIHOMO HarnsizaHe Ha 2ymume. o Ygepeme ce, ye
Ppedykmopbm Ha KOMNPEecopa € NPasuIHO HaCMPOEH,
npedu da Hacmpoume MbIHOMO Harns2aHe Ha 2ymume.

e Hukoza He npesutasatime mMakcumanHo 0onycmumMomo
MbIIHO Hansz2aHe Ha 2ymume. Tpsbsa d0a npoyememe
UHGbopMayusima 3a MbIHOMO HalsizaHe Ha 2ymume Ha
2ymama u eeeHmyanHo Ha OxaHmama. [pu pa3nu4Hu

cmol+Hocmu mpsibea da criazgame ro-masnkama cmolHocm.

Ypeam cbe 3aABUXKBaHe € ropelua Boaa v ypeam ¢
6eH3VHOB ABUraTer, ypeau ¢ aoBuraten ¢
BbTPELIHO ropeHe

A\ OMACHOCT e Onactiocm om excrnosus
rnopadu Hernodxodsuwo eopugo. 3apexdalime camo
rnoco4yeHomo 8 pbko8oACMBOMO 3a eKcroamayusi
20pueo.

AN MPEAYTNPEXOEHUE

o OmpabomeHume 2a3oge ca omposHu. He
e8duweatime ompabomeHu 2a3ose. [lpu paboma Ha
ypeda 8 nomeuweHusi ocuzypsealime docmambyHa
8eHmunayusi U omeexoaHe Ha ompabomeHume
2a3oee. e [Ipu 3apexdaHemo ce ygepeme, Ye 8bpXy
20peuwju noebpXHOCMuU He ronada 2opuso.

AN I7PE,£{I7A3J1MBOCT- OnacHocm om
uzeapsiHe. He ce Hasexdalime Had omeopa 3a
omeexdaHe Ha ompabomeHu 2a3oee u He riocsizalime
8 Hezo. [Npu paboma Ha eopenikama He dokocealime
HazpesamersHusi komer. e Hukoza He 3ameapsitime
omeopu 3a omeexdaHe Ha ompabomeHu 2a308e.

® Ygepeme ce, ye 611u30 Ao 8xo0ose 3a 8b30yx He ce
omoernisim emMucuu Ha ompabomeHu 2a3ose.

e Crniazealime ykasaHusima 3a 6e3onacHocm Ha ypedu
¢ 6eH3uHoe dgueamert, dadeHu 8 pbKOBOOCMBOMO 3a
ekcrnoamauyusi.

Fpvka u noaapBLKKA

A TPEAYTIPEXXKOEHUE « ripeou
rnoyucmeae, noddpwbXKa U CMsiHa Ha Yacmu mpsibsa
Oa usknroyeame ypeda u, rnpu ypedu ¢ Mpexoso
3axpaHeaHe, 0a udeaxdame wercerna. o [Ipedu
8csikakeu pabomu no ypeoa u npuHadnexHocmume
oc8ob6o0eme cucmemama 3a 8UCOKO HaslsizaHe om
HarseaHemo.

AN I7PE,£{I7A3J1MBOCT ® Bnanazaiime

npusexdaHemo 8 U3npasHocm camo Ha 0006peHuU
cepeu3u unu Ha creyuanucmu é maau obnacm, Koumo
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ca 3arno3Hamu ¢ 8CUYKU C8bp3aHU C mosa rfpasuna 3a
6esonacHocm.

BHUMAHMUE « cr6n100asaiime npoeepkama 3a
6e3onacHocm Ha npeHocumu ypedu 3a
npoghecuoHarHa ynompeba cbanacHo ganudHume Ha
msicmomo rnpednucaHusi ® Kbcu cbeduHeHust unu
Opyau nospedu. He nodyucmeatime ypeda c 8o0Ha
cmpysi om mMapKy4 unu nod 8UCOKo HarnsieaHe. ® He
usronssatime HUMO ayemoH U HepaspedeHu
KucenuHu, HUmMo pasmeopumenu, mbl kKamo me
amakysam usrionssaHume 8 ypeda mamepuaru.

AKcecoapu U pe3epBHU YacTu

I I7PE,QI'IA3J1MBOC T o Uznonssatime
camo akcecoapu U pe3epeHu Yacmu, Koumo ca
000bpeHu om npousdeodumerns. OpuauHanHume
akcecoapu U opuauHaHume pe3epsHU Yacmu
ocueypsieam 6e3onacHama u 6e3npobnemHa
ekcrnnoamayusi Ha ypeoda. e Branazalime
u3ebpuIsaHeMo Ha PEMOHMU U MOHMaxa Ha pe3epeHu
Yacmu camo Ha 0006peH cepaus, o mMo3u HaduH
npedomepamsieame oracHocmu.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPELOMA3JIUBOCT e ripedu
mpaHcrnopmupaHemo u3skso4satime ypeda.
3akpeneaiime ypeda, kamo e3emame nod
8HUMaHue measiomo, exX. anaea TexHu4ecku 0aHHU
om pbLKO80ACMEOMO 3a eKcrioamayus.

e OnacHocm om 3r10mnosnyka u HapaHsisaHus. [pu
mpaHcrnopmupare U cbxpaHeHue e3ematime nod
8HUMaHuUe meeasiomo Ha ypeda, 8x. arnasa TexHu4yecku
0aHHU om pbKOBOACMEOMO 3a eKcrIoamauyusi.

Ohutusjuhised Kdrgsurvepesur
j - Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-

tusjuhend labi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja Gnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult ahvardavale ohule, mis vdib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi |Idppeda surmaga.

A& HOIATUS

o Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada raskeid kehavigastusi v6i I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

o Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pdh-
justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
AN ETTEVAATUS e Kandke seadmega tsota-

misel sobivaid kindaid. e Kandke kuulmiskaitsevahen-
dit, kui kasutusjuhendis on esitatud helirdhutase Ule
80 dB(A), vt peatiikki Tehnilised kasutusjuhend andmed
kasutusjuhendis. e Kandke sobilikku kaitseriietust ja
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kaitseprille, et kaitsta ennast tagasipritsiva vee voi mus-
tuse eest. @ Kdrgsurvepesurite kasutamise ajal voivad
tekkida aerosoolid. Aerosoolide sissehingamine v8ib
pdhjustada tervisekahjustusi. Tédandja on kohustatud
labi viima ohtude hindamise, et maarata kindlaks pu-
hastatavast pealispinnast ja imbrusest soltuvalt vajali-
kud kaitsemeetmed aerosoolide sissehingamise vastu.
Hingamiskaitsemaskid FFP 2 v6i kdrgemast klassist so-
bivad kaitseks veepdhiste aerosoolide eest. e Sisepd-
lemismootoriga kuumavee k&rgsurvepesurite
kasutamisel vdivad tekkida heitgaasid ja tahm. Heitgaa-
side sissehingamine ja tahma puudutamine v&ib p&h-
justada tervisekahjustusi. Tuleb méératleda vajalikud
kaitsemeetmed heitgaaside sissehingamise ja tahmaga
kokkupuutumise eest. Seetdttu kasutage heitgaaside
eest kaitsmiseks sobivat hingamismaski ja tahma eest
kaitsmiseks sobivaid kindaid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. V&tke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega todtamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkdi-
ge lapsi. e Seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud
fuisiliste, sensoorsete vdi vaimsete viimetega isikutele
vOi kogemuste ja/vli teadmiste puudumisel. e Seadet

tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on sead-

me kasitsemise osas juhendatud v&i kes on téendanud
oma kasitsemisoskusi ja keda on selges@naliselt volita-
tud seadet kasutama. e Teostage laste Ule jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei mangi. e Lapsed ja
noorukid ei tohi seadet kaitada.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette
n&htud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke vai hiilige
kdrvale ohutusseadistest.

Elektrilo6gi oht

A OHT » Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult
nduetekohaselt maandatud vooluallikate kiilge. ® Tuubi-
sildil esitatud pinge peab olema kooskdlas vooluallika
pingega. e Pidage silmas pistikupesa minimaalset kait-
set, vt peatiikki Tehnilised andmed kasutusjuhendis.

e Kaitage seadet ainult rikkevoolu kaitselUliti kaudu
(maksimaalselt 30mA). e Arge kunagi puudutage vdrgu-
pistikut ja pistikupesa margade katega. e Pikendusjuht-
me vorgupistik ja litmik peavad olema veekindlad ning ei
tohi olla vees. Liitmik ei tohi asuda maapinnal. Kasutage
kaablitrumleid, mis tagavad, et pistikupesad asuvad va-
hemalt 60 mm maapinna kohal. e Kdik voolu juhtivad
osad toopiirkonnas peavad olema veejoa eest kaitstud.

A HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
Uhenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti poolt
IEC 60364-1 kohaselt. e Kontrollige v8rgupistikuga vorgu-
ihendusjuhet enne iga kaitamist kahjustuste suhtes. Arge
votke kahjustatud vdrguihendusega seadet kaiku. Laske
kahjustatud vérgulihendusjuhe viivitamatult volitatud klien-
diteenindusel / elektrispetsialistil vélja vahetada. e Arge vi-
gastage vdi kahjustage vorgutihendus- ja pikendusjuhet
llesditmise, muljumise, tirimise vdi sellesarnasega. Kaitske
vorguiihendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade eest.
e Kasutage ainult tootja poolt ettekirjutatud toitejuhet, see
kehtib ka juhtme asenduse korral. Tellimisnr ja titpi vt ka-
sutusjuhendist. @ Ebasobivad elektrilised pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud. Kasutage valitingimustes ainult selleks
lubatud ja vastavalt tahistatud elektrilisi pikendusjuhtmeid

piisava juhtme ristldikega. ® Asendage vdrgutihendus- voi
pikendusjuhtme liitmikud ainult sama veepidavuse ja sama
mehaanilise vastupidavusega liitmikega.

AN ETTEVAATUS e Lilitage pikematel kaitus-
pausidel ja vastavalt vajadusele seade pealulitist/ sead-
melulitist vélja ja tdmmake vorgupistik pistikupesast
vélja.

TAHELEPANU Sisselulitusprotsessid pdhjus-
tavad lihiajalisi pingelangusi. ¢ Ebasoodsate vdrgutin-
gimuste korral vBivad tekkida teiste seadmete
kahjustused. @ Vorgu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei
ole rikkeid oodata.

Veevotuihendus

A\ HOIATUS e Teei tohi seadet kaiku votta, kui
kdrgsurvevoolik on kahjustatud. Vahetage kahjus-
tatud kérgsurvevoolik kohe vélja. Te tohite kasuta-
da ainult tootja poolt soovitatud voolikuid ja liiteid.
Tellimisnr vt kasutusjuhendist. ® K&igi Ghendusvooli-

kute keermesliide peab olema tihe.

TAHELEPANU e Jargige oma veevarustusette-

votte eeskirju.
Kéaitamine

A OHT » Jargige seadme kasutamisel ohualadel (nt
tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. e Kaitamine plahva-
tusohtlikes piirkondades on keelatud. e Arge kunagiimege
sisse lahusteid, lahustisisaldusega vedelikke v6i lahjenda-
mata happeid. Nende hulka kuuluvad nt bensiin, varvive-
deldi voi kittedli. Pihustusudu on kergsdittiv, plahvatusohtlik
jamirgine. e Kahjustatud sdidukirehvid / rehviventiilid on
eluohtlikud. Sdidukirehvid / rehviventiilid vdivad kahjustada
saada korgsurvejoa kaudu ja Idhkeda. Esimene mérk sel-
lest on rehvi vérvumine. Hoidke sdidukirehvide / rehviventii-
lide puhastamisel véhemalt 30 cm joa vahekaugust.

AN HOIATUS « Arge kasutage seadet, kui ulatus-
kauguses viibivad ilma vastava kaitseriietuseta inime-
sed. e Lihikeste joatorude korral vdib Teie kasi puutuda
kokku kérgsurvejoaga. Arge kunagi kasutage punkt-
joaduusi joatorudega, mis on lihemad kui 75 cm. e Joa-
torust valjatungiva veejoa tottu tekib tagasil66gijoud.
Painutatud joatoru t6ttu mjub jéud ulespoole. Hoidke
pustolist ja joatorust hasti kinni. e Painutatud pritsimis-
seadiste kasutamisel vdivad tagasilodgi- ja vaandejéud
muutuda. e Arge suunake kérgsurvejuga enda peale nt
riiete voi jalatsite puhastamiseks. e Arge suunake kérg-
survejuga inimestele, loomadele, aktiivsele elektrilisele
varustusele ega seadmele endale. e Arge pihustage
esemetele, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt
asbesti). e Kontrollige seadet ja tarvikuid nagu nt kdrg-
survevoolikut, kérgsurvepustolit ja ohutusseadiseid en-
ne iga kaitamist nduetekohase seisundi ja téokindluse
suhtes. Arge kasutage seadet kahjustuse korral. Vahe-
tage kahjustatud komponendid viivitamatult vélja. e Ka-
sutage ainult tootja poolt soovitatud kérgsurvevoolikuid,
armatuure ja liitmikke.

AN ETTEVAATUS e Arge jatke seadet kunagi
jarelevalveta, kui see on kaituses. e Arge avage katet
to6tava mootori korral. e Arge pingutage kérgsurvepiis-
toli hooba kaituse korral kinni. e Laske voolikutel parast
kuuma vee kéitust maha jahtuda voi kéitage seadet kor-
raks kilma vee reziimis. « Seadmel peab olema tasane,
seisukindel aluspind. e Te peate enne puhastamist labi
viima puhastatava pealispinna riskihindamise, et teha
kindlaks ohutus- ja tervisekaitsendudeid. Te peate ra-
kendama vastavalt vajalikke kaitsemeetmeid.
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TAH ELEPANU « Arge kaitage seadet tempera-
tuuridel alla O °C. e Viige mootori puhastamine l&bi ai-
nult dliseparaatoriga pesuplatsidel.

Kaitamine puhastusvahendiga

AN ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kattesaamatult.  Jargige puhastusvahen-
dite kasutamisel puhastusvahendi tootja ohutuskaarti,
eelkdige juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta. e Kasu-
tage ainult tootja poolt tarnitud v8i soovitatud puhastus-
vahendeid. Teiste puhastusvahendite v6i kemikaalide
kasutamine vdib kahjustada seadme ohutust. e Arge ra-
kendage soovitatud puhastusvahendeid lahjendamata.
Tooted on tdokindlad, kuna nad ei sisalda happeid, alu-
seid vBi keskkonnakahjulikke aineid. Kui puhastusva-
hendid puutuvad kokku silmadega, loputage silmi kohe
pdhjalikult veega ja podrduge kohe arsti poole, nagu ka
puhastusvahendite allaneelamisel.
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartusega > 2,5 m/
sz seadmed (vt peatiikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus v8ib p8hjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse haireid kates. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks maarata, ku-
na see sdltub mitmetest mdjuteguritest:
e Isiklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kilmad sérmed, s6rmede surin)
e Madal Umbrustemperatuur. Kandke kéate kaitsmi-
seks sooje kindaid.
e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
e Katkematu kaitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kaitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja sump-
tomite nagu nt sérmede surina, kilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite pddérduma arsti poole.

Ohkrehvidega seadmed
AN ETTEVAATUS e Kinnikruvitud velgedega

seadmete Kkorral: Tehke kindlaks, et velgede kaik poldid
on kdvasti kinni keeratud, enne kui Te seadistate rehvi tai-
ter8hku. e Tehke kindlaks, et réhureduktor kompressoril
on korrektselt seadistatud, enne kui Te seadistate rehvi
taiterbhku. e Arge kunagi liletage maksimaalselt lubatud
rehvi taiterdhku. Te peate rehvi taiterhku lugema rehvi-
delt ja vajaduse korral veljelt. Erinevate vaartuste korral
peate Te kinni pidama vaiksemast vaartusest.

Kuumvee- ja bensiinimootorseadmed,
sisepdlemismootoriga seadmed

A\ OHT e Plahvatusoht ebasobiva mootorikiituse
tottu. Tankige ainult kasutusjuhendis esitatud mootori-
kitust.

AN HOIATUS . Heitgaasid on mirgised. Arge hin-
gate heitgaase sisse. Kindlustage seadme kaitamisel
ruumides piisav 6hutamine ja heitgaaside &rajuhtimine.
e Tehke tankimisel kindlaks, et kuumadele pealispinda-
dele ei satu mootorikitust.

AN ETTEVAATUS e Psletusoht. Arge kummar-
duge heitgaasiava kohale ega sisestage sinna jase-
meid. Arge puudutage péletireziimi korral kiittekatelt.
e Arge kunagi sulgege heitgaasiavasid. e Tehke kind-
laks, et 6hu sisselaskete laheduses ei esine heitgaa-
siemissioone. e Jargige kasutusjuhendis esitatud
ohutusjuhiseid bensiinimootorseadmete kohta.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS e Enne puhastamist, jooksevre-
monti ja osade véljavahetamist peate Te seadme vélja
lulitama ja vorgutoitega seadmete korral vorgupistiku
vélja tdmbama. e Tehke enne koiki seadmel ja tarvikutel
teostatavaid t6id kdrgsurvesiisteem survevabaks.

AN ETTEVAATUS e Laske parandamisi l&bi viia
ainult heakskiidetud klienditeeninduspunktidel voi antud
piirkonna erialaspetsialistidel, kes on tuttavad kdigi as-
jakohaste ohutuseeskirjadega.

TAHELEPANU e Pidage silmas mitte kohtkindla-
te kaubanduslikult kasutatud seadmete ohutusalast
kontrolli kohalike kehtivate eeskirjade jéargi e Lihised
voi muud kahjustused. Arge puhastage seadet voolik-
voi kdrgsurveveejoaga. e Arge kasutage atsetooni, lah-
jendamata happeid ega lahusteid, kuna nad kahjusta-
vad seadmel kasutatavaid materjale.

Lisavarustus ja varuosad
AN ETTEVAATUS e Kasutage ainult tootja poolt

lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja origi-
naalvaruosad tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaitu-
se. e Laske remonditoid ja varuosade paigaldust labi viia
ainult heakskiidetud klienditeenindusel, nii valdite ohte.

Transport
AN ETTEVAATUS . Lilitage seade enne

transportimist valja. Kinnitage seade kaalu arvesse
vottes, vt peatukki Tehnilised andmed kasutusjuhen-
dis. e Onnetus- ja vigastusoht. Jérgige transportimisel
ja ladustamisel seadme kaalu, vt peattikki Tehnilised
andmed kasutusjuhendist.

DroSibas norades Augstspiediena
tirttajs

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

A || §is droSibas norades un originalo lieto-

Sanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglab3jiet abus izdevumus vélakai izmantoSanai
vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka droSi un pa-
reizi ekspluatét 3o ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

e Nor&da uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
viegl_us i_evainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas Iidzekli
AN UZMANIBU e stradajot ar ierfci, valkajiet pie-

mérotus cimdus. e Nésgjiet dzirdes aizsardzibu, ja lieto-
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Sanas instrukcija noradrtais trokSpa spiediena limenis
parsniedz 80 dB(A), skatiet lietoSanas pamacibas nodaju
Tehniskie dati. e Nésgjiet piemérotu aizsargapgérbu un
aizsargbrilles, lai aizsargatos no dgdens vai netirumu
S/akstiem. @ Augstspiediena tiritgju lietoSanas laika var
rasties aerosoli. Aerosolu ieelpoSana var radit veselibas
traucéjumus. Darba devéjam ir piengdkums veikt risku no-
vértéjumu, lai atkariba no tirdmas virsmas un vides varé-
tu tikt noteikti nepiecieSamie aizsargpasakumi pret
aerosolu ieelpoSanu. FFP 2 vai augstakas klases elpce/u
aizsargmaskas ir piemérotas aizsardzibai pret ddens ae-
rosoliem. e Izmantojot karsta adens augstspiediena tir-
tajus ar iekSdedzes dzinéju, var rasties izplddes gazes
un kvépi. Izplades gazu ieelpoSana un saskare ar kvé-
piem var kaitét Jgsu veselibai. Jdnosaka nepiecieSamie
aizsardzibas pasakumi pret izplddes gazu ieelpoSanu un
saskari ar kvépiem. STiemesla dé/ izmantojiet piemérotu
elpce/u aizsargmasku, lai pasargatu pret izplades ga-
zém, un piemérotus cimdus, lai pasargatu pret kvépiem.

Visparigi droSibas noradijumi

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilstosi
paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos apstak/us
un darba laika uzmanieties no tresam personam, jo ipasi
bérniem. e lerice nav paredzéta lietoSanai personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai
pieredzes un/vai zingSanu trakuma dé/. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices lieto-
Sanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas prasmes
un kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana. e Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. o lerr-
ci nedrikst lietot bérni un jauniesi.

AN UZMANIBU e Drogibas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet droSibas
ierices.

Stravas triecienu bistamiba

A\ BISTAMI e | Kiases aizsardzibas ierfces pievie-
nojiet tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem. e Datu
plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasakrit ar stra-
vas avota spriegumu. e levérojiet rozetes minimalo slé-
gumu, skatiet lietoSanas pamacibas nodaju Tehniskie
dati. e lerici lietojiet tikai ar noplddes stravas aizsargslé-
dzi (maksimali 30 mA). e Nekad nepieskarieties kon-
taktdaksSai un kontaktligzdai ar mitrdm rokam. e Stravas
tikla spraudnim un pagarinajuma vada savienojumam
jabat ddensdroSam un tas nedrikst atrasties ddenr. Sa-
vienojums nedrikst atrasties uz zemes. Izmantojiet ka-
beju spoles, kas nodroSina kabe/u atraSanos vismaz
60 mm virs zemes. e Visam darba zonas stravu vado-
Sajam dajam jabdt aizsargatam pret adens straklu.

AN BRIDINAJUMS e lerci pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Pirms katras
ekspluatacijas parbaudiet, vai nav bojats tikla pieslégu-
ma kabelis un piesléguma spraudnis. Neuzsaciet eks-
pluataciju, ja ir bojats iekartas tikla piesléguma kabelis.
Bojatu tikla piesléguma kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainft autorizétam klientu servisam/profesionalam elek-
trikim. e Nesabojajiet tikla piesléguma un pagaringjuma
kabeli, tam parbraucot, saspiezot, parraujot, vai, radot
I1dziga veica bojajumus. Sargiet tikla piesléguma kabeli
no karstuma, e/fas un asdm malam. e Izmantojiet tikai
razotaja noteikto tikla piesléguma vadu, tas attiecas arr

uz vadu mainu. Pasdt. Nr. un tipu skatiet LietoSanas pa-
maciba. e Nepieméroti elektribas pagarinajuma vadi var
bat bistami. Ara apstak/os izmantojiet tikai tam pieméro-
tus un atbilstoSi markétus elektribas pagaringjuma va-
dus ar pietiekamu vadu Skérsgriezumu. e Stravas
piesléguma vai pagarindSanas vada savienojumus no-
mainiet tikai pret savienojumiem ar identisku hermétis-
kumu un mehanisko stipribu.

AN UZMANI-B Ue llgaku ekspluatacijas partrau-
kumu laika un péc izmantoSanas izslédziet iekartas gal-
veno slédzi/iekartas slédzi un atvienojiet tikla spraudni.

IEVERIBAI « leslégSanas process rada rslaicigus
sprieguma kritumus. e Neizdevigu tikla nosacijjumu ga-
dijuma var rasties citu ieri¢u darbibas traucéjumi. e Pie
tikla pretestibas, kas ir zemaka par 0,15 omiem traucé-
jumiem nevajadzétu rasties.

Udens pieslégums
A BRIDINAJUMS e Jis nedrikstat uzsakt

ierices ekspluataciju, ja ir bojata augstspiediena
§Jatene. Nekavéjoties nomainiet bojato augstspie-
diena §/dteni. Jas drikstat izmantot tikai raZotaja ie-
teiktas S/atenes un savienojumus. Pasdt. Nr. skatiet
LietoSanas pamaciba. e Visu piesléguma §/atenu skrav-
savienojumiem jabat hermétiskiem.

IEVERIBAI « levérojiet sava tdensapgades uzné-
muma noteikumus.

Ekspluatacija

A BISTAMI o Izmantojot iekartu apdraudéjuma
zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet at-
tiecigos droSibas noteikumus. e Aizliegts veikt ekspluata-
ciju spradzienbrstamas zongs. e Neveiciet Skidinataju,
Skidinatajus saturosu Skidrumu vai neatSkaiditu skabju
sukSanu. Tas attiecas arf uz, piem., benzinu, krasas Ski-
dinataju vai mazutu. Izsmidzinata migla ir ugunsnedrosa,
spradzienbistama un indiga. e Bojatas transportlidzek/a
riepas/ventifi ir bistami dzivibai. Transportlidzek/a riepas/
riepu varstus var bojat ar augstspiediena straklu, izraisot
to parspragsanu. Pirmas pazimes ir riepas krasas maina.
Trriet transportlidzek/a riepas/riepu varstus ar straklu vis-
maz 30 cm attaluma.

AN BRIDINAJUMS e Neizmantojiet ierfci, ja tas
tuvuma atrodas personas bez atbilsto$a aizsargapgér-
ba. e Izmantojot isas smidzinaSanas caurules, Jasu ro-
ka var nonakt saskaré ar augstspiediena straklu. Nekad
neizmantojiet punktveida striklas sprauslu vai rotéjoSo
sprauslu ar smidzindSanas caurulém, kas ir isakas par
75 cm. @ No smidzinaSanas caurules izpldsto3a ddens
strakla rada atsitiena spéku. Pateicoties lepkveida smi-
dzinaSanas caurulei, spéks iedarbojas virziend uz aug-
Su. Turiet stingri smidzinasanas pistoli un cauruli.

o |zmantojot lenkveida smidzinaSanas aprikojumu, pret-
virziena un griezes spéki var mainfties. e Nevérsiet
augstspiediena straklu pret sevi, lai, pieméram., notiritu
apgérbu vai apavus. e Nevérsiet augstspiediena staru
uz personam, dzivniekiem, aktivu elektrisko aprikojumu
vai padu iekartu. ¢ Neapsmidziniet priekSmetus, kas sa-
tur veselibai bistamas vielas (piem., azbestu). e Pirms
katras ekspluatacijas parbaudiet, vai ierice un piederu-
mi, piem., augstspiediena caurule, augstspiediena pis-
tole un droSibas ierices ir darba kartiba un droSas
lietoSanai. Bojajumu gadijuma ierici nelietojiet. Bojatus
komponentus nomainiet nekavéjoties. o Lietojiet tikai
raZotaja noraditas augstspiediena caurules, armatdras
un savienojumus.
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AN UZMANIBU . Neatstajiet ierici ekspluatacijas
laika bez uzraudzibas. e Motora darbibas laika neatve-
riet parsegu. e Ekspluatacijas laika nenofikséjiet augst-
spiediena pistoles sviru. e Laujiet /dteném péc karsta
adens rezima atdzist vai uz neilgu bridi darbiniet ierici
auksta ddens rezima. e lericei ir janodrosina Iidzenu,
stabilu pamatni. e Pirms tiriSanas Jums ir javeic tiramas
virsmas risku izvértéSanu, lai varétu noteikt droSibas un
veselibas aizsardzibas prasibas. Jums ir nepiecieSams
piemérot attiecigos droSibas pasakumus.
IEVERIBAI Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C. e Motora tiriSanu vei-
ciet tikai mazgaSanas vietas ar e/las separatoru.

Ekspluatacija ar tiriSanas Ilidzekliem

AN UZMANIBU e Trisanas Idzek/us uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. e Izmantojot tiriSanas lidzek-
Jus, nemiet véra tiriSanas lidzek/a razotaja droSibas datu
lapu, jo ipasi norades, kas attiecas uz personigo aizsar-
gaprikojumu. e Izmantojiet tikai razotaja piegadatos vai
ieteiktos tiriSanas lidzek/us. Citu tiriSanas lidzek/u vai ki-
mikaliju izmantoSana var ietekmét ierices droSibu. e Ne-
izmantojiet ieteicamos tiriSanas lidzek/us neatSkaidius.
Sie produkti ir dro$i ekspluatacijai, jo nesatur skabes,
sarmus vai videi kaitigas vielas. TiriSanas lidzeklim no-
nakot saskaré ar acim, nekavéjoties tas rapigi izskalo-
jiet ar adeni un nekavéjoties uzmeklgjiet arstu, tas
attiecas arf uz tiriSanas lidzek/a noriSanu.

lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vértibu > 2,5 m/s?
(skatiet lietoSanas pamacibas nodalu Tehniskie dati)

AN UZMANIBU
e llgaks ierices lietoSanas ilgums var radft vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:
e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (biezi
auksti pirksti, pirkstu tirpSana)
e Zema apkartéja temperatdra. Roku aizsardzibai val-
kajiet siltus cimdus.
e CieSa satvériena radfti asinsrites traucéjumi.
o Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu
darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu kpudéSanai, aukstiem pirkstiem, iesa-
kam iziet medicmisko apsekoSanu.

lerices ar pneimatiskajam riepam

AN UZMANIBU e lericém ar skravétiem diskiem:
Parliecinieties, ka visas disku skraves ir stingri pie-
vilktas, pirms iestatat riepu uzpildes spiedienu. e Parlie-
cinieties, ka spiediena samazing3anas ierice pie
kompresora ir pareizi iestatita, pirms iestatat riepu uzpil-
des spiedienu. e Nekad nepérsniedziet maks. pie/auja-
mo riepu uzpildes spiedienu. Jums riepu uzpildes
spiedienu ir janolasa no riepam un nepiecieSamibas ga-
dijuma no diskiem. Ja vértibas atSkiras, Jums ir jaievéro
zemako vértibu.

Karsta Gidens un benzinmotora ierices, ierices ar
iekSdedzes motoru

A BI-STAMl e Spradzienbrstamiba, izmantojot ne-
atbilstoSu degvielu. Uzpildiet tikai ar degvielu, kas nora-
dita Iietoégnas pa_ma‘ciba'.

AN BRIDINAJUMS e Atgazes ir indigas. Neie-

elpojiet atgazes. Izmantojot ierici telpas ir nepiecieSams

nodros$inat pietiekamu ventilaciju un atgdzu novadi.
e Veicot uzpildi parliecinieties, ka uz karstam virsmam
nenongk degviela.

AN UZMANIBU e ApdedzinaSanas risks. Nepar-
liecieties par atgazu izplades atveri un nebaziet taja ro-
kas. Deg/a darbibas rezima neaiztieciet apkures katlu.
o Nekad nenoslédziet atggzu izplades atveres. o Parlie-
cinieties, ka gaisa ieplades tuvuma nenotiek atgazu
emisija. e levérojiet benzinmotora iericu droSibas nora-
des, kas minétas lietoSanas pamaciba.

KopSana un apkope
AN BRIDINAJUMS e Pirms tiriSanas, apkopes

un daju nomainas Jums ierices nepiecieSams izslégt un
elektrotikla darbindmas ierices atvienot no stravas, at-

vienojot tikla spraudni. e Pirms visiem darbiem ar ierici
un papildaprikojumu, augstspiediena sistému nepiecie-
Sams atbrivot no spiediena.

AN UZMANIBU e Remontdarbus drikst veikt tikai
klientu apkalpoSanas centri vai $7s jomas specialisti, kas ir
iepazirlu§i(_es ar visiem attiecigajiem droSibas noteikumiem.
IEVERIBAI « levérojiet parvietojamu profesionali iz-
mantojamo ieri¢u droSibas parbaudes atbilstosi vietgjiem
noteikumiem e /ssavienojumi vai citi bojajumi. Netiriet ierr-
ci, izmantojot $/dteni vai augstspiediena ddens straklu.

o Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas skabes vai Skidina-
tajus, jo tie agresivi iedarbojas uz izmantoto materialu.

Piederumi un rezerves dalas

AN UZMANIBU « Izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatos piederumus un rezerves dafas. Originalie
piederumi un rezerves da/as garanté droSu un nevaino-
jamu ierices darbibu. @ Remonta un uzstadiSanas dar-
bus Jaujiet veikt tikai sertificétam klientu apkalpoSanas
dienestam, tadéjadi Jds izvairisieties no riskiem.

TransportéSana
AN UZMANIBU e Pirms transportéSanas izslé-

dziet ierici. Piestipriniet ierici, ievérojot tas svaru,
skatiet lietoSanas instrukcijas nodaju Tehniskie dati.
e Negadjjumu un savainojumu risks. TransportéSanas
un uzglabaSanas laika nemiet véra ierices svaru, skatiet
lietoSanas instrukcijas nodaju Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Aukstojo slégio
EWYESS
Prie§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A || perskaitykite Siuos saugos reikalavimus
ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
méte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir infor-
maciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.
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AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda del galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeniné apsauginé jranga

AN ATSARGIAI e Ditbdami su Jjrenginiu mavékite
tinkamas apsaugines pirstines.  Naudokite klausos ap-
saugos priemoneg, jeigu naudojimo instrukcijoje nurodytas
80 dB(A) garso slégj virSijantis lygis, Zr. skyriy Techniniai
duomenys naudojimo instrukcijoje. e Dévékite tinkamus
apsauginius drabuzius ir bakite su apsauginiais akiniais,
kad apsisaugotuméte nuo taSkomo vandens ar purvo.

e Dirbant auksto slégio valymo jrenginiais gali susidaryti
aerozoliai. kvépus aerozoliy gali kilti pavojus sveikatai.
Darbdavys yra jsipareigojes atlikti pavojaus jvertinima,
kad, priklausomai nuo valytino pavirSiaus ir aplinkos, baty
pritaikytos batinos apsaugos priemonés, kad nebaty jkvép-
ta aerozoliy. Dévekite FFP 2 arba aukstesnés klasés respi-
ratorius, kurie baty tinkami apsaugai nuo vandeniniy
aerozoliy. e Aukstojo slégio karstojo vandens valytuvg
naudojant su vidaus degimo varikliu gali susidaryti iSmeta-
mosios dujos ir suodZiai. kvépus iSmetamyjy dujy arba pa-
lietus suodzius gali bati sutrikdyta sveikata. Turi bati
nustatomos privalomosios apsaugos priemonés, kad ne-
baty jkvepiama iSmetamyjy dujy ir palieciami suodziai. To-
dél dévékite tinkamg kvépavimo takus saugancig kauke ir
mavekite suodZiams pritaikytas pirstines.

Bendrosios saugos nuorodos
A PAVOJUS e uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

A\ JSPEJIMAS e jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
 Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. e Prietaisg leidZziama
naudoti tik asmenims, supazindintiems su jo naudojimu,
arba jrodZiusiems savo gebéjimg jj valdyti bei nedvi-
prasmiskai jgaliotiems jj naudoti. e Prizidrekite vaikus ir
uztikrinkite, kad jie nezaisty su jrenginiu. e Vaikams ir
jaunuoliams neleidziama dirbti su prietaisu.

AN ATSARGIALI e Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudzZiama.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS e | apsaugos klasés prietaisus jun-

kite tik su tinkamai jZemintais maitinimo Saltiniais.

e tampos, nurodytos aparato identifikacinéje plokstelé-
je verté, turi sutapti su elektros srovés Saltinio jtampos
verte. e Laikykités batiniausios lizdo apsaugos, Zr. nau-
dojimo instrukcijy skyriy Techniniai duomenys. e Prie-
taisg eksploatuokite tik naudodami jungtuvg su
liekamosios srovés apsaugu (didz. 30 mA). e Niekada
nelieskite tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo drégnomis
rankomis. e llgintuvo laido kiStukas ir jungtys turi bati
nepralaidZios vandeniui ir negali bati vandenyje. Jungtis
negali guléti ant Zemés. Rekomenduojame naudoti ka-
beliy bagnus, kurie uztikrina, kad tinklo lizdas bus bent
60 mm vir§ Zemeés. e Visos dalys, kuriomis teka elektros
srové, dirbant turi bati apsaugotos nuo vandens.

VAN [SPEJ IMAS « Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
nepazeistas jlungimo j tinklg kabelis ir tinklo kiStukas.
Nenaudokite jrenginio su paZeistu maitinimo kabeliu.
PaZeistg maitinimo kabelj nedelsdami pakeiskite jgalio-
toje klienty aptarnavimo tarnyboje / elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése. e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo
nepaZzeiskite ir neapgadinkite per jj pervaziuodami, jj su-
spausdami, tempdami ar pan. Saugokite maitinimo ka-
belj nuo karsc¢io, alyvos ir astriy briauny.  Naudokite tik
gaminto nurodyta tinklo laidg, tai taikoma ir keiciant lai-
dg. UZsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudojimo instrukcijose.

e Netinkami ilginamieji elektros laidai gali kelti pavojy.
Dirbdami lauke naudokite tik sertifikuotus ir tinkamai pa-
Zymétus pakankamo skersmens ilginamuosius elektros
laidus. e Tinklo jungtis ir ilginamgjj kabel;j keiskite tokios
pat apsaugos nuo vandens ir tokio paties mechaninio
atsparumo tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu.

AN ATSARGIAI « Jeigu jrenginio nenaudojate il-
gesnj laika, iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / iSjunkite
junqikliu ir iStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.
DEMESIO e /sijungimas gali sukelti trumpalaikiy
Jjtampos kritimy. e Esant nepalankioms tinklo sglygoms
galimi kity prietaisy sutrikimai. e Jeigu tinklo pilnutiné
varza mazesné negu 0,15 Ohm, triktys netikétinos.

Vandens jungtis
oY [SPEJ IMAS e Draudziama naudoti prietai-

sg, jeigu paZeista auksto slégio Zarna. PaZeistg
auksto slégio Zarng nedelsdami pakeiskite. Galima
naudoti tik gamintojo rekomenduojamas Zarnas ir
jungtis. Uzsakymo Nr. Zr. Naudojimo instrukcijoje.

® \/isos prijungimo Zarny varztinés jungtys turi bati san-
dari_os.

DEMESIO « Laikykités vandens tiekimo jmonés
reikalavimy.

Eksploatavimas
A PAVOJIUS e Jei naudojate aparatg pavojingo-

je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nurodymus. e DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje. e DraudZiama siurbti tirpiklius,
skys¢ius, kuriy sudétyje yra tirpiklio, ar neskiestg ragstj.
Sioms medZiagoms priklauso, pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy medZiagy
dulksna yra ypac degi, sprogi ir nuodinga. e PaZeistos
automobilio padangos / padangy ventiliai kelia pavojy
gyvybei. Auksto slégio srové gali paZeisti ir praplésti au-
tomobiliy padangas / padangy ventilius. Pirmas to pozy-
mis yra pasikeitusi padangos spalva. Valydami
automobiliy padangas / padangy ventilius uztikrinkite,
kad srovés ilgis nuo jy baty ne mazesnis kaip 30 cm.

A JSPEJIMAS e Nenaudokite prietaiso, jeigu
poveikio zonoje yra asmeny, kurie nedévi apsauginiy
drabuZiy. ¢ Naudojant trumpus purkstus jasy ranka gali
susiliesti su auksto slégio srove. Niekada nenaudokite
taskinés srovés antgalio arba rotacinio antgalio su
purkstais, kurie yra trumpesni negu 75 cm. e IS purksto
trykStanti vandens srové sukuria atatrankos jégg. Kam-
pinio purksto atatrankos jéga nukreipta j virSy. Tvirtai
laikykite pistoletg ir purkStg. @ Naudojant kampinius
purskimo jtaisus atatrankos ir sgsakos jégos gali pasi-
keisti. ® Savo drabuZiy ar avalynés nevalykite aukstojo
slégio srove nukreipe j save. e Nenukreipkite aukstojo
slégio srovés j asmenis, gyvanus, veikiancig elektros
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jrangg arba patj prietaisg. e Nepurkskite jokiy objekty,
kuriy sudétyje yra sveikatai pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto). e Kiekvieng kartg prieS naudojimg patikrinkite
prietaisg ir jo priedus, pvz., slégine Zarng, aukstojo slé-
gio purksStuvg ir apsauginius jtaisus, ar jy baklé ir patiki-
mumas atitinka reikalavimus. PaZeistg prietaisg naudoti
draudZiama. PaZeistus komponentus nedelsdami pa-
keiskite. @ Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
slégines Zarnas, armatdrg ir movas.

AN ATSARGIAI e Jokiu badu nepalikite veikian-
¢io prietaiso be priezidros. e Neatidarinékite gaubto
veikiant varikliui. @ Eksploatuodami jrenginj neuzfiksuo-
kite auksto slégio pistoleto svirties. ® Po karSto vandens
naudojimo palikite Zarnas atausti arba trumpai panau-
dokite jrenginj Salto vandens reZimu. e Jrenginiui reika-
lingas lygus, tvirtas pagrindas. e Prie§ naudodami
Jjrenginj, turite atlikti valytiny pavirSiy rizikos vertinimg,
kad galima baty uztikrinti saugos ir sveikatos apsaugos
reikalavimy laikymasi. Turite naudoti atitinkamas ap-
saugines priemones.

DEMESIO. Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C. e Variklj valykite tik tose valy-
mo vietose, kuriose yra alyvos separatorius.

Eksploatavimas su valikliu

AN ATSARGIAI e Pasirapinkite, kad valiklis ne-
bdty prieinamas vaikams. e Naudodami valymo priemo-
ne vadovaukités valymo priemonés gamintojo saugos
duomeny lapu, ypaé¢ nurodymais dél asmeniniy apsau-
gos priemoniy. e Naudokite tik gamintojo pristatytg ar
rekomenduotg valiklj. Naudojant kitas valymo priemo-
nes arba chemikalus gali sumazéti prietaiso saugumas.
e Nenaudokite rekomenduojamos valymo priemonés
neskiestos. Produktus naudoti saugu, nes juose néra
jokiy ragsciy, Sarmy arba aplinkai Zalingy medziagy.
Valymo priemonei susilietus su akimis, nedelsdami
plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreip-
kités j gydytojg, taip pat ir priemonés prarijus.
Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas > 2,5 m/
s2 (zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai
duomenys)

AN ATSARGIAI
e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. Taciau ne-
galima nustatyti bendrai galiojancios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiksniy:
e Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daznai $glantys ar nieztintys pirStai)
e Zemos aplinkos temperatiros. Rankoms apsaugoti
maveékite Siltas pirstines.
e Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
e Nepertraukiamo naudojimo, kuris daro didesne Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pirSty niezéjimas arba Salimas) pa-
sireiSkia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytojg.
Irenginiai su oro padangomis

AN ATSARGIAI « Jrenginiams su priverztais ra-
tlankiais: Prie$ pripildydami padangas slégio, uztikrinkite,
kad ratlankio varZtai tvirtai priverZzti. ® Prie$ pripildydami
padangas slégio, uZztikrinkite, kad kompresoriaus slégio
ribotuvas nustatytas tinkamai. e Niekada nevirSykite
maksimalaus leistino padangy slégio. Tinkamas padan-
gos slégis pateiktas ant padangos arba ant ratlankio. Jei-
gu vertés skiriasi, naudokite mazesne verte.

Kar$to vandens ir benzinu varomi jrenginiai,
jrenginiai su vidaus degimo varikliu

A PAVOJUS . Sprogimo pavojus naudojant ne-
tinkamus degalus. Visada pilkite tik tuos degalus, kurie
nurodyti naudojimo instrukcijoje.

A JSPEJIMAS e 15metamosios dujos nuodin-
gos. Nejkvépkite iSmetamyjy dujy. Naudodami prietaisg
patalpose uztikrinkite pakankamg védinimg ir iSmeta-
myjy dujy iSvedimg. e Pildami degalus uztikrinkite, kad
degaly nepatekty ant jkaitusiy pavirSiy.

AN ATSARGIAIl « Pavojus apsideginti. Nesilenki-
te vir§ iSmetamyjy dujy angos ir jos nelieskite. Veikiant
degikliui nelieskite Sildymo katilo. ® Niekada neuzdary-
kite iSmetamyjy dujy angy. e UZtikrinkite, kad arti oro
Jjvady nebaty jokio iSmetamyjy dujy nuotékio. e Vado-
vaukités saugumo nurodymais, pateiktais benzinu varo-
my jrenginiy naudojimo instrukcijoje.

Techniné priezidra ir eksploatacinés
parengties uztikrinimas

A [SPEJ IMAS e Pries valymg, technings priezid-
ros darbus ir prie$ kei¢iant atsargines dalis, jrenginj reikia
iSjungti, o i$ tinklo maitinamus jrenginius reikia atjungti
nuo tinklo. e Pries bet kokius darbus su jrenginiu ir jo
priedais iSleiskite i$ auksto slégio sistemos slégj.

N ATSARGIAI o Remonto darbus atlikti gali tik pa-

tvirtintos klienty aptarnavimo jstaigos arba Sios srities speci-
alistai, susipaZing su atitinkamomis saugos instrukcijomis.

DEMESIO « Laikykités saugos patikros nuostaty,
taikomos nesSiojamiems, komercinés paskirties naudo-
tiems jrenginiams pagal vietoje galiojancius reikalavi-
mus e Trumpieji jungimai arba kiti pazeidimai.
Nevalykite jrenginio Zarna arba auksto slégio vandens
srove. @ Nenaudokite acetono, neskiesty ragsciy ir tirpi-
kliy, nes jie gali paveikti prietaiso medziagas.

Priedai ir atsarginés dalys
AN ATSARGIALI e Leidziama naudoti tik gaminto-

jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.
e Remonto darbus atlikti ir sumontuoti atsargines dalis
gali tik patvirtintos klienty aptarnavimo jstaigos, taip is-
vengsite galimo pavojaus.

Transportavimas

AN ATSARGIAI e Pries transportavima jrengi-
njiSjunkite. Pritvirtinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
svorj, zr. skyriy Techniniai duomenys. e Nelaimingo at-
sitikimo ir suZeidimo pavojus. Gabendami ir sandéliuo-
dami jtaisg atsizvelkite j jo mase, Zr. skyriy

Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai duomenys.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku
Muiounn anapat BUCOKOro TUCKy
Mepen nepLu“m BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO
A || cnif 03HAOMMUTMUCh 3 LMY BKasiBKamu 3
TexHiku 6e3neku Ta opuriHanbHo
iHCTpyKUi€to 3 ekcnnyartauii. [isTv BignosigHoO [0 HUX.
36epiratvt 061aBi GPOLLYPU ANsi NOAANBLIOTO BUKOPUCTaHHS
a6o Ans HACTYMHOTO BraCcHWKa.
e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLii 3 ekcnnyatauii cnig
BPaxoBYyBaTK 3aranbHi 3aKOHOAABYI MONOXEHHS LLOAO
TeXHikv Beanekun Ta nonepemKeHHs HELLLAaCHNX BUNaZKiB.
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e HasBHi Ha NpucTpOi NonepexyBasbHi 3HaKN Ta
TabNMYKM AaloTh BaXIUBI BKa3iBKM AnsA 6e3neyHoi
ekcnnyaTauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3IEKA

® Brkasigka wodo Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo

3a2poXye ma npu3goduMs 00 MSKKUX MPasM 4u cMepmi.

AN NMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasigka w000 MomeHUuiltiHO MOXueol HebesneyHor
cumyauil, wo moxe npussecmu 00 MAXKKUX Mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXXHO

e Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauir,
K@ MOXe CrPUYUHUMU OMPUMaHHST 1TeeKUX mpasm.

YBATA

e Bkasigka w000 Moxnueoi momeHuitiHo HebeaneyHor

cumyauil, Wo Moxe crpuduHUmMU mamepiarnbHi 36Umku.

3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axmcTy
AN OBEPEXHO e rio uac pobomu 3 npucmpoem

8uKopucmosysamu 8i0MoeioHi 3axUCHI pyKkaguuj.

® Bukopucmosysamu 3acib 0519 3axucmy opaaHie cryxy,
AKWO 8 iIHCMpYKUii 3 ekcrimyamauji 3a3HaqyeHul pieeHb Wwymy
roHa0 80 Ab(A), dus. enasy TexHiuHi xapakmepucmuku 8
iHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii. e [ns 3axucmy 6id 6pu3ok i
6pydy sukopucmosysamu 8idrnogioHuli 3axucHuUli odsiz ma
3axucHi okynsipu. e [1i0 yac 8uUKOpUCMaHHA MUKYUX
arnapamig 8UCOKO20 MUCKY MOXIIUGE yMBOPEeHHS
aepo3orie. BuxaHHsi aepo3onie wkidnuee dns 300poe's.
Pobomodaseup 30608's3aHUll MPo8eCMU OUiHKY
8UPOBHUYUX pU3UKie, W06 3amexHo 8id oyuwysaHol
rnosepxHi ma ymos cepedosuuja 8U3Ha4yumMu HeobXiOHI
3axo0u Ar151 3axucmy 8id eduxaHHs aeposorie. [ns saxucmy
8i0 800AHUX aepo3011ig NpUOamHi 3axucHi Macku Kracy
FFP 2 abo suuwje. e lNpu sukopucmanHi anapamis 8UCOKO20
mucky 3 nidiepisom 800u 3 0g8U2yHaMu 8HymMpIWHb020
320PSIHHSI MOXYmb ymeoprogamucst 8idnpaubosaHi 2asu i
caxa. BOuxaHHsi eidnpaybosaHux 2a3ie i mopKaHHs caxi
MOXymb 3a80amu WwKoOu 8awiomy 300po8'to. HeobxioHoO
8U3HaYUMU HeobXidHi 3axodu 3axucmy ei0 80UXaHHS
8idnpaybosaHuUx 2a3ie ma KoHmakmy 3 caxeto. Tomy ciid
8uKopucmosysamu 8i0nosioHuli pecrnipamop 07151 3axucmy
8i0 8idnpaybosaHux 2a3ie i 8idnosioHi pykasuui 0nsi
3axucmy eid caxi.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku

A HEBES3IMEKA e He6esnexa [0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmyrnHomy Onsi
dimedl micuj.

A nonEPE,a)KEHHﬂ ® Bukopucmosysamu
rpucmpiti nuwe 3a rpusHa4eHHsIM. Bpaxosysamu ymosu
micyesocmi, r1id yac pobomu 3 MPUCMPOEM HeObXiOHO
38epmamu yeagy Ha mpemix ocib, ocobnueo Ha dimed.
o [Ipucmpiti He npu3Ha4yeHul Ansi BUKOPUCMaHHS
ocobamu 3 0bmexeHUMU ¢hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3symosumu 30i6HOCMsAMU, @ makox ocobamu 3
HedocmamHim doceidom malabo 3HaHHAMU.

o [Ipucmpoem 00380/19€MbCS KOPUCMY8amMuCS MifbKu
ocobam, siKi npoliwnu iHempykmax w000 MOBOOXKEHHS 3
HuMm, niémeepounu ceoi 30i6Hocmi Wodo KepysaHHs HUM
ma siKuM Oopy4eHO KopUCMYyeaHHs MPUCMPOEM.

o Cmexumu 3a mum, wob dimu He eparsnu 3 MPUCMPOEM.
® 3a60poHsIEMbCS npaytoeamu 3 npucmpoem dimam ma
nidnimkam.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpor

npusHa4eHi Orsi 8awoeo 3axucmy. 3abopoHsaemMbCs
3MiHI8amu 3arnobixHi NpUCMPOI Yu Hexmyeamu HUMU.

He6e3neka ypaxeHHsi CTDyMOM

A\ HEBE3IEKA . lpucmpoi knacy 3axucmy |
niOKMo4amu minbKu 00 3a3eMIIEHUX HaNeXHUM YUHOM
Oxepenam cmpymy. @ 3a3HaqyeHa Hanpyaa Ha 3a800ChbKill
mabnuyyi nosuHHa 8idrnosidamu Harnpy3i Oxepena cmpymy.
® Bpaxosysamu MiHiManbHUl 3axucm po3emku
3arnobixHUKoM, 0us. arasy TexHiyHi xapakmepucmuku 8
iHempykuii 3 excrimyamauii. ® Ekcrinyamyeamu npucmpit
MifbKU 3 BUKOPUCMAHHSIM MPUCMPOIO0 3aXUCHO20
8iOknoyeHHs (makc. 30 MA). @ S3abopoHeHo mopkamucs
wmercesnbHOI 8USIKU ma po3emkKu 801102UMU pyKamu.

o [limencenbHa surnka ma 3 €0Hy8arnbHull efeMeHm
nodoexysaya noguHHi bymu eepmemuyHi ma He
3Haxo0umuchb y 800i. 3'€dHaHHS HE MOBUHHE flexamu Ha
nidnosi. Bukopucmosysamu kabesnbHi Komywku, sKi
3abesrneqyomb PO3MILUEHHS PO3EMOK Ha 8UCOMI He MeHWe
60 mm 8i0 nidnozu. e Bei demani 8 poboyili 30Hi, Wo
poeodsimb cmpyM, MO8UHHI 6ymu 3axulyeHi 8id
rnomparnisiHHs 800U.

I HOHEPE,q)KEHHFI o [lioknro4amu
npucmpiti 0o enemeHma enekmponioKMOYEHHs,
BUKOHaHO20 Crieyjanicmom-enekmpuKom 8i0nosioHo 00
cmaxdapmy MixkHapOOHOI enleKmpPOMeXHIYHOI Komicil
(MEK) IEC 60364-1.  [leped noyamkom pobomu 3
anapamom repesipumu mepexesuli kabennb ma
wmericeribHy 8USIKY Ha 8i0cymHicmb MowKoOxeHHs. He
Kopucmysamucsi pucMpoEM 3 MOWKOOKEHUM
Mmepexesum kabernem. Biopasy x 3amMiHUMU MOWKOOKeHUl
Mmepexeasull kaberb i3 3a51y4eHHIM aemopu308aHOI
cepsicHoi cryx6u qu crieyianicma-enekmpuka.

® YHuKamu nowkoOxeHHs Mepexesoeo kabesno ma
rodoexyeada WSIXoM Hai3dy, CMUCKaHHS, po3msi2yeaHHs!
mouwjo. Saxuwamu mepexeasull kaberb 8i0 8UCOKUX
memnepamyp, 0/1U8U ma 20CMPUX Kpais.

® Bukopucmosysamu nuwe mepexesuli kabesb,
pexkomeHA08aHUli 8BUPOBHUKOM (Ue CmMOCyembCsT Makox
sunadkie 3amiHu kabero). Homepu s 3amoeneHHs ma
murnu HasedeHo 8 IHCMPYKUi 3 ekcrimyamaui.

® HegionosioHi enekmpuyHi nodosxysadi Moxyms 6ymu
HebesneyHumu. lpocmo Heba sukopucmosysamu minbKu
npudamHull dns Ubo20o enekmpuyHuUli Mo0o8Xysay 3
8i0r108iOHUM MapKysaHHsIM ma docmamHim diamempom
kaben. e 3'€OHysarbHi eneMeHmu Ha MePEXesomy
kabeni abo no0oexysayi 3amMiH8amu minbKu Ha
aHarnoaidHi supobu makoi camoi odocmitikocmi ma
MexaHi4HOI MiyHocmi.

AN OBEPEXHO . Y pasi mpusanux nepepe 8
eKcriyamauii ma rnicsi BuKopucmaHHsi sumukamu
npucmpiti 3a 0rOMO20t0 201108HO20 8UMUKayYa |
8uMUKa4a Mpucmpor ma sumsiaysamu wmercenbHy
8UJIKY 3 PO3EMKU.

YBATA « o uac Y8IMKHEHHS1 8UHUKalomMb
KopomkoyacHi nadiHHs Hanpyau. e 3a HecrnpPUSMUBUX yMO8
Mepexi MoXugull HezamusHUU ernnug Ha pobomy iHWUxX
npunadie. e SIKW0 iMnedaHc Mepexi cmaHo8UMb MEHWE
0,15 Om, 8UHUKHEHHS1 HecripasHocmel ManolUMosipHe.

Migkno4YeHHA BogonocTayaHHs

A\ TOIMNEPELOXEHHA e sikwo
8UCOKOHanNIpHUL WiiaH2 MOWKOOKEHO, 66€0eHHSI
npucmpoto 8 eKkcrislyamauyito He donyckaemascsi.
IMowkodxeHull sUCOKOHaNipHUU wnaHe cid

YKpaiHCcbka 59



HezaliHo 3aMiHumu. Bukopucmoegyeamu minbku
peKkoMeHOo8aHi sUPO6GHUKOM wiiaHau ma
3'e€dHysanbHi enemeHmu. Homepu Ansi 3amMmoeneHHs
HaeedeHo 8 iHcmpyKuii 3 ekcrinyamauii. e Pi3b60o8i
3'€OHaHHA 8Cix 3'€0HyeanbHUX WraHaie nosuHHi bymu
2epMemuYHUMU.

YBATA . Hompumyeamuce npasun,
ycmaHoeneHux micyesum nionpuemcmeom i3
8000r10CMayaHHsI.

Ekcnnyartauin

A\ HEBE3IEKA e« rio yac 8UKOPUCMAHHSI
npucmpoto y HebeaneyHux 3oHax (Hanpuknad, Ha
3anpaskax) 0ompumysamuchb 8i0noeiOHUX npasus
mexHiku 6esneku. e Excriyamauisi y aubyxoHebe3neyHux
npuMilieHHsAX 3abopoHeHa. ® 3abOPOHEHO
8uKopucmosysamu rnpucmpiti 051 36upaHHsi PO3HUHHUKIG,
PIiOUH, WO Micmsimb PO3YUHHUKU, Ma HePO368e0eHUX
kucriom. Takumu peqyosuHamu €, Harpuknaod, 6eH3uH,
po3pidxysady chapbu ma masym. TymaH nid 4yac
Pp0o36pu3KysaHHs neakosalimucmull, 8ubyxoHebe3sneyHull
ma ompyUHud. e MowkodxeHi asmomobinbHi wWuHuU |
8eHmuIi WuUH cmaHoensims Hebesrneky 0r1si 300poe's.
ABMOMOGInbHI WuHU | 8eHMUNI WuH MOXyms ymu
MOWKOOXeHi cmpymeHem 800U Nid MUCKOM ma J10nHymu.
lepwioto 03HaKo MOWKOAKEHHS € 3MiHa KOMbOPY WUHU.
[1i0 yac Mummsi aemomobinbHUX WuH | 8eHMunie WuH
crpsmMosysamu Ha HUX CmpyMiHb 800U 3 8idcmaHi He
meHwe 30 cm.

ATl OI1EPE,I.'{)K EHHA o He suKopucmosysamu
npucmpit, sKwo y padiyci toeo Oii nepebysaroms 1odu
6e3 3axucHozo 00s2y. e Y pa3i sukopucmaHHs KOpomKoi
CMpYMUHHOI mpy6Ku eawa pyka MoXe mopkamucsi
cmpymeHs1 8ucoko2o mucky. He donyckaemscsi
8UKOPUCMaHHSI GhOPCYHKU 3 MOYKOBUM CMpPyMeHeM abo
[POMOPHOI hOPCYHKU 3i CMpPyMUHHUMU mpy6Kamu,
Kopomuwumu 3a 75 cm. @ CmpyMiHb 800U, W0 8UX0OUMb 3i
cmpyMuHHOi mpy6ku, cmeoplroe cuny giddavi. Yepes
KoniH4acmy cmpymuHHy mpy6Ky Usi cuna cKeposyemscsi
820py. MiyHo ympumysamu nicmornem i cmpyMuHHy
mpy6Ky. @ Y pa3i eukopucmaHHs KomiHyacmux
PO3MuUMo8anbHUX npucmpoig cunu 8iddadyi ma
CKPpYYy8aHHsI MOXymb 3MiHI08amucsi. ® He cripsimosysamu
cmpyMiHb 1id muckom Ha cebe, Hanpuknad, wob nomumu
odsi2 yu 83ymmsi. & He cripsimosysamu cmpyMiHb 800U r1id
muckom Ha rtodel, meapuH, y8iIMKHEHE efTeKmpuYHe
obnadHaHHA Yu Ha camull npucmpiti. ® He cripamosysamu
cmpyMiHb Ha pedmemu, wo Micmsams wWkionuei 0ns
300po8'st pedosuHU (Harpuknad, asbecm). e [leped
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM Nepesipsimu cmaH ma
ekcrinyamauiliHy 6e3neky npucmpoto ma o0amxoeo2o
obnadHaHHs1, Hanpuknad, 8UCOKOHAMPHO20 WnaHaa,
8UCOKOHaripHO20 ricmonema ma 3arnobiXHUX Mpucmpois.
He sukopucmosysamu npucmpiti y pa3i HasgHocmi
rowkoOxeHb. [NowKodKeHi KOMIOHeHMuU 3aMiHsImu
gi0pa3y. e []o3807151€MbCS UKOPUCMAHHS 8UCOKOHAMPHUX
wnaHeig, apmamyp ma 3'€0HaHb, pekoMeHAo8aHux 00
8UKOpPUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.

AN OBEPEXHO e He moxHa sanuwamu
npucmpiti 6e3 Haznsdy nid yac pobomu. e He gidkpusamu
KOXyx ni0 yac po6omu dguzyHa. e [1id yac pobomu He
610Ky8amu eaxirnb 8UCOKOHaripHO20 ricmonema. e [licnsa
pobomu 3 2aps4oro 80000 Oamu winaHeaM OXOIoHymu
abo ysiMKHymu npucmpili Ha KOPOMKUU Yac y pexumi
pobomu 3 xonodHoto godor. e [pucmpiti cnid
ycmaroenioeamu Ha pigHiti i meepditi nosepxHi. e [Mepw

Hix npucmynamu o pobomu 3 o4uULWEeHHS, cid nposecmu
OUJHKY pu3ukie dnsi oquulysaHoi nogepxHi, uj06
8U3Ha4YUMU 8UMoau w000 6e3reKu ma 0XopoHU 300poe6's.
BidrosidHo Ao pesynbmamie OUiHKU 8xumu HeobXiOHuUX
3axo0ig 6esneku.

YBATA . BabopoHsiembcsi ekcrninyamauis
npucmpoto 3a memnepamypu Hux4ye 0 °C.

o OyuwjeHHs 08u2yHa 8UKOHy8amu fuwe 8 Micuysix ons
mMummsi, obnadHaHuUx MacfsiHUM cernapamopom.

Exkcnnyartauis 3 MMMHMMK 3acob6ammn

AN OBEPEXHO . 836epieamu muliHi 3acobu y
HedocmyrnHomy 0nisi Oimel micyi. @ Y pa3i sukopucmaHHs
MuliHUX 3acobig epaxosysamu OaHi 8 nacropmi 6e3nexu,
HadaHoMy 8UpPOBHUKOM MUliHO20 3acoby, 30Kpema
8Kasieku Wodo sUKOpUCMaHHS 3acobie iHOugIdyanbHo20
3axucmy. e 3acmocosysamu mifibKu nocmaesneHi 4u
pekomeHA08aHI 8UPOBHUKOM MULIHI 3ac06U.
BukopucmaHHs iHwux MuliHux 3acobie abo ximikamie
MOXe He2amueHo 8rIuHymu Ha 6e3rneky npucmporo.
® [leped s8uKopuCMaHHAM PEKOMEHO08aHUX MUUHUX
3acobig 0606'53k080 iX pozgecmu. Bupobu € 6eaneyHumu
8 eKcryamauii, OCKinbKu He Micmsime Kucsiom, ryaig abo
HebesrieyHux A5t O0BKins peqyosuH. Y pa3i KoHmakmy
MUUIHO20 3acoby 3 04UMa He2allHO pemerlbHO MPOMUMU ix
800010 ma 38epHymucs 00 nikaps, AK i 8 pasi
POKO8MY8aHHsI MUUIHO20 3acoby.
MpucTpoi 3i 3HaYeHHAM BibGpauii pyka-nneye >
2,5 m/c? (auB. rnaBy TexHiYyHi XxapakmepucmuKu B
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii)

AN OBEPEXHO

o Tpuearsie 8UKOPUCMAHHSI MPUCMPOI0 MOXe
npussecmu 00 NMOPYWEHHS KPO8ONocmayaHHs1 8
pyKax, cripuduHeHe sibpauieto. 3azansHonputiHame
3HaYeHHs1 mpuBaocmi UKOPUCMaHHS 8CmaHosumu
HEeMOXIU80, MOMY W0 80HO 3anexXums i
b6azambox hakmopie:

e |HOusiOyarnbHa cxurnbHicmb 00 Mo2aHo20
KpoegornocmayaHHs (4acmo Xon100Hi nanbuj,
OKOII08aHHS y Nanbuysix).

o Husbka memnepamypa HagKoMUWHbO20
cepedosuwa. [qns 3axucmy pyk cnid Hadseamu
menni pykasuyi.

o [lopyweHHs KpogonocmadaHHs 4epe3 MilHy Xeamky.

e besnepepsHa poboma 6inbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pasi peaynspHo20 8UKOpPUCMaHHs NPUCMpPOK
PoMsi20M MpuBano2o 4Yacy ma rnosmoproaHHs
cuMnmomig (MoKorn8aHHs y nanbysix, Xono0Hi
nanbyj) cnio 3agepHymucsi 00 sikaps.

MpucTpoi 3 NHeBMaTUYHMMMU LUIMHAMU

AN OBEPEXHO . [Ans npucmpois i3 duckamu Ha
6051max: nepw Hix peaynioeamu muck y WuHi,
nepekoHamucs, Wo eci 6onmu Aucka wWinbHo 3amsigHymi.

o [lepw Hix peaynogamu muckK y WuHi, nepekoHamucs, Wo
Ha KoMnpecopi npagunbHO HanawmosaHo pedykmop. e Y
JKOOHOMY pasi He nepesulysamu MakcumanbHO
donycmumuli mucK y wuHax. 3Ha4yeHHs mUCKy 8 WUHi
8Ka3aHo Ha camili wuHi ma iHo0i Ha OUCKY. SIKWO Ui 3Ha4eHHsT
He 3bi2arombes, €10 8UKOPUCMOBY8aMU MEHWE 3 HUX.

MpucTpoi Ans MUTTA rapsivolo BoAOIO 3
6eH3MHOBMM ABUTYHOM, NPUCTPOI 3 ABUTYHOM
BHYTPILUHbOTO 3ropPsiHHA

A HEBE3IEKA o He6e3neka 8ubyxy e pasi

8UKOPUCMaHHS HEHanexXHoeo nanuea. 3anpasnsmu
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npucmpiti nuwe Mum ranueom, sike eka3aHo e
iHCcmpykuii 3 ekcrinyamauii.

o | OﬂEPE,a)KEHHﬂ ® BidnpayboeaHi2a3u
ompytHi. He eduxamu eidnpaubosaHi 2asi. 1id yac
pobomu npucmporo y npumiwieHHi 3abeanedyysamu
docmamHio 8eHmMuAYio ma 8i08edeHHs
gidnpauboeaHux 2asie. e [1i0 yac 3anpaeku He
donyckamu nomparisiHHs nanuea Ha 2apsidi Mo8epXxHi.

AN OBEPEXHO e« Hebesnexa oniky. He
Haxunssimucsi Ha0 omeopoM 01151 8idnpayboB8aHUX 2a3ie
i He ecmaensamu 8 Hboeo pyku. I1id yac pobomu
nanbHUKa He mopkamucsi HagpieanbHo20 baka.

e 3ab60opoHeHo 3akpusamu omeopu Orsi
8ionpaubosaHux 2asie. e [TlepekoHamucsi, wo nobnusy
8i0 omeopie 05151 erycKaHHs Mosimps Hemae 8uKuoie
sidnpaubosaHux 2asie. ® [Jompumysamucs 8kasigok
w000 b6esneku 015 npucmpois i3 6eH3UHO8UM
0dsuzyHOM, HagedeHuUX 8 iIHCMPYKUIT 3 ekcrinyamauji.

Oornsap Ta TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs

AN OI'IEPE,LDK EHHA « IMeped oyueHHsM,
mexHiYHUM obcryeosysaHHsM abo 3amiHoto demanel
cnid suMKHymu npucmpiti, a 8 pasi, AKwo npucmpiti
npautoe 8id enekmpomMepex, makox euliHamu
wmercernbHy 8UsiKy 3 posemku. e [leped npogedeHHsIM
6ydb-skux pobim i3 npucmpoem i Mpunaddsam CKUHymu
muckK y cucmemi 8UCOKO20 MUCKY.

AN OBEPEXXHO e riposcdenns pemoHmy
dopyyamu nuwe asmopu3osaHuUM cryx6éam
cepeicHo20 0bcry2oe8ysaHHs abo crieyianisosaHomy
nepcoHary 0nsi 0aHo20 peeioHy, 0bi3HaHOMY 3 ycima
8i0No8iOHUMU Npasunamu mMexHiku 6e3neku.

YBArA-. Jompumysamucs 8ka3igok i3 nepesipku
6e3neku Orisi NepecysHUX NPOMUCIO8UX MPUCMpPOI8
32i0HO 3 MicyesuMu rpasuamu. ® Kopomki 3aMuKaHHs
abo iHwi nowkodxeHHs. He ouuwysamu npucmpit rio
cmpymeHeM 800U 3i winaHaa abo nid 8UCOKUM MUCKOM.
e He sukopucmosysamu auemoH, Hepo3baerneHi
KUC/1omu ma po34UHHI 3acobu, OCKiNbKU Ui pe4o8UHU
pyliHytomb Mamepianu, 3 IKUX au2omosneHuli
npucmpid.

Mpunapps Ta 3anacHi getani

AN OBEPE>HO . Bukopucmosyiime nuwe me
obnadHaHHS ma 3anacHi yacmuHu, wo 00360r5eHi Ons
8uKkopucmaHHsi 8upobHukom. Cnid sukopucmosysamu
opueiHanbHe npunaddst ma opueiHarnbHi 3anacHi
YacmuHu, momy wo came 80HU 2apaHmytoms 6e3neyHy
ma 6e3nepebiliHy ekcrinyamauito npucmporo. e s
3arobizaHHsI MOX/IUBUMU 3a2p03aM PEeMOHM | MOHMax
3anacHux 0emarneli 0opyYyamu fuwie asmopu308aHili
cepsicHil criyxbi.

TpaHcnopTyBaHHs

N OBEPEXXHO . IMeped
mpaHcrnopmyeaHHIM UMKHYmu rpucmpitd.
3akpinumu npucmpit 3 ypaxyeaHHsIM 11020 Macu,
dus. anasy TexHi4Hi xapakmepucmuKu e iIHCmpYyKuii 3
ekcrlyamauii. ¢ Hebesneka HewacHo20 eunadky ma
mpaemyearHs. [1i0 yac mpaHcropmysaHHa ma
36epieaHHsA epaxosylime a2y npucmpoto, 0us. arasy
TexHi4Hi XxapakmepucmuKu 8 iIHCmpyKuii 3
ekcriyamauii.
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Chi dan an toan May rira ap lwc cao

Trwéc khi st dung thiét bi 1an dau vui

& || 16ng doc ban chi dan an toan nay va

phan huwéng dan van hanh nguyén géc.

Sau d6 ban hay thao tac. Hay Iwu trir ca hai ban hwéng

dan cho lan st dung sau hodc cho ngudi sé hiru tiép

theo.

e Bén canh céc chi dan trong hwéng dan van hanh
ban cing c&n phai luu y dén cac quy dinh vé an toan
va phong tranh tai nan cla co quan phap luat.

e CAc bién canh bao va lwu y trén thiét bi sé cung cap
céc chi dan quan trong dé van hanh an toan.

Uy []Nr

Céc mirc do nguy hiém
A NGUY HIEM o
e Luuymotnguy coco thé xdy ra ngay lap tiére dan dén
cac thy’o’ng tich }hén thé nang hodc chét nguoi.
AN CANH BAO
e Luu y mot tinh hudng nguy hiém cd thé xay ra dan
dén céc thurong tich than thé ndng hodc chét nguoi.

A THAN TRONG

o Luuy mot tinh huong nguy hiém cd thé xdy ra dan
dén céc thuong tich nhe.

CHUY
o Luu y mot tinh hudng nguy hiém cd thé xay ra dé dan

dén thiét hai vé cda.

Thiét bi bao vé ca nhan

VAN THAN TRONG e Deo gdng tay bdo ho thich
hop khi lam viéc trén thiét bj. @ Vui long deo bdo hg tai,
néu trong huéng dan van hanh théng bao mic ap suét
am thanh 16n hon 80 dé xi ben(A), xem chwong Di¥ liéu
ki thuat trong huéng dén st dung. e Hay mac quén 4o
b&o hé phi hop va deo kinh bdo vé, dé bao vé ban than
khéi bj nwéc ban nguoc vao hodc dinh vét bén. e Son
khi c6 thé hinh thanh trong qua trinh s dung may lam
sach ap lyc cao. Hit phai son khi c6 thé dan dén tén hai
vé st khée. Nguoi st dung lao dong co trach nhiém
tién hanh danh gia rdi ro dé xac dinh cac bién phap bao
vé cén thiét chéng hit phai son khi trong diéu kién phu
thudc vao bé mat cdn lam sach va méi truomg. Cac mat
na khi loai FFP 2 hodc cao hon thich hop dé bao vé
chéng son khi dang nuéc. e Khi thai va mudi than c6
thé duroc tao ra khi stz dung may rira nuéc néng ap luc
cao véi déng co dét trong. Hit phai khi thai va t|ep xuc
v6éi mudi than cé thé gay hai cho st khde. Cén phai
quy dinh c&c bién phap bgo vé can thiét dé tranh hit phai
khi thai va tiép xdc véi mudi than. Do dé, hay st dung
mat na phong hoi phit hop dé chdng khi thai va gang tay
phu hop dé chéng muéi than.

Hwéng dan an toan chung
A NGUY HIEM e Nguy conghet thé. Hay gid ni-

16ng dong goi tranh xa tré em.
AN CANHBAO. Chistrdung thiét bj ding cach.
Vui long tuan thd cac diéu kién tai dia phwong va chi y
t6i bén thir ba, déc biét la tré em khi lam viéc véi thiét
bj. ® Nhiing nguoi bj gi6i han nang luc vé thé chét, giac
quan hodc tinh than hay thidu kinh nghiém/kién thic
khéng duoc st dung thiét bj. e Chi nhing ngudi duoc
chi dan diéu khién thiét bj hoac ching minh duoc kha
nang vén hanh va dwoc dy quyén st dung méi duoc
phép s dung thiét bj. e Giam sat tré em dé ching
khong choi dua véi thiét bj. e Tré em va thanh thiéu nién
khéng duoc phép van hanh thiét bj.
A THAN TRONG e Cac thiét bj an toan dang
dé bao vé ban. Khéng thay déi hodc bé qua céc thiét bj
an toan.

Rui ro dién giat
A NGUY HIEM Chikét néi thiét bj bao vé hang
| véi c&c ngudn dién duoc néi dat dung cach. e Dién ap
trén nhan dan phai phu hop véi dién ap cua nguon dién.
® Quan sat murc do bao vé téi thiéu cia 6 cam, xem
chwong D& liéu ki thuat trong huwong dan vén hanh.
o Chivan hanh thiét bj qua mét bé ngat mach dong dién
swcd (t6i da 30 mA). @ Khong bao gi¢ duroc s¢ ndm 6
dién va phich cdm khi tay w6t. @ Phich cam dién lu6i va
d4u néi cia cap mé réng phai kin nwéc va khong duoc
dét trong nwoc. Dau noi khong duoc dét trén mat dat.
St dung tang quan cap dé dam bao cac 6 cam dién
cach mat g4t it nh4t 60 mm. e T4t ca cac bo phan mang
dién trong vung Iam viéc phai chéng nuéc phun.

N CANH BAO Chi két néi thiét bj véi méi néi
dién duwoc thyc hién béi tho dién theo tiéu chudn

IEC 60364-1. @ Kiém tra hurhdng & day ngudn cé phich
cdm dién lu6i triiée méi ldn van hanh. Khong van hanh
thiét bj véi day ngudn bj hw héng. Hay nho the dién /
trung tam djch vy khach hang duoc dy quyén thay day
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nguédn bj hw hdng ngay lép tic. e Khong lam hw hdng
day ngudn va cap maé réng bang cach chén xe qua,
nghién, gidt manh hogc tuong ty. Bao vé day ngudn
khéi nguon nhiét, d&u va céc canh séc. e Chi st dung
day néi ngudn dién do nha san xuét quy dinh, diéu nay
cdng ap dung cho viéc thay | thé day. S6 don hang va
chdng loai xem tai Hwéng dén van hanh. e Cac day cap
dién mé réng khdng phii hop c6 thé gay nguy hiém. Chi
strdung cac day cap mé réng dugc phé duyét va danh
d&u trong (ing cd tiét dién day dd dé dung ngoai troi.
® Thay thé cac khop néi cda day cap mé réng hodc day
ndi nguén dién bang nhing khép néi cé cung kha néng
chéng nwéc va ciing dé bén co hoc.

A THAN TRONG e Hay tét thiét bj bdng cong
téc chinh ] céng téc thiét bikhi tam ding vén hanh trong
thoi gian dai va sau khi st dung, réi rat phich cam dién
luoi ra.

CHU Y e cac quy trinh bat tao ra viéc gidm dién ap
tam thoi. e Trong diéu kién nguén dién khong thuan loi
c6 thé gay anh huéng dén cac thiét bj khac. e Néu dién
tré nguén thap hon 0,15 Ohm thi sé khéng xay ra sw
nhiéu loan nao.

Két ndi dworng nwéc

A& CANH BAO «Ban khong dwoc vén hanh thiét
binéu éng nwéc cao ap bi hwhai. Phai ngay Idp tac
thay éng nwéc cao ap bihwhai. Chi dwoc phép s
dung céc 6ng nwéc vamai noi dwoc kién nghjbéi nha
san xuat. So don hang xem tai Huéng dan véan hanh.

e Lién két vit cda tat c4 cac ong noi phai chat.

CHU Y e Tuan tha cac quy dinh cia cong ty cdp nuoe.

. Van hanh

A NGUY HIEM e Hay tuan tha cac quy dinh an
toan lién quan khi stz dung thiét bj trong khu vuc nguy
hiém (vi du tram x&ng). e V4n hanh trong viing c6 nguy
coné labjcédm. e Khong duoc hat dung méi, chét 1dng
chdra dung moi hodc axit khong phaloéng. Trong d6 bao
gom xang, chét pha lodng mau hodc déu dét. Bui phun
dé bat chay, dé gay n6vadoc hai. e Cac 16p xe hurhdng
/van |1ép xe c6 thé gay nguy hiém dén tinh mang. Cac
16p xe / van Iop xe c6 thé bj hw hdng hodc bj n6 tung do
tia phun ap suét cao. D4u hiéu dau tién & day la phai
mau 16p. Hay gii¥ khodng cach phun téi thiéu 30 cm khi
vé sinh I6p xe / van Iép xe.

AN CANH BAO e Khong sidung thiét bj, néu co
nguoi & trong pham vi hoat dong ma khong méc quan
4o bao hotwong ung. e Déi véi 6ng nwée phun tia ngén
tay ban c6 thé tiép xuc véi tia nuéc ap luc cao. Khéng
bao gio str dung voi phun tia kim va voi phun ro-to véi
cac ong nwéc phun tia ngén hon 75 cm. e Do tia nuéc
ban ra tir 6ng nwéc phun tia tao ra mét luc giat lai. Do
4ng nuwée phun tia theo géc mét luc tac dong 1én trén.
Giirthat chat pit-tong va éng nwéc phun tia. e Khi sé
dung céc thiét bj phun theo géc cac luc giat va xodn ¢
thé thay ddi. e Khong truc tiép hwéng tia phun ap suat
cao vao ngudi, vi du dé vé sinh quén 4o hodc gidy dép.
® Khong duoc huong tia phun 4p suét cao vao nguoi,
dong vat, cac thiét bj dién dang hoat dong hay chinh
ban than thiét bj. e Khéng phun vao bét ky dé vat nao,
ma cé chira chat gay hai dén stic khde (vi du a-mi-ang).
 Kiém tra tinh trang phii hop va dé an toan van hanh
ctia thiét bjva phu kién, vi du nhwr 6ng mém ap suét cao,
6ng phun &p suét cao va cac thiét bj an toan, truéc méi
1&n van hanh. Khéng st dung thiét bj khi hu héng. Hay
thay cac b phén bjhwhdng ngay 14p tirc. @ Chisirdung

cac 6ng mém ap suét cao, cac dé ga lap va khép néi
duoc khuyédn nghj béi nha san xuét.

A THAN TRONG e Phii trong chimg thiét b
cho dén khi né duoc van hanh. e Khong mé nap day
trong khi déng co dang chay. e Khang kep chat cén pit-
tdng ap luc cao khi van hanh. e Lam mat cac éng sau
khi van hanh nwéc nong hodc vén hanh thiét bj & ché dé
nuwéc mat trong thoi gian ngén. e Thiét bj phai c6 bé mat
phang va co dinh. eBan phai thuee hién danh gia rdi ro
bé mat can dwoc lam sach trude khi lam sach dé xac
dinh cac yéu cau vé an toan va stic khoé. Ban phai thuc
hién cac bién phap bdo vé cén thiét tuong ing.
CHU Y e Khong van hanh thiét bj & nhiét d6 dudi

0 °C. e Chithyc hién lam sach déng co tai nhing vij tri
c6 thé rira véi thiét bj tach dau.

Van hanh vé&i chét tay riva

A THAN TRONG e Bzo quan chét tdy riva tranh
xa tdm tay tré em. e Khi s¢ dung cac chét tdy ria, can
chdy béng divligu an toan cda nha sén xuét chat tay ria,
déc biét 1a huéng dén vé céc thiét bj bao hé ca nhan.

o Chi st dung chét tdy rira duoc cung cép hodc khuyén
nghj béi nha san xuét. Viéc st dung chét tdy ria khac
hodc héa chat khac cé thé anh huéng dén swran toan cla
thiét bj.  Khong st dung chat tay ria duoc khuyén céo
khéng pha lodng. Céc san phdm an toan khi van hanh vi
chang khdng chira axit, kiém hodc cac chét gay hai cho
mai triong. Néu méat tlep xUc Vi chét téy rda, phai rda
ngay bang nuéc sach va sau dé dén gdp bac sTngay,
twong ty véi truong hop nudt phai chét tay rda.

Céc thiét bi véi mirc do rung ban tay-canh tay >
2,5 m/s?(xem chwong Déliéu kythudt trong hwéng
dan van hanh)

A THAN TRONG

e Si¥ dung thiét bj trong thoi gian dai co thé dan t6i run
tay do réi loan tudn hoan mau. Khéng thé xac dinh
duworc thoi gian st dung hop Iy do n6 con phy thuée
vao nhiéu yéu t6 anh hudng:

e Co dia méi nguoi dan téi tinh trang luu théng mau

xdu (ngén tay thuong lanh, run tay).

o Nhiét dé6 méi trirong thdp. Peo gang tay bdo hé dm

dé bao vé tay.

e Viéc luu thong mau bj can tré do cdm quéa chat.

e Van hanh c6 quéng ngh/ thi tét hon Ia van hanh lién tuc.
Trong truong hop st dung thiét bj thuong xuyén va
trong thoi gian kéo dai va xudt hién céc triéu ching
Idp dilap lai vi du nhwrun tay, ngén tay lanh, cén phai
t6i bac sfngay.

Thiét bj vé&i 16p khi nén

AN THAN TRONG o D4i véi cac thiét bj c6 vanh

16p duroc siét chat: C4n dam bo tét c cac vit cia vanh 16p

duroc siét chat truée khi diéu chinh ap sudt Iop e Dam bdo
rdng bé gidm ap trén may nén duoc thiét 1ap chinh xéc
true khi diéu chinh &p sudt I6p. e Khang bao gior duoc
vuot qua ap suét Iop cho phép t6i da. Ban phai doc ap suét
16p trén 16p va néu can thiét thi trén c4 vanh 16p. Néu céc
gié trj 14 khac nhau thi chon l4y gié trj nhé hon.

CéAc thiét bi nwéc néng vathiét bi déng co xang, cac

thiét bj c6 déng co dét trong

A NGUY HIEM Nguy co chay né do nguyén

ligu khong phu hop. Chi dé day nhién liéu duoc chi dinh
trong hwéng dan vén hanh.

& CANH BAO « khi théi déc hai. Khong hit khi
thai. Can dam bdo dd théng gié va thai khi khi van hanh
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may trong nha. e Khi dé nhién liéu phai chac chan réng
nhién liéu khdng tran ra bé mat néng.

A THAN TRONG e Nguy co'bjbdng. Khéng dua
vao éng x3 khi thai hay cham vao nd. Khéng cham vao
néi hoi trong qua trinh dot © Khong bao gi¢r déng cac éng
xa khi. @ Can dam bao rdng khdng cé phét thai khi thai
gan ctra hit gié. e Tuan tha huéng dén an toan déi véi
céc thiét bj déng co ddu trong huéng dén van hanh.

Cham s6c va bao tri

AN CANH BAO e Trusc khi lau chiii, béo tri va
thay thé Ccéac bg phén, ban phai tat thiét bj va ngét két néi
day ngudn khéi c4c thiét bjvan hanh bang dién. e Truéc
khi lam viéc trén thiét bj va phu kién can khién cho hé
théng cao ap khong con ap luc.

A THAN TRONG e chicac trung tam djch vy
khach hang duoc Gy quyén hoac cac chuyén gia trong
Iinh vire nay, nhiing nguoi da quen thuéc véi tét cé cac
quy dinh an toan cé lién quan dwoc phép thyc hién cong
viéc st"ra 'chﬁa.

CHU Y e Tuan tha kiém tra an toan déi véi cac thiét
bj cong nghiép di déng theo quy dinh cda dja phuong
. Ngan mach hodc cac huw hai khac. Khdng lam sach
thiét bj v6i éng nwéc hodc voi phun nuwéc ap luc cao.

e Khong str dung axeton, axit khong pha loédng hay
dung mdi, béi chiing c6 thé gay dn mon céac vat liéu
duoc st dung trén thiét bj.

Phu kién va phu tung
A THAN TRONG o Ch/ st dung phu kién va

phy tung thay thé dwoc swchép thugn cda nha san
xuét. Ch7st»dung cé&c phu kién géc va phu tang thay thé
nguyén ban béi ching dam bao cho thiét bj hoat déng
an toan va khong bj 15i. @ Chiyéu cdu bé phan Djch vu
Khéach hang duwoc phé duyét sira chira va ldp dat phu
tling dé ngdn ngdra moi nguy hiém.

Van chuyén
N THAN TRONG e Tit thiét bjtrwée khi van

chuyén. Gén chat thiét bjtheo trong lwong, xem
chwong D ligu ki thuat trong hwéng dén van hanh.
e Nguy co'tai nan va bj thwong. Hay luwu y trong lurong
thiét bj khi van chuyén va luu kho, xem chuwong Di liéu
ky thut trong huéng dén van hanh.

Petunjuk Keselamatan Pembersih
bertekanan tinggi
Bacalah petunjuk keselamatan ini dan
A || panduan pengoperasian asli sebelum
Anda menggunakan perangkat untuk
pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana
dijelaskan. Simpan kedua dokumen tersebut untuk
digunakan di lain waktu atau untuk diserahkan kepada
pemilik berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

&N HATI-HATI

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri

M\ HATI-HATI e Kenakan sarung tangan yang sesuai
saat bekerja dengan perangkat. e Kenakan pelindung
telinga jika tingkat tekanan suara di atas 80 dB (A)
ditentukan dalam petunjuk pengoperasian, lihat bab Data
Teknis dalam petunjuk pengoperasian. e Gunakan pakaian
pelindung dan kacamata pelindung yang sesuai untuk
melindungi diri dari air atau kotoran yang memercik.

o Aerosol dapat dihasilkan pada saat pembersih bertekanan
tinggi digunakan. Menghirup aerosol dapat menyebabkan
masalah kesehatan. Perusahaan wajib melakukan penilaian
bahaya untuk menentukan tindakan perlindungan yang
diperlukan terhadap penghirupan aerosol, tergantung pada
permukaan dan lingkungan yang harus dibersihkan. Masker
respirator dari kelas FFP 2 atau lebih tinggi cocok untuk
perlindungan terhadap aerosol berair. ® Gas buang dan
karbon hitam dapat dihasilkan saat pembersih bertekanan
air panas digunakan dengan mesin pembakaran. Gas
buang yang terhirup dan adanya kontak langsung dengan
karbon hitam dapat membahayakan kesehatan. Diperlukan
upaya perlindungan khusus guna mencegah terhirupnya
gas buang atau kontak langsung dengan karbon hitam.
Untuk itu, gunakan masker respirator serta sarung tangan
yang sesuai untuk melindungi diri dari gas buang dan
karbon hitam.

Petunjuk keselamatan secara umum

A BAHAYA e Risiko kesulitan bernapas.

Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak.

AN PERINGATAN e Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.

e Penggunaan perangkat ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang mempunyai
keterbatasan fisik, sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang pengalaman dan/atau
pengetahuan. e Hanya orang-orang yang
diinstruksikan untuk menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan mereka untuk
mengoperasikan perangkat tersebut dan secara tegas
diberi wewenang untuk menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini. @ Pastikan anak-anak
diawasi sehingga tidak bermain-main dengan
perangkat ini. @ Anak-anak dan remaja tidak diizinkan
untuk mengoperasikan perangkat ini.

AN HATI-HATI Perlengkapan keselamatan
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik

A BAHAYA « sambungkan perangkat kelas
perlindungan | hanya pada sumber arus listrik yang
sesuai. @ Tegangan yang tertera pada pelat tipe harus
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sesuai dengan tegangan sumber arus listrik. ® Patuhi
nilai sekering minimum untuk soket, lihat bab Data
Teknis dalam panduan pengoperasian. e Operasikan
perangkat hanya dengan residual current circuit
breaker (maksimal 30 mA). e Jangan pernah
memegang konektor dan soket dengan tangan basah.
e Plug utama dan kopling kabel tambahan harus tahan
air dan tidak boleh diletakkan di dalam air. Kopling tidak
boleh diletakkan di permukaan tanah. Gunakan drum
kabel untuk memastikan bahwa soket listrik berada
setidaknya 60 mm di atas tanah. e Seluruh komponen
yang dialiri arus listrik dan berada di area kerja harus
terlindung dari semprotan air.

AN PERINGATAN o Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. e Periksa untuk
memastikan ada atau tidaknya kerusakan pada kabel
listrik dengan plug utama sebelum melakukan
pengoperasian. Jangan lakukan pengoperasian
perangkat jika kabel listrik mengalami kerusakan.
Segera tukarkan kabel listrik yang mengalami
kerusakan melalui pelayanan pelanggan resmi/ ahli
listrik. ® Jangan merusak sambungan utama dan kabel
tambahan dengan menggilas, meremas, menarik, dan
sebagainya. Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan
tepian yang tajam. e Gunakan hanya kabel listrik yang
ditentukan oleh produsen, hal ini juga berlaku jika kabel
diganti. No. pemesanan dan jenis, lihat Panduan
pengoperasian. ® Penggunaan kabel tambahan yang
tidak sesuai dapat menjadi berbahaya. Hanya gunakan
kabel tambahan yang diizinkan dan sesuai untuk
digunakan di luar ruangan, serta ukuran kabel yang
mencukupi. e Ganti cengkraman pada sambungan
listrik atau kabel ekstensi hanya dengan yang memiliki
kekedapan air dan kekuatan mekanis yang sama.

AN HATI-HATI o Matikan perangkat pada switch
utama / switch perangkat saat jeda pengoperasian
yang cukup lama dan setelah penggunaan, kemudian
cabut plug utama.

PERHATIAN e Proses pengaktifan menghasilkan
penurunan tegangan jangka pendek. e Dalam kondisi
jaringan yang tidak menguntungkan, gangguan dari
perangkat lain mungkin terjadi. ¢ Dengan impedansi jaringan
kurang dari 0,15 ohm, gangguan mungkin tidak terjadi.

Sambungan air
AN PERINGATAN e Jangan operasikan alat

jika selang tekanan tinggi rusak. Tukar segera
selang tekanan tinggi yang rusak. Anda hanya
boleh menggunakan selang dan sambungan yang
direkomendasikan produsen. No. pemesanan lihat
Panduan pengoperasian. ¢ Sambungan sekrup dari
semua selang penghubung harus dipasang dengan
kuat.

PERHATIAN e Patuhi peraturan perusahaan air.
Pengoperasian
A BAHAYA e« Patuhi peraturan keselamatan

yang relevan saat menggunakan perangkat di area
berbahaya (misalnya pom bensin). e Pengoperasian di
area yang berpotensi mengalami ledakan tidak
diizinkan. e Jangan pernah menghirup bahan pelarut,
cairan yang mengandung bahan pelarut, atau asam
murni yang tidak diencerkan. Termasuk juga, misalnya
bensin, bahan pengencer cat, atau oli panas.
Semprotan sangat mudah terbakar, mudah meledak,

dan beracun. e Ban mobil / katup ban yang rusak
berbahaya bagi keselamatan. Ban mobil / katup ban
dapat rusak dan kempis akibat semprotan bertekanan
tinggi. Indikasi pertama yang muncul adalah lunturnya
warna ban. Ketika membersihkan ban mobil / katup
ban, jagalah jarak posisi penyemprotan minimal 30 cm.

AN PERINGATAN Jangan gunakan perangkat
jika ada orang yang tidak menggunakan pakaian
pelindung di sekitar Anda. e Jika ukuran pipa semprot
pendek, tangan Anda bisa bersentuhan dengan
semprotan bertekanan tinggi. Jangan pernah gunakan
nozzel semprot atau selang rotor dengan pipa semprot
yang lebih pendek dari 75 cm. e Gaya dorong dihasilkan
oleh semprotan air yang muncul dari pipa semprot. Gaya
dorong ke atas akan dihasilkan melalui pipa semprot yang
miring. Pegang kuat pistol dan pipa semprot. e Bila
menggunakan alat percikan miring, kekuatan gaya
hentakan balik dan putar dapat berubah. e Jangan
arahkan penyemprot bertekanan tinggi pada diri Anda
sendiri, misalnya untuk membersihkan pakaian atau
sepatu. e Jangan arahkan penyemprot bertekanan tinggi
pada seseorang, hewan peliharaan, peralatan listrik yang
aktif, atau pada perangkat itu sendiri. e Jangan
menyemprot benda-benda yang mengandung material
yang berbahaya bagi kesehatan (misalnya asbes).

o Periksa perangkat dan aksesorinya, misalnya selang
bertekanan tinggi, alat penyemprot mekanik bertekanan
tinggi, dan perlengkapan keselamatan sebelum
melakukan pengoperasian, untuk pengoperasian yang
benar dan aman. Jangan gunakan perangkat apabila
perangkat mengalami kerusakan. Segera tukarkan
komponen yang mengalami kerusakan. @ Hanya gunakan
selang bertekanan tinggi, perlengkapan, dan kopling yang
disarankan oleh produsen.

AN HATI-HATI Jangan membiarkan perangkat
tanpa pengawasan jika perangkat sedang dalam
pengoperasian. e Jangan buka penutup saat mesin
menyala. e Jangan jepit pistol semprot selama
pengoperasian. e Biarkan selang mendingin setelah
operasi air panas atau mengoperasikan perangkat
sebentar dalam modus air dingin. e Perangkat harus
diletakkan pada permukaan yang rata dan stabil.

e Sebelum dibersihkan, Anda harus melakukan
penilaian risiko permukaan yang akan dibersihkan
untuk menentukan persyaratan keselamatan dan
kesehatan. Anda harus melakukan tindakan
perlindungan yang diperlukan.

PERHATIAN « Jangan mengoperasikan
perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C. e Lakukan
pembersihan mesin hanya pada area pembersihan
dengan separator oli.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

AN HATI-HATI e Jauhkan cairan pembersih dari
jangkauan anak-anak. e Saat menggunakan cairan
pembersih, baca lembar data keselamatan dari
produsen cairan pembersih tersebut, khususnya
petunjuk alat pelindung diri. @ Hanya gunakan cairan
pembersih yang disediakan atau disarankan oleh
produsen. Penggunaan cairan pembersih atau produk
kimia lain dapat memengaruhi keamanan perangkat.
e Jangan gunakan cairan pembersih yang disarankan
yang tidak murni. Produk ini aman dioperasikan karena
tidak mengandung asam, air sabun, atau zat yang
berbahaya bagi lingkungan. Jika bahan pembersih
mengenai mata, segera bilas dengan air dan dapatkan
bantuan medis, begitu juga jika tertelan.
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Perangkat dengan nilai getaran pada tangan > 2,5
m/s2 (lihat bab Data Teknis pada panduan
pengoperasian)

AN HATI-HATI
e Penggunaan perangkat dalam waktu yang lama
dapat menyebabkan gangguan aliran darah ke
tangan akibat getaran. Jangka waktu penggunaan
yang tepat secara umum tidak dapat ditentukan
karena terdapat banyak faktor yang mempengaruhi:
e Kebiasaan seseorang yang memperburuk aliran
darah (jari sering dingin, jari kesemutan)
e Suhu sekitar yang rendah. Gunakan sarung tangan
yang hangat untuk melindungi tangan Anda.

e Akses terbatas karena aliran darah yang terhambat.

e Pengoperasian terus menerus lebih buruk daripada
pengoperasian sesekali.
Dalam kasus penggunaan perangkat secara teratur
dan dalam waktu lama dan jika terjadi gejala
berulang, seperti jari kesemutan, jari dingin,
sebaiknya Anda berkonsultasi dengan dokter.

Perangkat dengan ban pneumatik

A HATI-HATI e Untuk perangkat dengan pelek
yang dikencangkan dengan baut: Pastikan bahwa
semua sekrup pada pelek dikencangkan sebelum
menyetel tekanan inflasi ban. e Pastikan peredam
tekanan pada kompresor diatur dengan benar sebelum
Anda menyetel tekanan inflasi ban. e Jangan pernah
melampaui tekanan inflasi ban maksimum yang
dibolehkan. Anda harus membaca tekanan inflasi ban
pada ban dan jika perlu, peleknya. Untuk nilai yang
berbeda, Anda harus menyimpan nilai yang lebih kecil.

Perangkat bermesin bensin dan air panas,
perangkat dengan mesin pembakaran

A BAHAYA e Risiko ledakan karena bahan
bakar yang tidak sesuai. Isi bahan bakar hanya dengan
bahan bakar yang ditentukan dalam panduan
pengoperasian.

AN PERINGATAN e Gas buang bersifat
beracun. Jangan menghirup gas buang apa pun.
Pastikan ventilasi dan saluran buang gas buang yang
memadai saat mengoperasikan perangkat di ruangan.
e Saat mengisi bahan bakar, pastikan bahan bakar
tidak sampai ke permukaan yang panas.

AN HATI-HATI « Bahaya luka bakar. Jangan
membungkuk di atas bukaan gas buang dan jangan
ulurkan tangan ke dalamnya. Jangan sentuh ketel uap
saat operasi pembakaran. e Jangan pernah menutup
bukaan gas buang. e Pastikan tidak ada emisi gas
buang di dekat saluran masuk udara. e Patuhi petunjuk
keselamatan untuk perangkat mesin bensin dalam
panduan pengoperasian.

Pemeliharaan dan perawatan

AN PERINGATAN e Sebelum membersihkan,
menyervis, dan mengganti komponen, Anda harus
mematikan perangkat dan melepaskan sambungan
listrik dari stopkontak. @ Sebelum pekerjaan apa pun
pada perangkat dan aksesori, lepaskan tekanan pada
sistem bertekanan tinggi.

AN HATI-HATI e Hanya lakukan perbaikan pada
pusat layanan resmi atau personel yang berkualifikasi
pada bidang ini yang mengetahui semua peraturan
keselamatan yang relevan.

PERHATIAN e Patuhi pemeriksaan keselamatan
untuk peralatan komersial yang digunakan secara lokal
sesuai dengan peraturan setempat  Hubung singkat
atau kerusakan lainnya. Jangan bersihkan perangkat
dengan selang atau semprotan air bertekanan tinggi.
e Jangan gunakan aseton, asam murni yang tidak
diencerkan, atau bahan pelarut karena akan merusak
material yang digunakan pada perangkat.

Aksesori dan suku cadang
AN HATI-HATI e Hanya gunakan aksesori dan

komponen pengganti yang diizinkan oleh produsen.
Gunakan aksesori asli dan komponen pengganti asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan. e Perbaikan dan
pemasangan suku cadang hanya boleh dilakukan oleh
Layanan Pelanggan resmi demi mencegah potensi
bahaya.

Pengangkutan
AN HATI-HATI o Matikan perangkat sebelum

diangkut. Kencangkan perangkat sesuai dengan
bobotnya, lihat bab Data Teknis dalam panduan
pengoperasian. e Risiko kecelakaan dan cedera.
Perhatikan berat perangkat saat mengangkut dan
menyimpan perangkat, lihat bab Data Teknis pada
panduan pengoperasian.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWIA

Hyckaynap XXorapfbl KbiCbIMAbI
XyFbiLWw

ByibiMabl anfall pet kongaHy angbiHaa

A || oCbl Kayinciagik TexHukacbl 6ombIHLWA

Hyckayrnapabl XeHe TynHycka
navpanaHy 6oMblHLLA HYCKaymnblKTbl OKbIM LUbIFbIHbI3.

Onapra cavi apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH Ae KeniH

nanganaHy Hemece KeWiHri nangananyLwbinap ywiH

cakTan KOMbIHbI3.

e [lanpganaHy 6GoviblHLIA HyCKaynbIKTaFbl
HyckaynapMeH Koca, 3aHMeH GenrineHreH xannol
Kayinciaaik xeHe Kayinciaaik TexHukack! 6ovibiHLa
epexernepre Hasap ayaapyblHbl3 KaXeT.

e KypbinfFblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap

TakTanwa kayincia nanganaHyfa apHanfaH

MaHbI3abl Hyckaynapapbl 6epegi.

Kayin geHrennepi

o AybIp XapakammaHyfa Hemece erlimae anapbirn
cofambiH mikenel Kayin 6olbIHwa HycKay.

N ECKEPTY

o AybIp XapakammaHyFra Hemece esnimae anapbin
COfybI MVIVLKI'H Kayinmi xardal 60lbIHWa Hyckay.

AN ABAUTIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin Cofybl biIKmumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AYAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKmumar
Kayinmi xardal 60lbIHWa Hyckay.

Xeke KopFaHbIC Kypanbl

AN ABAUTIA Hbl3 o KypbinfbiOarb!
JKyMbicmapObl OpbIHOay YWwiH muicmi KosFanmsi
nati0anaHbiHbI3. ® [NatidanaHy HyckaynblfbiHOa
ObibbICMbIK KbICbIMHBIH OeHzeli 80 0B(A)-0eH xorFapb!

72 Kasakwa



Kepcemirice, Kynakacnarn nalidanaHy Kkaxem, natidanaHy
HycKayrbifbiHOarbl TexHuKanblk cunammap 6enimiH
KapaHbi3. e YwambiH Cy Hemece 1ac mamwbliapbiHaH
03iHi30i Kopray ywiH, konalinbl KopralimbiH KuiMOepoi
JKOHe KopFraHblWw Ke3indipieiH natidanaHbiHbI3.

o KypbinfbiHbl natidanaHy ke3iHoe aspo3ornb 6ynapbi
mybIHOaybl MyMKiH. Byn aspo3osnb 6ynapmMeH MbiHbIC any
OeHcayrnblkka Kayinmi 601ybl MyMKiH. A3po30ibMeH
demarnyObiH andbiH any ywiH, masapmy Kaxem 6emke
)KOHe KoplwaraH opma xardalinapbiHa kapal kaxemmi
KOpFaHbIC wapanapbiH Kabblnday ywiH, Xymbic 6epyuwi
eHOipicmik Kayinmepoi 6aranayra MiHOemmi. Afbi3bir
anapamsiH aspo3o51b0epdi kopray ywiH FFP 2 Hemece
00aH Xofapbl KNacmbiH pecrnupamopnapbl Kaxem.

® blcmbiK cymMeH Xofapbl KbICbIMObI XYFbitumapdb! iWKi
XKaHy KosfranmkblwmapbiHOa KkondaHFaH ke3de
natidanaHbinFaH 2a3dap MeH Kyle natida 60s1ybl MyMKiH.
lMatidanaHbinFaH 2a3dapObl XYmcaHbi3 XaHe KyUeHi
ycmacaHbI3, OeHcay bifbIHbI3fa 3UsiH Mugidyi MyMKiH.
lMatidanaHbinFaH 2a3dapObl Xymyra xoHe KyliemeH
JaHacyra KapCbl Kaemmi KopraHbIC wapanapbiH
aHbIkmay kaxem. CoHObikmaH natidanaHbiiraH
2asdap0aH KopFaHy yWiH muicmi mbiHbIC any MackachIH
XXoHe KyleOeH KopfaHy ywiH muicmi KonFanmsi
KOroaHbIHbI3.

TexHuKanbIK Kayinci3aik 6oMbIHLA Xannbl
Hyckaynap

A KAy I« TyHwbIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
bananap0aH arnbIC ycmay Kaxem.

N ECKEPTY « KypbinfbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. XKepeinikmi xardalinapOobi
ECKEPIHI3 XeHe KypbIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
b6e20e myriranaposl, scipece bananapdb!
kadaranaHbi3. e KypbifbiHbl (pu3uKarbIK, MCUXUKarblK
XXoHe olnay Kabinemi xemekinikciz adamOapibiH,
maexipubecilbinimi xemkinikciz adamoapObiH
natidanaHybiHa 601maliobl. e KypbinrbiHbl natidanaHy
6bolibiHwa Hyckay 6epinzeH Hemece KypblrfbiHbl
natidanaHy MyMKiHOieiH pacmaraH XoHe oCbl
Makcamka Hakmbl maralibiHOanFaH adamoapra raHa
natidanaHyra pykcam emineeH. e bananapobi
bylibiMMeH oliHamalmbiHOal emin kadaranan
mypbIHbI3. ® bananapra Hemece xacmapra
KypbinFbiHbl 6ackapyra pykcam eminmeuoi.

AN AEAM”AHbI3 ® KopraHbIC KypbIriFbiChl
Ci30iH Kayinci3dieiHi3ze apHanraH. KopraHbic
KYPbIFbIChIH eWKawaH e32epmieHis Hemece
axblpammnaHbi3.

Tok cofy kayni

A KAy II1T o | koprarbic chiHbIGH! 6ap KypbINFBIHE!
callKec xepae mylibikmarnfaH Kyam Ke3iHe KOCy Kepek.
® 3aybim makmadwacbiH0a KepceminzeH KepHey Xeri
KepHeyiHe caliKec Kesly Kepek. ® Po3emkaHbiH
caKkmaHObIpfbiuMapMeH MUHUMandbl KOPFaHbICbIH
KammamachbI3 emiHi3, natidanaHy HycKaynblrblHOarb!
TexHukanblk cunammap 6eniMiH KapaHbI3.

® KypbinfbiHbl MeK akaynapdaH asmomamma!
KopfaHbicrieH (Makc. 30 MA) natidanaHyra pykcam
eminedi. ® EwkawaH Kyam awacs! MeH 311ekmp
pO3emKacbiH bifiFanobl KOIMEH YemamaHbI3.

® ¥3apmKbIlWmMbIH Xeni awack! MEH Mygoma cy
emnelmiH 6011y xoHe cyOa 6onmay Kkepek. Xanrayrnbik
MmycbmaHbiH edeHde xamnaybl kKepek. PosemkanapOobiH
MUH. edeHHeH 60 MM xofapbl buikmikme 6onybiHa
kenindeme 6epemiH kabenb0ik 6apabaHdapObi

KonOaHbIHbI3. ® Baprbik mok 6epemiH benwexkmepi
cyOblH eHyiHeH KopFrairiraH 6011y Kepex.

AN ECKEPTY . KypbingbiHbl IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa CaliKeC 31eKmpuK MamaH opbiHOaFaH
Kyam Ke3iHe xarraHbi3. ® Opbip icke kocy andbiHOa
eni kaberni MeH xeni awacbiHOa 3akbiM 6eneinepiHiH
JKOKMbIFbIH MeKcepiHi3. XKeni kaberni 3akbimOanraH
Xardali0a KypblnFbiHbI natdanaHyra mbilbiM
canbiHaobl. 3akbiMOanFraH xeri kabeniH depey
asmopu3ayusinaHfaH cepsucmik Kbiamemlanekmpuk
MamaHOap KywimeH aybicmbIpy Kepek. e XKaHuwy, Kbicy,
CO3y HeMece OCbiFaH yKcac apekemrieH xeni kabersniH
Hemece y3apmKbiWMmb! 3aKbiMOan anmayra
mbipbICbIHbI3. XKeni kabeniH xofapFbl memnepamypa,
Mmall XaHe emKip XueKkmep acepiHeH Kopray Kepex.

o )Kerliee KOCy yWiH a3ipneywi pykcam emkeH Xenirnik
CbIMObI FaHa KonndaHbIHbI3, byn wapm xeninik cbiMObI
aybicmbipraH ke30e Oe apekem emedi. Tarcbipbic Ne
JkoHe mypi. MalidanaHy HycKayrbifbIHKapaHbI3.

o YiinecimOi emec anekmp y3apmxbimapbiHbIH
Kayinmi 6omybl MyMKiH. AwblK acrnaH acmbiHOa XYMbIC
icmeeeH ke30e xemkinikmi Kumackl 6ap, muiciHwe
maHbanaHraH XoHe a3ipreywi pykcam emkKeH 311eKmp
y3apmkbiw cbiMObl FaHa KorndaHbIHbI3. e )Kerice
Hemece y3apmKbiW 31ekmp cbiMOapbiHa Kocyra
KondaHblnambiH balinaHbicmbIpFbil Mycgbmarnap cy
emkizbeyuwiniei xoHe MexaHukanblk 6epikmiai 6ipdeli
a1 coHOall MychmanapMeH aybiCmblpbislybl KEPEK.

A AEAM.”AHbI3 ® ¥3ak mokmarn mypraHOa
XeHe nalidanaHbin 60rFaH COH KypblnfbiHbl 6acmabi
aXbIPamKbIWNEH axblpamair, awaHbl XenioeH
CYbIPbIHbI3.

HA3AP AY,CIAPbIHbI e Kocy npouyecmepi
KepHeyOiH KbicKa yakbimka memeHoeyiHe akesnedi.

® Or1ekmp XxerniciHiH cunammamanapb!
KaHarammaHapsbik 6orimaraH Kesoe, kelbip
KYpbinfblnapObiH XYMbIChbl wekmeyni 6onadksl.

o )KeniHiH monbik kedepeici 0,15 Om-HaH a3 6ornFaH
Ke30e Kypbinfbl XyMbiCbiHOa akay balikanmatiosbl.

CyAbl Kocy
AN ECKEPTY . JXKorapbl KbicbIM mymik

Ky6bIpbl 3aKbiMOasiFaH Ke30e KypPbINiFbIHbI icke
Kocyfra pykcam eminmelidi. 3akbiMOarnsaH )oFapbl
KbICbIM mMymik Ky6bipbiH me3 apada aybicmbipy
Kaxxem. 93ipneywi ycbIHFaH mymik Ky6bip MeH
6alinaHbicmapObl FaHa KondaHyFa pyKcam
eminedi. Tancbipbic Ne [atidanaHy
HycKayrblfblHaHKapaHbI3.  baprbik
batinaHbicmblpfbill Mymik KybbipnapObiH pe3bbarbik
6atinaHbicbl 6imey 6011ybl Kepex.

HA3AP AYHAPbIHbI o CymeH xab0bikmay

KOCIMOPHbIHbI30bIH HYCKaynapbIH CaKmaHbI3.
ManpanaHy

A KA.V 1T « KypbinfbiHbl Kayinmi aliMakmapoa
(mbic., AXKKC) kondaHraH ke30e calikec Kayincizoik
epexxernepiH ycmaHbiHbI3. ® Xapbinbic Kaymni 6ap
alimakmapda nalidanaHyra mbilbiM carnbiHaobl.

e Epimkiwumepdi, KypambiHOa epimkiwmepi 6ap
CcylibIKmbIKMbI HeMece CylbimblnmMaraH KbIWKbl10apob!
ciHipmeHi3. Onapra mbicarbl, 6eH3uH, 6051ydbl
epimkiwimep Hemece new ombiHbI Xxamadbl. A3p0o301b
6ynapbl Xofapbl ybimmbiribiKKa ue, Xapblibicka
Kayinmi xaHe ynbl. e 3aKbiMOanFaH asmokesik
KaKknakmapabl/HuUnnenb Kaknakmapb! emipae Kayinmi.
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Aemokernik KaknakmapbIHbIH/HUMNNeb
KakrnakmapbIHbIH XXOfapfbl KbICbIMMEH 3aKbIMOarybl
MYMKIH XoHe Xapbllybl MyMKiH. MyHbIH anfauwkbl
cebebi KaknakmbiH mycyiHiH e32epyi 60s1ybl MyMKIH.
KaknakmapOsbi/kaknakmapObiH HuUnnesniH masanay
ke3iHOe bypikkiumepOoiH MuH. 30 cM apa KawbIKMbIfbIH
cakmay Kepek.

AN ECKEPTY . Ocep emy alimarbiHOa calikec
KopraHbIC Kuimoepi xok adamoap 6ornamsiH borca,
KYpblInfbiHbI KOndaH6aHbI3. @ XKorapb! KbiCbIMObI
ma3sapmKbIWmMbIH YHFbIChI KbiCKa 6osica, XoFapbl
KbICbIMObI afblHFa KOnodbIH ke30elcoK mycin kemyi
MYMKIH. ¥HFbICbIHbIH Y3bIHObIFbl 75 CM-0€H KbicKka
Hykmenik 6ypikkiwmepdi Hemece pomopribiK
6ypikkiwumepdi natidanaHb6aHbI3. ® XKorapb! KbiCbIMObI
YHFbIOAH WhbIKKaH Cy afbiHbIHbIH 6epiric Kywi Xofapsbl.
¥HFbl eHKelmince, Kywi )ofapbl 6afbimmarfaH.
TanaHwa rneH yHfbiHbI bepik ycmay Kaxem.

o EHkelimineeH 6ypikkiw KypbinfbinapObl natidanaHraH
ke30e bepirnic Kywi MeH aliHanobIpy Kywi e32epyi
MymKiH. ® KuimMOi Hemece asik KuimMOi masanay ywiH,
03iHi32e Xorapfbl KbICbIM afbiHbIH 6afbimmamaHbi3.

o )Koraprbl KbICbIM afbiHbIH adamOapra, XaHyapnapra,
berceHOi anekmp xabobiKkmapbiHa Hemece
KYpbInfbiHbIH 63iHe 6arbimmamaHbi3. e XKorapfbl
KbICbIM afbIHbIMEH OeHcayrnbiKKka Kayinmi 3ammapObi
(mbic., acbecm) kKamMmumbIH 3ammbl ma3anamaHb|3.

® Opbip icke Kocy andbiHOa KypbinifbiHb XoHe
KypamOac besikmepiH meKcepiHi3, MbIC, XoFapfbl
KbICLIM WaHaiHiH, wawblpamkbiw nucmonem fneH
KOPFaHbIC KYpblfbICbIHbIH COUKEC Kanbinma XoHe
Kayinci3 natidanaHblnamsiHbIH MEKCepiHi3. 3akbimoary
6onraH xardalida KypbiifFbiHbl nalidanaHyra mbilibiM
carnbiHalbl. 3akbiMOarnraH KOMIMIOHeHmMmepiH depey
aybicmbipy Kepek. ® Tek kaHa eHOIpywi ycbiHambIH
JKOFapFbl KbICbIM WiTaH2ICIH, apMamypaHbl XoHe
MycbmaHbi natidanaHbiHbI3.

A AEAM”AHbI.? ® KypblinfbiHbI XyMbIC icmen
mypraHOa Kapaycbi3 KandbipMaHbi3. e Kosranmibiw
XKYMbIC icmen mypca, kKanmamaHb! awnaHbi3. ¢ XXymbic
Ke3iHOe xxorapbl KbiCbIMObI manaHwa uiHmipeaiH
mipenzeHwe 6acrnaHbi3. ® blcmbik cymeH xymbic
icmeaeHHeH KeliH mymik Ky6bipdbl CybIMbIHbI3 HEeMece
KYPbINFbiHbIH CanKbIH CYyMEH XYMbIC icmeyiHe
MyMKiHOIK 6epiHi3. ® KypbinfbiHbiH Hezi3i meaic, bepik
6onysl Kaxxem. e Kayincizdik mexHukacsl meH adam
OeHcaynbifblH cCakmay mananmapbiHa calikec Keny
ywiH, 6emmi ma3apmy andbiH0a eHOipicmik
kayinmepdi baranaymeH maHbicy Kaxem. Kaxem
6ornca, muicmi cakmabIK wapanapbiH OpbIHOay Kaxem.

HA3AP AY,CIAPbIHbI o KypbinfbiHbl 0 °C-
maH memeH memnepamypada KorndaHbaHbI3.

o KosranmkbiwmapOobl MalimymkbiumapObl Xyyra
apHarnfaH opbiHOapda faHa ma3sapmy Kaxem.

Tazanay kypangapbiMeH nanaanaHy

A AEAM”AHbI3 o Tazanay KypanoapbiH
6ananap0ObiH KOskl XXemnelmiH xeprepde cakmaHbi3.
e Tazapmy KypanoapbiH KordaHFaH ke30e a3ipreywiHiH
masapmy KyparsiblHa KambICMbl Kayinci30ik nacrnopmsiH
cakmay Kaxem, acipece, by XeKe KopfaHbIC
KypandapblHa apHarifaH HycKaynapfra KambiCmeil.

o )Kemkizinemin Hemece eHOIpywi yCbIHambIH masanay
KypandapbiH raHa natidanaHbiHbi3. backa ma3sanay
KypandapbiH Hemece xumukanuldi natidanaHy
KYpbInifbl KayincizdiciHe acep emyi MyMKiH.

® ¥cbiHblIFaH masapmy KypandapbiH naltidanaHy

anobiHOa cylbinmy kepek. Mamepuandap KypambiHOa
KopwaraH opmaHbl tacmalimbiH KblwKblndap,
cinminep Hemece 3ammap 6onmaraHObIKkmaH, onap
natidanaHyra ceHimdi 6onbin ecenmenedi. Tazapmkbiw
Kypandap Kke3ze myckeH Ke30e OHbI CyObIH Kern
MenuwepimMeH Xybir, dapicepae KepiHy Kepek.
Tasapmkbiw KypandapbiH 6atikaycbi30a Xymbin KoliFaH
Ke3de me3 apada Oapizepae Kaparsy Kaxem.

> 2,5 m/c? (Maipanany HyckaynbifbiHaa TexHuKanbIK
cunammap ) 6ip konabl Aipinaey MaHi 6ap Kypbinfbl

AN ABAUTIAHBI3

o KypbinfbiHbl y3aK KondaHfraH ke30e Kondafrbl KaH
atiHanbiMbl 6y3birybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xarnmbl Y3aKmblfblH OpHamnay Kepex,
cebebi on kenmezeH ¢hakmoprnapra balinaHbiCmb!
60nadkbr:

o )Keke Hawap KaH aliHanbimra 6elimainik (xui
caycakmapbiHbl3 cankbiHOalobl, caycakmapbiHbI3
waHwuobl).

e KopwaraH opma memnepamypacskl memeH. Konobi
KOpFay YWiH Xbiribl KonFanmapObl KOr0aHbIHbI3.

o lllemkaHbl Mblkman ycmay candapblHaH KaH
aliHanbIMbIHbIH Hawapnaysbl.

e Y3inicrieH xymbic icmeyee KaparaHda, y30iKci3
JKYMbIC icmey 3UsiH.

KypbinFbiHbI mypakmbi XoHe y3aK KordaHFaH ke30e XoHe
caycakmapObIH WaHWybl, CanKbiH caycakmap Cusikmb|
KaH aliHanbiMbIHbIH Hawapnay beneinepi bipHewe pem
natida 6onraHOa, Oapieepae Kapasny Kaxem.

MHeBMaTuKanbIK wnHanappaarbl Kypbifbinap

AN AEAM”AHbI3 e bypanameiH duckinepi 6ap
Kypbinfbinapra apHanFaH: LLluHanapdarbl KbicbiMObl
pemmey andbiH0a OUCKiHIH 6apbik 6ekimkiw
bypaHdanapbl mbifbl3 ByparnFaHbiHa K63 XemKi3iHi3.

o [lluHanapdarbl KbicbiMObI pemmey andbiHoa
Komnpeccopdarbl KbiCbiM pedyKmopbl OypbiC
pemmenzeHiHe Ke3 XemkisiHi3. & LLluHanapdarb!
Mmakcumandbl xapamobl. KbicbiIMHaH acbipyra pykcam
eminmeloi.

LlluHada xeHe, Kaxkem 6osica, Ouckide wuHanapoars!
KbICbIMObI ecernmey Kaxem. ©pmypni meHOep 6onfaH
Ke30e eH a3 MoHOI ycmay Kaxem.

blcTbiK cyFa apHanfaH KypbinFbinap, 6eH3vuHAi
KO3FanTKbiWbl 6ap KypbInfbinap, ilTeH xaHaTbIiH
KO3fanTKblWTapbl 6ap Kypbinfbinap

A KAy 11T « Cotikec kenmetimin xarapmatidsi
KondaHydaH xapblny Kayni. laltidanaHy
HYCKayrblfbIHOa KepceminaeH xaHapmalMmeH FaHa
MONIMbIPbIHbBI3.

N ECKEPTY e naiivanatsinran 2a30ap ynbl.
lMalidanaHbinFaH 2az0apmeH 0eM arnyFra pykcam
eminmelodi. KypbinfbiHbl natidanaHFaH ke3oe
FuMapammapObl XXemkinikmi xendemirl,
natidanaHbinFaH 2a30apibl WbiFapy Kaxem.

o )KaHapmatimeH monmaipraH Ke30e, xaHapmauobiH
bicmbiK 6emmepae mycnelmiHiHe K63 Xxemki36eHi3.

VAN AEAM.”AHbI3 o Kytik kayri.
lMatidanaHbinraH ea3dapra apHasfaH caHbliayFra
eHKelMEHI3 XoHe caHblnayObl KONIMEH YCmaMaHbi3.
JKaHaprbl KYMbICbI Ke3iHOe XbIIbIMKbIW Ka3aHFa
JKaHacrnaHbI3. e [lalidanaHbinraH 2a30apObl WhiFapyra
apHarnraH caHblnaydbl xabyra pykcam eminmeuoi.

o [TalidanaHbinfaH ea3dap WhikkaH ke3de ayara
apHarfaH Kipic caHblnaynap XoK eKeHiHe Ke3
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JKemKki3iHi3. e [MatidanaHy HyckayrnbiFbiHOaFbl 6EH3UH
KO3FanmKbiwbl 6ap Kypbiifsinapra apHanraH
Kayincizoik mexHukachkl 6olibIHwa Hyckaynapobl
caKkmanbi3.

KYTiM XX9He TeXHUKarblK KbISMeT KepceTy

AN ECKEPTY e Tazapmy, mexnukansix kbismem
Kepcemy xaHe 6enwexkmepdi aybicmbipy andbiHOa
KYPbINFbIHbI OWIpY Kaxxem, an xenioeH Kyam anambiH
KypblinFbinapoa wmekepiH posemkadaH KocbiMwa
cybIpy Kepek. ® Kypbinfbida xoHe KypbirfbiHbIH KepeK-
JKapakmapblHOa Ke3 KereeH XyMbiCmbl icmemec bypbiH
XyledeH KbiCbIMObI WhbiFapy Kaxem.

N AEAMﬂAHbl3 ® KypbinfbiHbl pykcam
emineeH cepsucmik Kbiamem Kepcemy
opmarnbikmapbiHOa Kayinci3dik mexHukach! 6olbiHwWwa
6apnbiK Heeisei HyckaynapObi 6inemiH ockbl canadarbi
MmamaHOap xeHOeyi Kaxem.

HA3AP AYLAPbBIHBbI « eroipicmix
MakKcamma KonoaHbliiamslH macbiMarsl
KypbinFblnapObiH KayinciddieiH mekcepeeH kesde,
KondaHbIcmarbl Xepeinikmi Hyckaynapobl ycmaHy
Kepek. ® Kbicka mylibikmary Hemece 6acka 3akbimMoap.
Kypbingbinapdbl mymik Kybbipdafsbl Cy afblHbIMEH
Hemece XorFapbl KbiCbIM acmblHOa masapmyfa mbilibiM
carnbiHalbl. ® AuemoHObl, CylibimbliMaraH
KblWKbINOapObl Hemece epimkiwmepdi kondaH6aHbI3,
cebebi onapdbiH Kypbinfblda KondaHblnamabiH
mamepuandapobl 3aKbiMOaybl MyMKiH.

Kypan-xa6ablKTap MeH Kocankbl 6enekrep

N AEAM”AHbI.? o Tek a3ipneywi pykcam
emkeH Kypan-xab0biKkmap MeH Kocarkbl 6enwexkmepoi
natidanaHbiHbi3. TyrnHycka Kypasn-xabobikmap MeH
myrnHycka Kocasnkbl 6enuekmep KypbinfbiHbl CEHiMOI
XxoHe y30ikci3 nalidanaHyra kenindik 6epedi. ® Kayinmi
60n0bipmay yWwiH xxeHAey xaHe Kocaskbl benwekmepoi
opHamy XyMbicmapblH MeK yaKinemmi Kbiamem
Kepcemy opmaribifbiHa MarcbipbiHbI3.

Tacbimanpay

AN AEAM”AHbI.? o Tacbimanday andeiHda
KYpblFbiHbI ewipy Kepek. KypbinfbiHbl canmarbIH
eckepin 6ekimy mypanbl aknapammal naiioanaHy
HyCKaynbiFbIHOaFbl TexHUKarbIK cunammap
6enimiHeH KapaHbI3. ® )Kapakam reH memeHuwe
xardalinap Kayni. TacbiManday xaHe cakmay Ke3iHOe
KYPbINfbiHbIH CanmarbiH ecerke anbiHbi3, [altidanaHy
HycKayrbiFbiHOarbl TexHuKasnblK cunammap 6enimiH
KapaHbI3.

Avisos de

nca Lavadora de
alta presséo

Leia estes avisos de seguranga e o0 ma-

& || nual de instrugdes original antes de usar

o aparelho pela primeira vez. Aja de
acordo. Guarde ambos os documentos para uso futuro
ou para o proprietario seguinte.

e Além dos avisos no manual de instrugdes, vocé tam-
bém deve observar os regulamentos de seguranca e
prevencdo de acidentes gerais do legislador.

e As placas e sinais de aviso instaladas no aparelho

fornecem informagdes importantes para a operagéo

sem perigo.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo eminente que pode causar feri-
mentos graves ou até a morte.

AN ATENCAO
e Aviso de uma situagéo possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos graves ou até a morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma situagdo possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma situagdo possivelmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Equipamento de prote¢éo individual
A CUIDADO e Durante os trabalhos no apare-

Iho, utilize luvas adequadas. e Utilize uma protecao au-
ditiva, se o manual de instru¢des indicar um nivel de
presséo acustica superior a 80 dB(A); consulte o capi-
tulo Dados técnicos do manual de instrugdes. e Use as
roupas de protegdo e 6culos de protecdo adequados
para se proteger contra respingos de dgua ou sujeira.
e Durante a utilizagdo das lavadoras de alta pressao
podem surgir aerossois. A aspiragéo de aerossois pode
ser perigosa para a saude. A entidade patronal é obri-
gada arealizar uma avaliagéo preliminar dos perigos, a
fim de poder tomar as medidas de prote¢éo necesséa-
rias contra a aspiracdo de aerossoéis. As mascaras de
protecdo da classe FFP 2 ou superiores sdo adequa-
das para a protegao contra aerossois liquidos. e Ao uti-
lizar lavadoras alta pressédo com agua quente em
motores de combustéo, podem ser produzidos gases
de escape e fuligem. A inalagéo de gases de escape e
o contato com fuligem podem causar danos a saude.
Devem ser definidas as medidas de prote¢édo necessa-
rias contra inalacédo de gases de escape e contato com
fuligem. Portanto, utilize um respirador adequado con-
tra gases de escape e luvas adequadas contra fuligem.

Avisos gerais de seguranca

A PERIGO e Risco de asfixia. Mantenha os plas-
ticos da embalagem fora do alcance das criangas.

O ATENCAO e Utilize o aparelho somente de
acordo com o uso previsto. Considere também as pro-
priedades locais e observe se ha terceiros ou criangas
na area ao trabalhar com o equipamento. e O aparelho
ndo é adequado para a utilizagéo por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas,
bem como por pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos. e O aparelho deve ser utilizado ape-
nas por pessoas que tenham sido instruidas sobre a
operacéo do aparelho ou que tenham comprovado ca-
pacidade para opera-lo e que sejam expressamente au-
torizadas a utilizarem-no. e Vigie as criangas para que
elas ndo brinquem com o aparelho. e O aparelho ndo
pode ser operado por criangas nem adolescentes.

A\ CUIDADO e As unidades de seguranca ser-
vem para proteger. Nunca altere ou ignore as unidades
de seguranga.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO e Conecte os aparelhos de classe de
protecao | somente a fontes de corrente aterradas ade-
guadamente. o A tensdo indicada na placa de identifi-
cacdo deve corresponder a tenséo da fonte de
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alimentacéo. e Observe a protegdo por fusivel minima
da tomada, consulte o capitulo Dados técnicos no ma-
nual de instrugdes. @ Opere o aparelho somente por
meio de um disjuntor diferencial (méximo 30 mA).

e Nunca togue nas tomadas ou conectores com as
maos Umidas. e A tomada e o acoplamento de uma li-
nha de extensé@o devem ser estanques e ndo podem fi-
car na agua. O acoplamento néo pode ficar no chéo.
Utilize o tambor de cabo que garantem que as tomadas
figuem a pelo menos 60 mm acima do solo. e Todas as
pegas condutoras de tensdo na area de trabalho devem
ser protegidas contra jatos de agua.

A ATENQAO e Conecte o aparelho somente a
uma conexao elétrica feita por um técnico eletricista de
acordo com IEC 60364-1. e Verifique se ha danos no
cabo de ligacdo a rede com tomada antes de cada ope-
racéo. N&o opere um aparelho com cabo de ligacéo a
rede danificado. Solicite a substituicdo do cabo de liga-
¢ao a rede danificado imediatamente por meio da assis-
téncia técnica autorizada /do técnico eletricista. ® N&o
danifique a linha de extenséo ou de ligagéo a rede ao
passar por cima dela, amassa-la, puxa-la ou algo seme-
Ihante. Proteja o cabo de ligacéo a rede contra o calor,
bleo e arestas afiadas. e Utilize apenas os cabos de li-
gacdo predefinidos pelo fabricante, isto também é vali-
do para a substitui¢do do cabo. Para n.° de encomenda
e tipo, consulte o Manual de instrugdes. ® Cabos de ex-
tensdo elétricos inapropriados podem ser perigosos. Ao
ar livre, utilizar unicamente cabos de extenséao elétricos
com uma secao transversal suficiente e devidamente
homologados e marcados. e Substitua os acoplamen-
tos do cabo de ligacéo a rede ou de extensdo somente
por modelos com a mesma impermeabilidade e mesma
resisténcia mecanica.

AN CUIDADO ¢ Em caso de longas pausas de
operacao e apos a utilizagdo, desligue o aparelho no in-
terruptor principal / interruptor do aparelho e puxe o co-
nector da tomada.

ADVERTENCIA ¢ 0s processos de ligacao geram
quedas de energia momentaneas.  Em caso de condi-
¢Oes de rede desfavoraveis, podem ocorrer danos em
outros aparelhos. e Se a impedancia de rede for menor
que 0,15 Ohm, n&o é provavel que haja problemas.

Ligacado de agua

A ATENQAO e O aparelho néo deve ser colo-
cado em operacgao, se a mangueira de alta pressao
estiver danificada. Substitua imediatamente a man-
gueirade alta pressdo danificada. Vocé deve utilizar
apenas as mangueiras e as conexdes recomenda-
das pelo fabricante. Paran.°de encomenda, consul-
te o Manual de instrug@es. e A unido roscada de todas
as mangueiras de conexdo deve ser estanque.

ADVERTENClA e Observe as normas de sua

empresa de fornecimento de agua.
Operacéao

A PERIGO e Durante a utilizagéo do aparelho em
zonas de perigo (por exemplo, bombas de gasolina),
observe as respectivas normas de seguranga. e A ope-
racao em areas potencialmente explosivas é proibida.
o Nunca aspire diluentes, liquidos com solug6es ou aci-
dos néo diluidos. Entre eles, por exemplo, gasolina, di-
luente de tinta ou gaséleo de aquecimento. A névoa de
pulverizacéo é altamente inflaméavel, explosiva e vene-
nosa. e Os pneus do veiculo /valvulas dos pneus dani-

ficados constituem um grande perigo de vida. Os pneus
dos veiculos /valvulas dos pneus podem ser danifica-
dos com o jato de alta presséao e furar. O primeiro sinal
disso é a descoloracéo do pneu. Durante a limpeza dos
pneus /valvulas dos pneus, mantenha uma distancia de
jato de pelo menos 30 cm.

I ATENCAO © N&o utilize o aparelho se houver
pessoas na rea sem a respectiva roupa de protegéo. e No
caso de langas curtas, sua mao pode entrar em contato
com o jato de alta pressao. Nunca utilize bicos de jato pon-
tual ou bicos de rotor com lancas menores que 75 cm.

e Devido ao jato de 4gua que sai da langa, ocorre uma for-
¢a de recuo. Devido a langa angulada, ha uma forca que
atua para cima. Segure bem firme a pistola e a langa.

e Durante a utilizagéo de dispositivos de jato angulados,
vocé pode alterar as forgas de recuo e de giro. e N&do
aponte o jato de alta presséo para si mesmo, por ex., para
limpar a roupa ou os sapatos. e N&o aponte o jato de alta
presséo para pessoas, animais, dispositivos elétricos ou o
aparelho em si. @ N&o jogue dgua em objetos que conte-
nham materiais perigosos a satde (como amianto). e Ve-
rifique o aparelho e os acessorios, como a mangueira de
alta pressao, pistola de alta presséo e unidades de segu-
ranca, antes de qualquer operagao com relagéo ao estado
e seguranca operacional. Ndo utilize o aparelho em caso
de dano. Substitua os componentes danificados imediata-
mente. e Utilize apenas mangueiras de alta pressao, co-
mandos e acoplamentos recomendados pelo fabricante.

A\ CUIDADO e Nunca deixe o aparelho em opera-
¢édo sem supervisdo. e Nao abra a tampa com o motor fun-
cionando. e N&o prenda a alavanca da pistola de alta
presséo durante a operagéo. e Ap6s a operagdo com agua
quente, deixe as mangueiras esfriarem ou opere o apare-
Iho rapidamente com agua fria. ® O aparelho deve ter uma
base plana e estavel. e Antes da limpeza, vocé deve rea-
lizar uma avaliagao de riscos da superficie a ser limpa para
determinar os requisitos de protecéo a saude e de segu-
ranga. Vocé deve tomar as medidas de protecéo corres-
pondentemente necessarias.

ADVERTENClA e Nao opere o aparelho a tem-

peraturas abaixo de 0 °C. e Realize a limpeza do motor
apenas em lugares de lavagem com coletores de 6leo.

Operacdo com produto de limpeza

AN CUIDADO e Mantenha os detergente fora do
alcance das criangas. @ Em caso de utilizagéo de pro-
dutos de limpeza, observe a ficha técnica de segurancga
do fabricante do produto de limpeza, especialmente os
avisos relativos ao equipamento de protecdo pessoal.
e Utilize apenas os detergentes fornecidos ou reco-
mendados pelo fabricante. A utilizagdo de outros deter-
gentes ou produtos quimicos pode influenciar a
seguranca do equipamento. e Nao aplique os produtos
de limpeza recomendados sem dilui¢cdo. Os produtos
s8o seguros para operagéo, pois ndo contém &cidos,
solucdes alcalinas ou substancias prejudiciais ao am-
biente. Em caso de contato do produto de limpeza com
os olhos, lave-os imediatamente e muito bem com
agua. Se o produto for ingerido, procurar um médico
imediatamente.
Aparelhos com um valor de vibragdo méo-braco >
2,5 m/s? (consulte o capitulo Dados técnicos no
manual de instrucdes)

A& CUIDADO
e Uma utilizagdo mais prolongada do aparelho pode
causar problemas de circulagéo do sangue nas
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maos. N&o é possivel determinar um periodo de utili-
zacao valido para todos, pois isto depende de diver-
sos determinantes:
e Predisposicéo pessoal para ma circulagéo (dedos
frequentemente frios, formigamento nos dedos)
e Temperatura ambiente baixa. Utilize luvas proteto-
ras quentes para proteger as maos.
e Circulagao prejudicada devido ao agarramento fir-
me.
e A operacgdo ininterrupta causa mais danos que a
operacao interrompida para pausas.
No caso de utilizagdo regular e de longa duragéo do
aparelho e em caso de recorréncia dos sintomas, co-
mo por exemplo, formigamento nos dedos e dedos
frios, € necessario que vocé procure um médico.

Aparelhos com pneus

AN CUIDADO e No caso de aparelhos com rodas
aparafusadas: Certifiqgue-se de que todos os parafusos
das rodas estejam bem apertados, antes de ajustar a
presséo dos pneus. e Certifique-se de que o redutor de
presséo esteja corretamente adaptado no compressor,
antes de ajustar a pressao dos pneus. e Nunca ultra-
passe a pressdo permitida dos pneus. Vocé deve verifi-
car a pressdo nos pneus e, se necessario, nas rodas.
Em caso de valores divergentes, vocé deve manter o
menor valor.

Aparelhos com motor a gasolina e com
funcionamento a 4gua quente, aparelhos com
motor de combustéo

A PERIGO e Perigo de explosao devido a com-
bustivel inadequado. Abaste¢a apenas com o combus-
tivel indicado no manual de instrucdes.

N ATENCAO e Os gases de escape séo téxicos.
N&o aspire gases de escape. Durante a operagéo do
aparelho em salas, providencie uma ventilagdo e uma
evacuacao suficientes dos gases de escape. ® Durante
o abastecimento , certifique-se de que o combustivel
ndo entre em contato com superficies quentes.

AN CUIDADO . Perigo de queimaduras. Nao se
incline sobre a abertura dos gases de escape, nem in-
troduza as méos. Durante a operag&o do queimador,
néo toque na caldeira. ® Nunca feche as aberturas dos
gases de escape. e Certifique-se de que na proximida-
de de entradas de ar ndo existam emissdes de gases
de escape. e Considere os avisos de seguranga para
aparelhos com motor a gasolina deste manual de ins-
trugdes.

Conservacao e manutencao
N ATENCAO e Antes de proceder a limpeza,

manutencéo e substituicdo de pecas, deve-se desligar
o aparelho e retirar o plugue da tomada, em caso de
equipamentos com alimentagao elétrica. e Antes de to-
dos os trabalhos no aparelho e nos acessorios, des-
pressurize o sistema de alta presséo.

AN CUIDADO e Providencie que 0s reparos se-
jam realizados apenas por Servigos Técnicos autoriza-
dos ou por técnicos dessa area, que estejam
familiarizados com todas as normas de seguranca rele-
vantes.

ADVERTENCIA e Certifique-se de que a verifi-

cacdo de seguranca para aparelhos profissionais moé-

veis ocorra de acordo com as normas locais validas

e Curtos-circuitos ou outros danos. N&o limpe o apare-

Iho com jato de agua de mangueira ou de alta presséo.
e Nao utilize acetona, acidos néo diluidos ou diluentes,
pois eles podem reagir com os materiais usados no
aparelho.

Acessorios e pegas de reposicédo

AN\ CUIDADO e utilize apenas 0s acessorios e as
pecas de reposicao liberados pelo fabricante. Os aces-
sérios originais e as pecas de reposi¢ao originais ga-
rantem uma operagao do aparelho segura e sem
danos. e Providencie que os reparos e a instala¢éo de
pecas de reposicdo sejam realizados apenas pelo Ser-
vico Técnico autorizado, evitando perigos.

Transporte
AN CUIDADO . Desligue o aparelho antes do

transporte. Fixe o aparelho considerando o peso,
consulte o capitulo Dados técnicos do manual de
instrucdes. e Risco de acidentes e ferimentos. Duran-
te o transporte e 0 armazenamento, observe o peso do
aparelho, consulte o capitulo Dados técnicos no manu-
al de instrucdes.
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